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Azután.
B udapest, február 23.

(V) Azután —  persze —  pihenni fo
gunk, Zord csaták u tán beh jó  lesz az enyhe 
nyugalom. A magyar közélet el van csigázva 
és meg van sebezve sokszorosan. Van mért 
hevernie és van mit kihevernie. Nyílt sebei
nek behegedésére, megcsappant életerőinek 
pótlására időt kell adni neki. Ez méltányos 
és okos dolog: a békének jutalm a lesz az 
a  pihenő s hasznos befektetés is lesz a jö 
vendőre. De mi lesz vájjon majd a pihenés 
u tá n ?  A pihenés nem  politika, a  henyélés 
nem  programm. Aki csak azért szerzett ba
bért, hogy legyen m in végig nyújtózkodnia, 
annak vajmi ham ar párolog el a dicsősége. 
Hiába csakis az nem  harcolt, aki a győzelem 
után munkájával ki is érdemli azt, amit m a
gának kiküzdött.

Ez a béke nem  lehet, nem is lesz tehát 
jogcím a renyheségre, hanem  felhívás a 
szorgos alkotásra. Széli Kálmán programmot 
fog adni, okosat és tartalm ast. Benne lesz 
ebben a program úiban a Deák Ferenc szel
lem ének serkentése. A nem zet közszabad- 
sügainak fejlesztését, a  jogállam lénye
ges intézm ényeinek kiépítését, a gazda
sági erőgyűjtés rendszeres mivelését, a 
szabadelvű haladás és a  demokratikus irány
zat áp o lásá t: m indezt kétségtelenül java
solni fogja ennek az európai szem határu, 
nagy tudásu és tapasztalásokban gazdag 
átlamférfiunak a  programmja. Munkaanyag 
lesz tehát bőségesen, csak aztán legyen 
munkakedv és m unkaerő is a parlam entben 
és a  közéletben. A korm ány csak kettőt ad
hat : célt és példát. Célt, mely vonz ; pél
dát, mely magával ragad. Széli Kálmántól 
m éltán várhatjuk m ind a  kettőt. Az ö politi
kája messzire néző lesz, egy minden izében 
m odem  és a mellett erős nemzeti érzésű ál-

T Á R C A .

Mit olvassanak a gyerekek?
— A  B u d a p e s t i  N a p l ó  tárcája. —

Irta: Anatole fra n cé .

íme, közeledik a kis Suzanne születésnapja. 
Ez a nap mindenütt az ajándékoké és a jókíván
ságoké lévén, a gyerekeké a java. És ez termé
szetes is. Nagy szükségük van arra, hogy sze
ressék ökot. Aztán az bennük a bájos, hogy sze
gények. Még annak a gyereknek is, aki fény
űzésben született, csak annyija van, amennyit 
kap. Végül pedig nem viszonozzák az ajándékot, 
s ezért oly nagy öröm adni nekik valamit.

Mi sem érdekesobb, mint a nekik való já
tékokat és könyveket kiválogatni. Egyszer majd 
filozófiai tanulmányt Írok a játékokról. Ez a téma 
csábit, de nőm merek hosszú és komoly előké
szület nélkül hozzáfogni.

Ma csak a könyvekkel óhajtok foglalkozni, 
asszonyom.

Mindcnckolött fölmerül a kérdés: olyan 
könyveket adjunk-e a gyerekeknek, amelyeket 
n e k i k  írtak ?

Erre a kérdésre a tapasztalás is mog tud 
felelni. Megjegyzésre méltó, hogy a gyerekek ki
válóan húzódoznak azoktól a könyvektől, ame
lyek az ő számukra készültek. Már az első la
poknál érzik, hogy a szerző bo igyekszik tola
kodni az ő világukba, ahelyett, hogy őket vinné 
magával a sajátjába. így lotesznek arról a re
ményről, hogy az ilyen iró vezetéso alatt valami 
újat, valami ismeretlent találjanak, pedig erre 
szomjuhozik az embori lélek minden életkorban.

lamférfiunak dús tartalm ú és lendületes po
litikája. A többi aztán nem  az ö dolga, ha
nem  a nemzeté. Amilyen mértékben mozgó
sítja az ország e politika érdekében fantáziáját, 
lelkesedését és tetterejét, olyan mértékben 
fogja hasznát látni ennek a  várva várt, álta
lános örömmel köszöntött békének.

Mindezeknek a  dolgoknak pedig van egy 
igen lényeges előfeltétele: sürgősen regene
rálni kell a  magyar közéletet. Iszonyúan el 
van ez a  közélet csenevészedve. A Bánífy- 
korszak elzsibbasztotta szellemét, elernyesz
tette vérét, megbénította akaratát. Az egyéni 
érdekek elfojtották a nem zeti vágyakat ; az 
egyéni hiúság és a  haszonlesés kiölte a nem 
zeti ambíciót. A közcélt az egoizmus kipö- 
rölte birtokából, s am az renyhén várja a 
véletlentől a maga jussát extra domínium. 
A nem zetnek sokféle a sürgős szükséglete ; 
de ezeknek az igényeknek nem  akad sem 
tolmácsa, sem ügyvédje, sem bírája. Nemzet 
alig is van már, csak polgárok vannak : —  a 
fák megtagadják az erdőt. Ami az országé, 
azért nem  hévül senki ; s amit az egyén 
kíván, azt az országon követeli. A hazát, a 
mely áldozatokat követelt, félretolta az állam, 
amelyet ki lehet ak n á z n i: az édesanyát 
odaadta ez a romlott közszellem egy fejős 
tehénért.

Erről kell tenni a legsürgősebben. Az uj 
politika tehetetlen m arad, amig nem  regene
rálja a közéletet. Módját kell ejteni annak, 
hogy az egyetemes érdek ism ét urává és 
korlátjává legyen az egyéni érdeknek. Föl 
keli ébreszteni a patriótát a polgárban s a 
hazát az államban. Ez legyen a  legelső fel
adat a pihenő után. Nem csodálni való-e, 
hogy ez az ország sem mit sem kíván magá
n ak?  Hát akkora-e a mi jólétünk, hogy nem 
férne ránk egy kis vagyonosodás? Olyan 
épek-e közszabadságaink, hogy nem  bírnának 
el egy kis tatarozást? Annyira fejlődött-e

Ezekbon a kicsikékben már dolgozik a kíváncsi
ság, amely tudósokat és költőket nevel. Azt akar
ják, hogy fölfedjék előttük a mindenséget, a 
titokzatos mindenséget. Az a szerző, aki vissza
kergeti őket önmagukba és a saját világuk szem
léletében tartja meg őket, kegyetlenül unalmas 
nekik.

Mégis ehhez alkalmazkodik nagyon szeren
csétlenül mindenki, aki „az ifjúság számára" dol
gozik. Hasonló akar lenni a kicsikékhez. Gye
rekké lesz, ártatlanság és báj nélkül. Emlékszem 
egy könyvre, amelyet a legjobb szándékkal adtak 
a kezembo; hét éves voltam, de már megértet
tem, hogy ostobaság. Még egy ilyen könyv s én 
megutáltam volna valamennyit; pedig imádtam 
a könyveket.

— Mégis — mondanák önök — kell, hogy 
az ember a kicsikék szája ize szerint beszéljen 1

Ez kétségkívül igaz, de a rendes módszer
rel nem sikerül. Az iró affektálja a csacsiságot, 
kenetes nyelven beszél, báj nélkül ad elő erőtlen 
dolgokat, szóval megfosztja magát mindattól, ami 
a fejlett intelligenciában elragad és meghódít.

Hogy a gyerekek megértsék az embert, 
csak az kell, hogy lángész legyen. A kis fiuknak 
és kis lányoknak legjobban tetszőnek a nagylelkű 
munkák, tele nagy alkotásokkal, amelyekben a 
részek szép rendje világos egészszé épül s ame
lyek erős stílusban vannak Írva, tele érte
lemmel.

Sokszor olvastattam nagyon fiatal gyerekek
kel néhány éneket az O i l i i  i - t e d b á l ,  jó fordításban. 
El voltak ragadtatva. D o n  Q u i s c o t e  (sok kihagyás
sal) a legkollemesobb olvasmány, amelyben egy 
tizenkétéves lélek mogfürödhetik. Magam, amikor 
olvasni tanultam, elolvastam Cervantes könyvét 
s annyira megszerettem, átéreztom, hogy ennok

Lapunk mai száma tizenhat oldal.

m ár bennünk a  nem zeti erő, hogy a m agyar
ság lem ondhat im m ár m inden további hódí
tásról ? És szellemileg haladtunk-e m ár any- 
nyira, hogy a nem zeti kultúrpolitikának 
nem akad többé tennivalója? És mégis ki 
sürget efféléket minálunk ? Egy két rajongó, 
akit vagy megszánnak, vagy kinevetnek. De 
maga a nemzet hallgat. Nem éiá-e szükség
leteit? Avagy nem  meri sürgetni kieT8gitésüket ?

A baj ott van, hogy nincsen szerve a 
nemzeti akaratnak. A parlam ent nem  az többé. 
A politika erkölcsi nyavalyái szétrombolták az 
Összekötő idegszálakat a nem zeti akarat s a  
parlam ent között. A nem zeti akarat ott lük
tet valahol a parlam enten kívül. Mit tudom 
én, hol? Talán a félrevonult, m ert önm a
gukkal elégedetlen demokratikus rétegekben; 
talán a tömegeknek izzó szociális ö sztöneiben ; 
talán a züllö középosztály titkos keserűségében. 
De azaz egy egészen bizonyos, hogy a parlam ent 
a hatalom akaratát uralja, ellenben a nem 
zeti akarat szóhoz is alig ju t benne, ér
vényre pedig még ritkábban. Ha jól megy a 
dolog, akkor a parlam ent meg tud  akadá
lyozni olyasmit, amit a nem zet nem akar. 
De arra, hogy a hatalom  ellenében kiküzdje 
a nem zet pozitív akaratát, még gondolni sem 
m er a parlam ent. A bajnak oka az, hogy 
eliszaposodott a  csatorna, amelyen át be 
kellene ömlenie a parlam entbe a  nem zeti 
akaratnak. Harminckét év óta sem ki nem  
kotorták, sem ki nem  szélesítették ezt a  csa
to rnát; nem csoda tehát, ha a parlam entbe 
gyéren és piszkosan csurgatja a  nem zeti aka
ratot. Az orvoslás müvének itt ennél a 
pontnál kell kezdődnie ; a közállapotok 
marazmusának itt van a kutforrása. A haj
léktalanná vált nemzeti akaratot vissza keli 
ültetni dom inium ába; állandóan szolgálatkész 
és hatalm as szervévé kell ismét avatni a par
lamentet. Ennél a mostani békekötésnél tö r
tén t is valami ebben az irányban; a kúriai

az olvasmányomnak köszönhetem még ma is vi
dámságom nagy részét.

R o b i n s o n  C n i s o é t  —  amely száz esztendő óta 
a gyerekek klasszikus olvasmánya — a maga 
idejében komoly emberek számára Írták, a lon
doni oity kereskedőinek és ő felsége matrózainak. 
Á szerző telerakta művészettől, szolleménok egye
nességével, nagy tudásával és tapasztalatával. És 
c s a k  ez kellett ahhoz, hogy a kis iskolásgyere
keket mulattatni tudja.

Az itt idézett remekművekben dráma van 
és személyzet. A világ legszebb könyvének sincs 
értelme a gyerek előtt, ha elvont módon vannak 
benne kifejozve az ideák. A fogalmak elvonásá
nak s az elvontság megértésének képességo későn 
és nagyon egyenetlenül fejlődik az embereknél.

Minden éljen, legyen nagy, széles, hatalmas 
a könyvben és tetszeni fog a gyerekeknek... Csak 
az érzékokot ne keltse föl idő olőtt — Össze
gezve a dolgot: nem nagyon szeretem a speciális 
ifjúsági Írókat. Mindenesetre, ha már a gyere
keknek ir az omber, no Írjon különös módon. 
Gondolkozzék nagyon jól, Írjon nagyon jól. Csak 
ez kell ahhoz, hogy kis olvasóinak tessék.

Ezzel aztán mindent meg is mondtam volna, 
ha húsz év óta nem volna az ogész világnak az 
a fölfogása, hogy a gyereknek t u d o m á n y o s  köny
vet kell adni, hogy valamiképpen el ne rontsa a 
fejét a költészet.

Ez az idea oly mélyen belegyökerezett a 
közfölfogásba, hogy ma, ha újra kiadják a régi 
mesemondókat, a művészek és könyvgyüjtők vo- 
szik meg. Ügynökök és színésznők könyvtárába 
vándorolnak, szattyánnba kötve, aranyozással, ami 
néha ezerötszáz frankba kerül.

Ellenbon a gyerek irodalom képes kataló
gusa tele van svábbogarakkal, pókokkal, fész
kekkel és gázkészülékekkel. Igazán, nem is ér-
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bíráskodás szerény kezdet ugyan, de jó irányt 
nyit meg. Tanuljunk Angliától, ahol az alkot
mányos egyensúly szilárdságát csakis az a 
bölcs gyakorlat biztosítja, hogy a törvényho
zás idöröl-idöre uj meg uj garanciákkal —  s 
egyre szélesebbekkel —  veszi körül a nem 
zeti akaratnak a parlamentbe való szabad 
behümpölygését.

Edzett nem zeti akarat erőssé teszi 
a parlamentarizm ust. Erős parlamentariz
mus szárnyat ad a közszellemnek és er
kölcsi impulzusokkal hajtja előre a poli
tikai fejlődést. Az uj politika alkotni akar; 
nos, ezen a ponton kell teremtő erejét elő
ször kifejtenie. Az igy regenerált közéletben 
leli meg majd azt a kimeríthetetlen erőfor
rást, amelylyel csakis egy lelkesedni tudó 
akaraterős nemzet ajándékozhat meg egy 
ambiciózus kormányzatot. A pihenő után  e 
feladat felé forduljon a nemzet rokonszenve 
és figyelme. Nem győzzük mondani, hogy a 
harc csakis akkor nem volt hiábavaló, ha azt 
serény munka váltja fel. A sors kegyét csak 
dologtevő népek élvezik.

BELFÖLD.
Búcsú Bánffytól. Az országgyűlési szabad

elvű párt a legközelebbi napokban a miniszter
elnökségi palotában testületileg fog búcsúzni báró 
Bánffytól.

A béke.
Budapest, február 23.

A kompromisszum Írásba foglalása foglalta 
!e a mai napot. Déli tizenkét órakor összeült 
Horánszky Nándor, Oyöry Elek és Tóth János, 
hogy a tegnap már véglegesen megállapított 
békepontokat megszövegezze, ami majdnem har
madfél óráig tartott el. Délután öt órakor pedig 
a teljes ellonzéki konferencia előtt felolvasásra 
került a kompromisszum szövege, amelyet aztán 
Széli Kálmánnal együtt a tanácskozásokban részt- 
vett összes delegátusok aláírtak. Ezzel azonban 
még nem érett meg a béko munkája egészen, 
mert még hátra van a megállapodásoknak az 
egyes pártértekezletek elé való terjesztése. Min
den párt külön fogja ratifikálni a kompromisszu
mot, de ez már holnap meg fog történni, hogy 
aztán Seéli Kálmán szombaton fölmehessen Bécsié,

Most már körülbelül biztosra vehető, hogy 
az uj kormány vasárnap este bemutatkozhatik a 
szabadelvüpártban s esetleg hétfőn vagy kedden 
a parlamentben is.

demes gyereknek lenni. Minden karácsonykor 
oly dühösen népszerűsítik az ifjúsági Írók a tu
dományt, hogy elmerülünk a sok könyvben. Meg
vakulunk, megfulladunk. Nincsenek többé szép 
formák, nemes gondolatok, oda a művészet, az 
Ízlés, oda minden, ami emberi. Csak kémiai ha
tások vannak s növénytani állapotok.

Tegnap megmutatták nekem az Ipar Csodáit 
gyerekek számára.

Tíz év múlva mindenki elektroteknikus lesz. 
Louis Fiyuier, aki pedig derék ember, már csak 
arra a gondolatra is fölháborodik, hogy a gyere
kek tündérmeséket olvasnak. Irt is egy cikket, 
amelyben óva inti a szüléket, hogy vegyék el a 
gyerekektől a meséskőnyvet, s helyettesítsék 
doctor Ludovicus Ficus munkáival.

Igen, kis lányom Jeanno, csukd be hamar 
a meséskőnyvet, amely úgy megrikatott az imént 
és hamar olvasd az étherizációt. Szép volna, ha 
még hét éves korodban sem volna kész vélemé
nyed az azót-protoxid anesztétikus hatásáról!

Louis Figuier ur azt is fölfedezte, hogy a 
tündérek képzeleti lények. Ezért nem szenved
heti, ha tündérekről meséinek a gyerekeknek. Ő 
a guanóról beszél nekik, ez igazán nem képzo- 
leti tárgy. Nos, doktor ur, igenis vannak tündé
rek, épp azért, mert képzeleti lények. Megvan
nak az üde és naiv képzeletekben, amelyek min
dig nyitva állanak a népies tradíciók örökfiatal 
poézise előtt.

A legcsöppebb könyvecske, amely egy költői 
gondolatot ad, egy szép érzést sugall, szóval, 
amely megmozdítja a lelket, végtelenül többet ér 
a gyereknek, mint az önök egész mekanikus 
könyvtára.

Mese kell a kis és nagy gyerekeknek, szép 
mese versben vagy prózában, írás, amin neve
tünk, vagy sírunk, amely magával ragad. Ma 
kaDtam egy ilyen szép mesekönyvet, amelynek '

Kölcsönös előzékenység.
A deszignált miniszterelnök és az ellenzéki 

pártok tanácskozásainak során a legnagyobb po
litikai lojalitás és előzékenység volt tapasztalható. 
Legjobban kitűnt ez a legveszodelmesobb pont
nál : a házszabályok revíziójának kérdésénél. Az 
ellenzéki pártok az első szóra hajlandók voltak a 
teknikai obstrukoió meggátolása szempontjából 
jelentékeny engedményeket tonni s maguk aján
lották fel, hogy jelentéktelenebb kérdésekben 
csak felállással vagy megszámlálással történjék 
a szavazás és hogy akár a házszabályvita, akár 
pedig a kövotkező ülés napirendjének megvita
tása semmiosetre se nyúlhasson át másnapra. 
Azonfelül megnyugodtak abban is, hogy a jegy- 
zőkönyvmódositáshoz négynél több szónok egy 
napon ne beszélhessen. Erre a lojális előzékeny
ségre a deszignált miniszterelnök a maga részéről 
azzal felolt, hogy ő viszont a 204. §. szigorításá
tól s kivált az elnöki jognak a karhatalommal való 
kibővítésétől elállóit. Ez a kijelentés az ellenzéki pár
tok delegáltjainak körében nagy lelkesedést keltett 
s most következett az az igazán szép vonás, melylyel 
az ellenzék a Széli Kálmán lojális engedékeny
ségét nyomban honorálta. A pártok megbízottai 
ugyanis Írásba vették, hogy amennyiben valaha 
előfordulna olyan eset, mikor » mentelmi bizott
ság javaslata alapján egy rendzavaré képviselőt 
ki kellene zárni: az összes ellenzéki pártok el
várják az illetőnek hazafias érzületétől, hogy a Ház 
határozatának aláveti mayát és igy megkíméli az 
elnököt, hogy a Ház határozatának valamely for
mában érvényt kelljen szereznio. Széli Kálmán 
ezt a spontán elhatározást hazafias köszönettel 
fogadta s ekkor a kompromisszum már meg 
is volt. A kormánydeklarációtöl ugyanis az el
lenzék megbízottai szintén eiáliottak, minthogy 
azoknak a törvénytiszteletre és magasabb er
kölcsi alapon álló kormányzásra vonatkozó kö
veteléseknek csak Bánffy Dezsővel szemben volt 
helyük, ellenben Széli Kálmánnak ilyen irányban 
szívesen előlegezi a bizalmat az ellenzék. így is 
valószínű, hogy Széli Kálmán a maga kormány
zati programmjában ki fog terjeszkedni mindenre, 
amivel a kormányzás területének tisztaságát 
akarja megóvni, de mikor a békealkudozásokat 
is ezen az alapon inaugurálta, a lojális ellenzék 
nem akarta követelésül felállitani a deklarációt.

A béketárgyalások befejezése.

A deszignált miniszterelnök ma délelőtt 
Írásba foglalta az ellenzék kiküldötteivel a tegnap 
megállapított békepontokat. Ez aktusról, amely a

előszavában azt olvasom, hogy az álmokra szük
sége van az emberiségnek s hogy a nevetésnél 
jobban különbözteti meg az embert az állattól az 
ábránd.

Nos, hát a gyereknek is szükségo van az 
ábrándokra. Érzi, hogy képzelete dolgozik, s ezért 
kellenek neki a mesék. A mesemondó újra meg
csinálja a világot a maga módja szerint, s alkal
mat ad a gyöngéknek, az egyszerűeknek, a ki
csinyeknek, hogy ok is újra megcsinálják viszont 
a maguk módja szerint. A gyerek jól tudja, hogy 
az életben nincsenek mesobeli látomások. Nem is 
a tündérmese csalja meg a gyermeket, hanoin az 
önök mulatságos tudománya. Ez hinti el azokat 
a tévedéseket, amelyeket nagyon nehéz kikorri
gálni később. A kis fiuk, akikben nincs bizal
matlanság, Verne urnák elhiszik azt, hogy az 
ember bombában fölröpülhet a holdba, s hogy 
egy organizmus minden nehézség nélkül kivon
hatja macát a nehézkedés törvényoi alól.

Az égi szférák nemes tudományának, az an
tik és tiszteletreméltó csillagászatnak eme karri- 
katuráiban éppúgy nincs szépség, mint igazság.

Hát micsoda haszna van a gyereknek az 
ilyen módszer nélkül való tudományból, az ilyen 
ál-praktikus irodalomból, amely se az észhezj se 
a szívhez nem beszél?

Vissza kell térni a szép legendákhoz, a 
költők és népek költészetéhez, mindenhez, ami 
megremegteti szépségével a lelket.

Fájdalom, a társadalom tele van gyógysze
részekkel, akik féltik a képzelotet. Nincs igazuk. 
A képzelet vet el a világba hazugságaival min
dent, ami szép és ami erény. Csak ő általa nagy 
az ember. Oh anyák, no féljetek, hogy elveszíti 
a képzelet a gyermekeiteket. Épp ellenkezőleg, 
megőrzi a közönséges hibáktól és a könnyű téve
désektől.

béketárgyalások befejezését jolonti, hivatalosan a 
következő kommünikét adták ki:

A kompromisszum dolgában tegnap foly
tatott és ma végleg be is fejezett tárgyalá
sok teljes egyetértésre vezetvén, a megálla
podásokat a mai nap délelőtt egy, Horántzky 
Nándor, Oyöry Elek és Tóth János urakból 
álló bizottság összefoglalta és végleg szöve- 
gezto. E bizottság tanácskozásaiban Széli 
Kálmán deszignált miniszterelnök is résztvett. 
Ezek a megállapodások ma délután 5 órakor 
az összes bizalmi férfiak jelenlétében két óra 
hosszat tartó értekezleten pontonkiní felolvas
tatván, átvizsgáltatván és helyeseknek találtat
ván, elfogadtattak és nz összes bizalmi férfiak 
által aláírattak, mire Széli Kálmán átvette az 
összes bizalmi férfiak által aláirt és megpe
csételt okmányt. Ezen okmányról a pártok 
hiteles másolatot fognak kapni.

A béketárgyalások eredménye elő fog 
terjesztetni a pártértokezloteknek, ahol a bi
zalmi férfiak annak elfogadását fogják aján
lani. A szabadelvű pártnak természeson Széli 
Kálmán fogja e megállapodásokat elfoga
dásra ajánlani.

A pártértokezletek egybohivásának napja 
még nincs meghatározva, de hétfő vagy kedd 
előtt aligha lesznek a konferenciák megtart
hatók, minthogy minden párt alkalmat óhajt 
nyújtani az összes tagoknak a megjelenésre.

A képviselőháznak tehát o hónapban alig 
lesz már ülése.
A Politikai Értesíts értesülése szerint az aláirt 

békeokmány főbb részeiben és fontosabb passzu
saiban igy hangzik:

Jegyzőkönyv.
F ölvé te te tt 1899. feb ruár 23-án. Je len  v a n n a k : 

Széli K álm án deszignált m iniszterelnök, g ró f A pponyi 
A lbert, ílo rá n sz k y  N ándor, S zon tivány i Á rpád, 
K ossu th  F e renc , T haly  K álm án, G y ő ry  E lek , Tóth 
Já n o s , I len tn lle r Lajos, B urtha M iklós, M olnár J á 
nos, R akovszky  István .

1. Az ellenzéki pártok  párte lve ik  fenn tartása  
mellett, az uj kormány megalakulása után, nem  akadá
lyozzak  . . . .  a következők  lé tre jövotelé t. (Itt felsorol- 
ta tnak  a le tá rgyalandó  ja v a lla to k , ú g y m in t: E lnök 
választás. Indem nity . K ét u joncozási javasla t. K iegye
zési prov izórium  A usztriával. H o rv it  provizórium .)

2. A költségvetés lehető leg  az indom nitási idő 
kere téhon  in tézendő ol.

3. Junk tim  a kú ria i b írá sk o d ás  és a házszabály- 
rev íz ió  közt.

4. A definitiv  k iegyezés — azzal a  szöveggel 
a  vám - és kereskedelm i v iszonyokoan , m ely az ellen
zéki p á rto k  m egbízottai által elfogadtato tt.

5. A v ic inális  ée egyéb  inkom patib ilitás do lgá
ban, a várm egyék  és községek  kijelö lése k érdésé
ben nyugdíj stb. ü gyek re  vonatkozó lag  a korm ány- 
elnök a H ázban  m egnyugtató  ny ila tkozato t fog tenni.

E  jegyzőkönyvhöz  bárom  m ellékle t van  csa
tolva.

1. A kúria i b íráskodás. 2. A házszabály  m ódo
sítás. 3. A vám - és kereskedelm i v iszonyok definitiv 
rendezésére  vonatkozó Széli K áim án-féle szöveg.

A tiszta választások érdekében.
A kompromisszumból kiszivárgott hirok sze

rint a kúriai bíráskodás kapcsán több fontos meg
állapodás jött létre. A választási elnökök vissza
éléseit például idáig csak pénzbírsággal büntet
ték, most pedig gróf Apponyi Albert indítványára 
a következő határozatot fogadták e l:

Kvalifikált bűnösség  esetében, vagyi3 m időn 
a választás sem m iségét az elnök visszaélése  
idéz te  elő, a választási elnök ellen  2 évig  te r
jedhető  fogházbüntetés alkalm azandó, mely nem 
változtatható  á t pénzbüntetésre.

A választások tisztaságát biztositó egyéb 
intézkedéseket is fölvették a megállapodások közé.

Legfontosabb, hogy a főszolgabírók, szolga- 
birók nem lehetnek képviselőjelöltek saját járá
sukban és hogy köztisztviselők nem vehetnek 
részt választói körmenetekbon.

Az adóhátralék megszűnt jogfosztó körül
mény lenni. Senki sem vesztheti el jövőben vá
lasztói jogát adóhátralék miatt.

A szabadelvű párt
A szabadelvű  párt köréből kap juk  a következő 

é r te s í té s t :

Ma már a hangulat egészen megváltozott s 
az egész szabadelvű párt kimutatja lelkesedését, 
amelylyel a békepolitikához és Széli Kálmán vál
lalkozásához csatlakozik. Egy pillanatra ugyan 
még bizonyos rétegekben lchangoltságot keltett, 
hogy S zé li Kálmán a 204. §. reformjának köve
telését elejtette, de m ihelyt értesültek róUu J io g v
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az ellenzék milyen lojálisán honorálta őzt az 
elejtést, még ez is hozzájárult a lelkes hangulat 
emeléséhez. Belátták ugyanis még a néhai fanati
kusok is, hogy talán erőszakkal sem vívhattak volna 
ki ebben az irányban többet, mint amennyit az 
ellenzék lojalitásból önként megajánlott. Az egész 
párt lelkesedéssel kiséri most már Széli Kálmán 
munkáját s azok a tendenciák is eltűntek, ame
lyek a párt körül még mindig támasztani és erő
síteni kívánták a kínai falakat. Az ajtók nyitvák 
a békének s talán nagyon rövid idő kérdése, 
hogy mindazok is, akik a szabadelvű párttal 
egy alapon állnak, ma már bízvást csatlakozhat
nak a kormány politikájához. A pártban egyéb
ként igen nagy az élénkség s mindannyian 
örvendeznek, hogy a parlamentnek ezentúl 
már ülései is lesznek, nemcsak szavazásai. 
Az élénkség azonban nem jelenti azt, mint
ha még folyna a miniszter-keresés. A lista 
körülbelül készen van és Széli Kálmán a béko- 
jegyzőkönyvokkol együtt már azt is elő fogja 
terjeszthetni a királynak. A listában jobbára a 
régi nevek szerepelnek s a részleges rekonstruk
ció tekintctébon tartja magát a hir, hogy Széli 
Kálmán a miniszterelnöki tárca mellott fenntartja 
magának a belügyi tárcát is, mig a kereskedelmi 
tárcát Hegedűt Sándor, az igazságügyit pedig 
Pióst Sándor vállalná..

A Széli-kabinet képe tehát ez:
Elnök és belügy: Széli Kálmán.
Honvédelem: fejérráry Géza.
Pénzügy: Lukács László.
Kereskedelemügy: Hegedűs Sándor.
Földrnivolésügy: Darányi Ignác.
Közoktatásügy: Wlassics Gyula.
Igazságügy: Plóst Sándor.
Horvát miniszter: Cseh Ervin.
Király személye körül: Széchenyi Manó gróf. 

•
Széli Kálmán, mint értesülünk, szombaton 

utazik Bécsbe, hogy jelentést tegyen a királynak 
a béketárgyalások eredményeiről s előterjeszsze 
a kabinet alakítására vonatkozó javaslatait Az 
országgyűlési szabadelvű párt alkalmasint kedden 
értekezletet tart, amelyen az uj kabinet be 
fogja magát a pártnak mutatni.

Béo», február 23.
A király ő felsége ma délelőtt grbi Széchenyi 

minisztert hosszabb kihallgatáson fogadta.

K o lo z sv á r, feb ruár 23.
Eegedüt S ándornak  kereskedelm i m iniszterré 

leendő k inevezése  váro ssze rte  nagy  le lkesedést 
keltett.

V e s z p r é m , február 23.
Ma volt Veszprém város tisztújító közgyűlése, 

melyen Rainprecht Antal jószágkormányzó napirend 
előtt azt indítványozta, hogy jegyzőkönyvileg fejez
zék ki örömüket a felett, hogy a béke helyre állott 
és hogy a király Sitii Kálmánt bízta meg a kor
mányalakítással. Egyben a város jelenlevő képviselő
jét, Szabó Imrét üdvözli. A közgyűlés Széli Kálmán 
és Szabó Imre éltetése mellett az indítványt elfogadta.

KÜLFÖLD.
Faure temetése.

— A B u d a p e s t i  N a p ló  tudósítójától. — 
Párta, február 23.

Impozánsan nyilvánult meg Franciaország 
gyásza. Azon az útvonalon, amerre a koporsót 
viszik, százezer ember szorong a katonaság sor
fala között. Melegen süt a nap, akárcsak nyár 
derekán. A Piacé de la Coneordo minden házán 
gyászlobogó leng.

Csöndesen, dobpergés és trombitaszó nélkül 
vonulnak föl a csapatok. A nép is áhitatos csönd
ben várakozik. A néma gyászt egyetlen egy hang 
se zavarja. Úgy látszik, hogy fölösleges volt a 
rendőrség minden óvóintézkedése.

Az Elyséeben együtt van a gyászoló család 
és a rokonság. Kilenc óra után gyülokoznok a 
kormány tagjai, a külföldi követek és a hatósá
gok vezetői. A fekete környezetből élénken ki
válnak a biborpiros egyenruhás indiai tisztek, a 
hat német tábornok csillogó uniformisai, a her- 
rnelinpalástos semmitöszéki bírák.

Lépten-nyomon fotográfusok helyezkednek 
ek Külön állványt róttak össze az Elysée kapu

jával szemközt, hogy pillanatnyi fényképfelvéte
leket készítsenek egy kinomotográf számára, amely 
nemsokára európai körútra fog menni. Az amatőr- 
fényképészok serege megszámlálhatatlan.

Pár perced tiz óra előtt érkezett a vezérkar 
toljes díszben Zurlinden tábornokkal együtt, aki 
átvette a kivonult csapatok fölött a vezénylést. 
Nyomban azután jöttek a szenátorok és a képvi
selők. Halk morajlás futott végig a sokaságon, 
amikor Loubet nyitott hintója közeledett. A kato
naság fegyvorbo állott és a nép kalaplevéve üd
vözölte az uj elnököt. Dobpergés és trombitaszó 
mellett ment Loubet a szenátus alelnökével, a 
kőpviselőház elnökével és a miniszterelnökkel 
az Elyséebe.

A palota udvarán ezalatt elrondezkedett a 
gyászmenet, hogy a Notre Dame székosegyházba 
induljon.

Az első búcsúztatót Franck-Chauveau, a sze
nátus alelnöko mondotta. Magasztalta Faure 
szellemi és szivbeli tulajdonságait és azt a nagy 
szerepet, amolyet az Oroszországgal való szövet
ség kérdésében vitt.

Deschanel, a képviselőhöz elnöke dicsérte 
Faure jóságát ós méltatta az Oroszországgal való 
szövetség létrehozása körül szorzott érdemeit

Dupuy miniszterelnök kiemelte, hogy Faure 
halála általános megindulást és részvétet keltett. 
Köszönetét mond a szuveréneknek, akik képvi
selőiket elküldték a temetésre. Magasztalta Faure 
életét és az államügyekbon tanúsított buzgalmát. 
Végül búcsút vett a köztársaság és a haza hü 
szolgájától, a kit a nép s i e te t t  és nőm fog el
felejteni soha.

Lockroy tengerészeti miniszter a haditengeré
szet nevében búcsúztatta az elhunytat, Ouillain 
pedig a francia gyarmatok nevében beszélt.

Az Elyséetöl a Notre Dameig a legnagyobb 
rendben vonult a gyászmonet. A temérdek rendőr 
nek és detektivnek semmi dolga sem akadt. A 
hazafias liga tagjai nyugodtan viselkedtek. Dérou
léde és Marcell Habért nem is volt köztük.

Csak a Piacé de la Coneordeon, a Champs 
Elyséos egyik sarkán hangzott a semmitöszék és 
a hatóságok tagjainak elvonulásakor ez a ki
áltás :

Éljen a hadsereg!
A halottas kocsi után az elhunyt családja 

ment, azután jött Loubet elnök hajadon fő
vel, Franck-Chauveauva.1, a szenátus alelnöké
vel, Dupuy miniszterelnökkel, Deschanel elnök
kel és Lebret igazságügyminiszterrel. A vezér
kart a külföldi képviselők követték, élükön a 
pápai nunciussal. Azután jöttek a szenátorok, a 
képviselők és a különféle testületek tagjai az 
előirt sorrendben.

A nép tiszteletteljesen emelt kalapot a ko
porsó előtt A Champs Elyséos fái tele voltak 
kiváncsiakkal. Loubetet tiszteletteljesen üdvözölte 
a sokaság, viszont ö kalapot emelt a sorfalat álló 
ezredek zászlai előtt. Mikor az orosz követség a 
Champs Elyséesre ért, néhányan azt kiáltották:

— Éljen Oroszország I
A Notre Dame templomban a szertartás, 

amelyet Richard bibornok végzett, impozánsan 
ment végbe.

A székosegyház belsejo fekete lepellel volt 
bevonva. A bibornok a tomplom bojárásánál várta 
az elnököt és elkisérto a kórusig. Loubet után 
jött a gyászoló család.

A koporsót, a papság élén, az érsek fogadta. 
Katonatisztek sorfala között vitték aztán a ravatal
hoz és megkezdődött a szertartás.

A káptalan legidősebb tagja gyászmisét ce
lebrált, aztán Richard bíboros a koporsóhoz ment, 
amely körül katonatisztek álltak őrt és az 
egész papságtól körülvéve, orgonaszó és harang
zúgás mellett elvégezte a beszentelést. Erro a 
koporsót a papság a halottas kocsira vitte s a 
menet ugyanabban a rendben, amelyben jött, el
hagyta a templomot.

Harmadtól éra hosszat tartott, mig a teme
tés a Pére Laehaise-bo ért. A sírbolt körül száz 
meg száz koszorút helyeztek el. A koporsót a 
papság leemolte a kocsiról és letette a nagy kő
kockára. Az utolsó búcsúztató beszéd után a 
küldöttségek elvonultak a koporsó előtt és vissza
tértek a városba. Csak a gyászoló család. Laubei

és a miniszterek várták meg, amíg a koporsót 
lebocsátották.

Ilatodfél órakor vége volt a temetésnek.
Párls, február 23.

Loubet köztársasági elnök ma este diplomáciai 
ebédet adott a Faure Félix temetésére ideérke
zett rendkívüli küldöttségek tiszteletére. Szokás 
szerint csak a két kamara elnökei, a kor
mány tagjai, a diplomáciai kar és a rendkívüli 
küldöttségek tagjai vettek részt az ebéden. A nun- 
cius, mint a diplomáciai testület doyenje, Loubet 
elnökkel szemben, gróf Wolkenstein osztrák-magyar 
nagykövet az elnöktől jobbra és gróf Tornielli olasz 
nagykövet az elnöktől balra ült.

(A  tüntetők ellen.) 
Párls, február 23.

A parlament tagjai, a miniszterelnökkel és a 
hadügyminiszterrel egyetértve, megnyugtató nyilat
kozatot tettek a rendőrség és a katonai vezetőség 
által a nyugalom és a rend megzavarása ellen tett 
intézkedésekről. Blanc rondőrfő közegeinek figyelmét 
arra irányi'otta, hogy bizonyos házak ablakaiból tün
tetéssel akarják a gyászmenet rendjét megzavarni s 
hogy a monarkisták és különösen az orléanisták 
terveznek efféle tüntetéseket. A rendőrség az illető 
házakat és ablakokat följegyezte.

A karának ligája szinte tombol a miatt, hogy a 
kormány nem ismerte el törvényes testületnek s nem 
sorozta be ama küldöttségek közé, amelyek a gyász- 
menetben résztvesznek. Dérouléde e miatt azt a jel
szót adta ki híveinek, hogy a gyászmenet útvonalá
nak különböző pontjain fittyöljenek s hogy különösen 
tüntessenek a semmitöszék tagjai ellen, akik hivatali 
köntösben fognak megjelenni. A Figaro ehhez gú
nyosan azt jegyzi meg, hogy a semmitöszék külön
böző tanácsainak tagjait meg kellett volna számozni, 
nehogy a patrióták ligája tévedhessen, mert a bün
tetőtanács tagjai, akikre a patrióták haragusznak, 
ugyanazt a hivatali köntöst viselik, mint a többi ta
nács tagjai.

Blanc rendőrfő ntasitotta a rendőrhivatalnoko
kat, hogy szigorúan teljesítsék kötelességüket s a 
legkeményebb fegyelmi büntetés terhe mellett arra 
kötelezte őket, hogy mindazokat a rendőröket, akik 
a tüntetőkkel szemben gyüngeséget tanúsítanak, vagy 
a zavargókat fölbátoritják, szigorúan bánjanak el.

Az Áurore szerint a patrióták libája még ma 
százezer plakátot akar szétosztani Cavaignac, Coppée és 
Zurlinden arcképével. Az antisemita liga 20.000 ibolya
bokrétát rendelt. Az orléanista-párt pedig 10.000 érmet 
rendelt meg a trónkövetelő képével; a rendőrség az utób
biakat elkobozta.

(Tüntetések.)
Mikor a gyászmenet az Elyséeből elindult, 

iszonyú lett a tolongás. Különösen a Plaee de la 
République-on volt baj a sok ezernyi néppel. A 
rendőrség visszaszorította a tömeget s e közben 
sok baleset történt. Asszonyok és gyermekek a 
lovak patái alá jutottak.

Loubet elnököt a Rue Turbigo-n és a Rua 
Réaumuron lármásan üdvözölte a sokaság.

— Éljen Loubet! — zúgott a közönség és 
megtapsolta az elnököt.

Loubet attól fogva nem köszönt se jobbra, 
se balra, nehogy még nagyobb legyen az ováció.

A hazafias liga tagjai a Bataille-téren adtak 
egymásnak találkozót. Vagy ötszázan lehettek 
együtt, élükön Maróéi Haberttel. Nyomban ott 
termett a rendőrség is. Egy tisztviselő felszólí
totta a csoportosunkat, hogy távozzanak. Habért 
szóváltásba elogyedett vele.

— Koszorút akarunk letenni a koporsóra. 
Ez ellen csak nem lesz kifogása?

— De igen. Nem engedem meg! felelt a 
rendőrbiztos.

— Hát legalább hadd beszélhessek társaim
hoz, kérlelte a tisztviselőt Habért.

— Azt sem tűröm, volt a válasz.
— Akkor meghajolunk az erőszak előtt! 

szólott a hazafias liga vezetőjo és intett emberei
nek, akik erre elszéledtek.

De nemsokára megint összeverődtek a Ruo 
Turbigon. Megéljenezték a hadsereget és a tábor
nokokat, azzal hamarosan kereket oldottak, mert 
a rendőrség közeledott.

A temetőből visszajövet is volt tüntetés. A 
nép ollepto az utcákat, hogy végig nézze, amint 
a csapatok zeneszóval mennek a kaszárnyákba. 
A katonaságot mindenfelé éljenezte a tömeg. 
toH&eítés Zurlinden tábornokot is zaiosan éltették.



4 Budapest, péntek B U D A P E S T I N A PL Ó 1899. február 24. 5 5 . számi

Hat órakor a temető bejáratánál a hazafias
liga tagjai újból összegyülekeztek, hogy letegyék 
koszorújukat a sírra. Ott volt Dérouléde, Mareel 
Habért, ililtevoye és Guerin is. Erőnek erejével 
be akartak menni, de szemben találkoztak egy 
csapat katonasággal, amely útjukat állotta. A 
rendőrség a lármásabb elemekot letartóztatta.

A Pére Lachaisetől a Libre Pártáéhoz csó- 
dült a hazafias liga. Itt a kolomposok izgatták a 
tömeget és tüntetést akartak rögtönözni. Mikor a 
tömeg nagyon nagyra nőtt, a rendőrök széjjel 
kergették és Dcrouledet, Mareel Habert-t, Guérint 
elfogták.

A Cerclo Militairo előtt is volt csoportosu
lás. A domonstrálók összetűztök a rendőrökkel, 
akiknok csak nagy bajjal sikerült a tömoget el
oszlatni. Egy rendőrt a combján karddal megse
beztek.

Este nyolo órakor helyreáUott a nyugalom.
Paris, február 23.

Milevoyt képviselőt újabb rendelkezésig fogva 
tartják. Hir szerint Dérouléde a reullyi kaszárnyá
ban maradt. A kaszárnya környékén teljes nyu
galom van. A hazafias liga tagjait, akik a kato
nasággal a kaszárnyáig mentek, a rendőrség szét
oszlatta. A Soir szerint Dérouléde és Mareel Habért 
képviselőket letartóztatták.

P á r t i ,  február 23.
Annak az ezrednek az élén. amelylyel Dérou- 

léde és Habért a reullyi kaszárnyába mentek. Rőtjét 
tábornok állott. Ama hir ellenében, hogy Dérou- 
léde-t és Haberl-t letartóztatták, a rendörprefeklu- 
rán kijelentik, hogy a nevezetteket nem tartóz
tatták le és elmehetnek a kaszárnyából, amikor 
akarnak.

Este 9 óra tájban mintegy 200 ember a 
Libre Parole épülete előtt tüntotott, amely alka
lommal Zb-Mmmondot gyalázták és Louletet éltették. 
Ennek következtében izgalom támadt. A rend
őrök kivont karddal oszlatták szét a tüntetőket 
és több embert letartóztattak.

Pária, február 23.
A Havas ügynökség jelenti Montpellierhül:
Az itteni püspök meghívta a hatóságokat a 

Paitre elnökért tartandó gyászünnepro- A meg
hívó levél e szavakkal kezdődik:

Tájékozást szerezvén a 16. hadtest parancsnoká
nak véleményéről • . *

A prefektus tiltakozott a püspök izgatása
ellen.

(A trónkövetelő.) 
B r U s i x i l .  február 23.

Az orleansi herceg az itteni lapok tudósí
tóinak azt mondotta, hogy a trónkövetelő pártja 
elhatározó lépésre készül és hogy a republiká
nusok nem is hinnék, mily nagy veszedelem 
fenyegeti őket.

Ma titkos gyűlés is volt itt.
A lapok követelik a monarkisták kiutasí

tását. (Műt.)
P á r t i ,  feb ruár 26.

A .Vatúinak azt jolontik Brüsszelből, hogy 
az orleansi herceget folyton megfigyelik francia 
titkos ügynökök és Viktor Napóleon herceg do- 
tektiviei.

(R e jté ly es  k ö rü lm ények .) 

P á r t i ,  feb ruár 23,
lígyes lapok ama híresztelésével szemben, hogy 

Faure elnök az Eltjséen kívül betegedett meg s rejtelmes 
körülmények között hunyt el, Le Gall kabinetigazgató a 
í ’ijaroban óráról órára elmondja, mit tett az elnök 
élete utolsó napján és konstatálj*, hogy egész nap 
egy pillanatra som távozott az Elyséeböl.

(G y á sz is te n tisz te le te k .)  
B ariin , feb ruá r 23.

A Hedvig-femplomban Eaureért tartott gyász
istentiszteleten jelen volt Vilmos császár, Hohen- 
foAe herceg biordalmi kancellár, Rülow állam- 
miniszter, valamennyi nagykövet és követ és a 
tábornoki és tengernagyi kar.

B é o s , február 23.
Zz Anua-utcai francia nemzeti templomban ma 

délelőtt Faure emlékezetére gyászistentisztelet volt. 
A gyátzüonepen jelen voltak: Liechtenstein herceg 
főudvarmester, gróf Goluchowski, g ró f Thun. Eriegham- 
mer, Eáliay m iniszterek, báró Spaun, g ró f  Pálffy test- 
ő rkap ilány , Lueger főpolgármester, az itteni francia 
telep tag ja i és a francia nagykövetség  tag jai.

H ÍR E K .
Budapest, február 23.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Február x5-én uj 
előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizet se 
ezen a napon lejárt, mcltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a  lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

—  S u b  a u s p io ilB  R e g i s .  A  budapesti tudomány- 
egyetemen két hallgatót, Zubriczky Aladárt a hittudo
mány és Navratil Ákost a jogtudomány doktorává 
sub auspiciis regis fognak felavatni. A felavatások 
március egyik vasárnapján lesznek az akadémia 
nagytermében. A királyt Zsilinszky Mihály közokta
tási államtitkár fogja az ünnepen képviseli.

—  A  k o r e ln ö k  T u r e n n e  g r ó fn á l .  Madarász Jó
zsef, a képviselőház korelnöke ma gróf Turenne láto
gatásának viszonzásául meglátogatta a távozó kon
zult. Gróf Turenne nem volt otthon, Madarász ezért 
a névjegyét hagyta ott a konzul lakásán.

— Kitüntetések. A király, mint a hivatalos lap 
mai száma közli, az egyes szakminiszterek kezelése 
alatt lévő alapok és alapítványok rendezése és sza
bályozása körül szerzett érdemei elismeréséül Dárdai 
Sándornak, nz állami számvevőszék alelnökének a 
másodosztályú vaskoronarendet díjmentesen adomá
nyozta. Dr. Csorba Ferenc osztálytanácsosi címmel 
és jelleggel fölruházott miniszteri titkár, Dárdainak e 
munkában segítőtársa, ugyanezekért az érdemekért a 
harmadosztályú vaskoronarendet kapta. — Ebből az 
alkalomból az állami számvevőszék elnöke Rakovszky 
István és az állami számvevőszék tanácsülésének 
tagjai, nem várva be a rend jelvényeinek á’adását, tes
tületileg fölkeresték és lelkesen üdvözölték Dárdait. 
Az elnök mindnyájuk őszinte örömét fejezte ki a 
legfelsőbb elismerés felett, amely munkában fáradhatlan 
kartársat méltó kitiiriteb^óppen érte. Azt kívánja, 
bogy Dárdai ezt a kitWBtési mostani munkaerejével 
még hosszú időn élvezhesse.

—  A  J á s z b e r é n y i  d l s z p o lg á r s á g .  A  jászberé
nyiek küldöttsége holnap délelőtt tíz órakor adja át 
báró Bánffy Dezsőnek diszpolgárságáról szóló okle
velét. A volt miniszterelnök táviratban tudatta a vá
rossal, hogy péntek délelőtt fogadja a küldöttséget.

—  UJ a m e r ik a i  k o n z u l  B é c s b e n .  Indianopolis- 
ból jelentik, hogy Mr. Avvison Harris már elutazott 
onnan, hogy állását Becsben elfoglalja. Mr. Harris 
előbb Londonba utazik, ahol rövid ideig fog tartóz
kodni. Innen Párisba megy két heti tartózkodásra. 
Becsbe, uj állomáshelyére március végére várják.

—  M a r ia  I m m a k u lá t a  t e m e t é s e .  Ma délután 4 
órakor temették Bécsben Mária Immakuláta főherceg
nők a harangok zúgása mellett, a szokásos szertar
tásokkal. A gyászmenet a kapucinusok templomába 
ment, amely gyászdiszben pompázott. A temetésen 
ott voltak : a király, a casertai gróf, az elhunyt fő
hercegnő fivére, Fordinand toskanai nagyherceg, 
Alice toskánai nagyhercegnő, Lipót Szalvátor főher
ceg, Blanka főhercegnő, Ferenc Szalvátor főherceg, 
Mária Valéria főhercegnő, Ágost Lipót szasz-kóburg- 
góihai herceg. Mária Raineria főhercegnő, Maria Te
rézia főhercegnő és az uralkodóhaz többi tngjai. 
Ott voltak továbbá a főbb udvari méltóságok, Tallianx 
pápai nuncius, a rendkívüli követek, az osztrák 
miniszterek, W7<iss»e« es Széchenyi magyar miniszterek, 
gróf Apponyi Lajos udvarnngy, a reichsrath miudkét 
házának elnökei, a polgármester. Becs város küldött
sége és más küldöttségek, a tábornoki kar és más 
méltóságok. A templom előtt álltak a törzs- és főtisz
tek. A koporsót a templomban dr. Gruscha biboros- 
hercegérsek fogadta. Az ünnepies beazentelés után a 
koporsót, amelyet az elhunyt legközelebbi rokonai 
követtek, levitték a sírboltba. Lent a sírbolt
ban újra beszentclték a koporsót. Az imádságok 
befejezése után az első főudvarmester a kapucinusok 
gvardiánjának átadta a holttestet, őrizetére bízta és 
átadta noki a koporsó kulcsát, mire mindnyájan visz- 
szatértek a templomba. Mialatt ezek a sírboltban tör
téntek, nz udvar elhagyta a templomot, ahonnan az
tán a többi jelenvoltak is eltávoztak.

— Nemzetközi orvosi kongresszus. A sok no- 
vezotcssóg között, amo.y a jövő évi párisi kiállítás 
fényét emolni fogja, a nemzetközi orvosi kongresszus 
nem nz utolsó helyen áll. A különböző szakosztályok 
bizottságai már most azon fáradoznak, hogy az ülé
sek fényét a legelső nemzetközi tekintélyek jelenlé
tevei emeljék. Különösen az ideggyógyászati szak 
lesz méltóan képviselve. Mint reierensok ott lesznek 
Terrier Sherrinyton és Bruce angolok, Leyden, Hitzxg és 
Fleshxg németek, dr. Pick Arnold pragai tanar elme
gyógyász, mint az osztrákok képviselője. A magyar 
ideggyógyászok részéről tudomásunk szerint meg 
senki sincs kijelölve.

—  P u l s x k y  Á g o s t  b a le s e t e .  Sajnálatos baleset 
érte ma délelőtt Pulszky k je s l  országgyűlési képvi
selőt. Tizenegy órakor a Kossuth Lajos-utca sarkán 
föl akart ugrani egy koropesi-uti villamosra, de el
veszhette az egyensúlyt és hanyatvágódott a köve
zeten. A szerencsétlenség színhelyén csakhamar nagy 
közönség verődött össze és a szerencsétlenül járt 
-M grW őt bsvrtUkg-Newnanib-íble férflruha-üzletbe. A .

jobb halántéka erősen vérzett, egy orvosnövendók 
kimosta a sebeket és ideiglenesen bekötözte. Azután 
a képviselő fiakkeren hazahajtatott az Eszterházy- 
utcai lakására.

— Isten veled, te  drága ház ! . .  Ki nőm
ismerné ezt a szentimentális nótát, ezt a kedvelt 
darabját a kintornák műsorának?! Alighanem ez 
a nóta zsibongott báró Bánffy Dezső fülében, a 
mikor ma délelőtt a kópvisolőházban megjolent 
Váratlanul érkezett és még a portás is elosudál- 
kozott, amikor az ösmert kétfogatuból vidáman 
és fürgén ugrott ki Bánffy, a volt miniszterelnök. 
Rögtön a miniszteri szobába sietett és bezár
kózott.

— Vajj’on mit csinál odabenn ? — tanakod
tak a folyosón tartózkodó újságírók. De csakha
mar világos lett a helyzet, amikor Bánffy meg
jelent a küszöbön — kezében egy csomaggal,

— Tudjuk már, — költözködik l
Bánífy pedig bement az ülésterembe és szét

nézett az ürességben. Fölnézett az elnöki emel
vényre, ahol valamikor a csöngetyüt kezelte, 
majd a miniszteri bársonyszékre esett tekintete. 
Egyszerre csak beleült a miniszterelnöki székbe, 
— utoljára 1 Ebbon az ünnepélyes pillanatban 
egyedül volt és ha beszélni akar vala, senki se 
zavarja. Most hirtelen föláll . . .

— Tán beszélni fog ? . . .
Nem, — belenyúl a zsebébe, előszed egy 

kulcs-csomót, leül és gyorsan kinyitja pulpitusá
nak a fiókját és kiveszi belőle— a tubákos pikszist. 
Oh ez a tubákos pikszis sokatrogélhetno 1 Hány
szor szippantott belőle, a mikor csak úgy dúlt- 
fűlt benne a méreg, — és hány jó barátjának 
kínálta:

— Nem tetszik egy szippantás ?
És még valamiről nevezetes ez a tubákos 

pikszis: az obstrukció történetét Írná meg, aki 
feljegyezhetné, hogy hány embernek szerette 
volna a fejéhez vágni Bánffy azt a pikszist I

De a volt miniszterolnök nem gondol rosszra 
és valami bohém jókedvvel dudálja:

— Isten veled, te drága ház! . . .
—  M e z e i  M ó r  a  h e l y z e t r ő l .  A z  V. kerületi 

polgári körben tegnap estély volt s az estélyen ban
két, számos pohárköszöntővel. Mezei Mór is ott volt, 
mint a Lipótváros orsz. képviselője és beszélt a po
litikai helyzetről. Kijelentései közt feljegyzésre mél
tók, hogy a helyzet még nincsen egészen tisztázva, 
hogy a válság megoldása csak személyi változások
kal jár, de rendszorváltozás nem fog bekövetkezni, 
hogy a szabadelvű polgárságnak kevés oka van arra, 
hogy a szabadelvű part utóbbi időben való viselke
désével meg legyen elégodvo. Ez a párt, — úgy
mond — nein tanúsította azt az erélyt és szívós 
ellenállási képességet, amelyet a nemzet szabadelvű 
polgársága tőle méltán megvárhatott. De ha a párt 
a lefolyt küzdelemből dicsőség nélkül tért is vissza, 
hiszi, hogy tapasztalatokban gazdagodott inog és e 
tapasztalatokból okulva elejét fog a venni, hogy a 
jövőben túlhajtott szomélyes ambíciók és szenvedé
lyes gyűlölködések hasonló válságok ismétlődését 
előidézhessék. Hiszi, hogy a szabadelvű part ennek 
a feladatnak a jövőben megfelelni kúpos lesz, mert 
az eddigi fejlemények után nincs okunk attól tar
tartani, hogy a párt a maga jelenlegi kereteben meg- 
bontassék, és tény az, hogy a szabadelvű párt min
den eleme egyetért abban a törekvésben, hogy a 
párt jelenlegi keretének megbontását megakadályoz
zák és az e részben fennforogható minden veszély 
elhárittassek.

— Barangszentelós Kőbányán. Ma délután há
rom órakor szentelte meg Bolthizár József püspök, 
érseki helynök, az uj kőbányai templom bárom szép 
harangját. A szertartásnál a püspöknek segédkeztek : 
dr. Kiinda Teofil kanonok, Benedikovics Karoly plé
bános, dr. Purt Iván prefektus, dr. Horváth és dr. 
Jiiger Géza káplánok és több hitoktató. A  harangok 
folszentolése után a püspök szép beszédet intézett a 
jelouvolt nagyszámú es előkelő közóuséghez, végül 
isten áldását uervo a fővarosra és annak közönségére. 
A  harangok közül kettőt a székesfőváros, egyet pe
dig Dlauhy Guidó fővárosi polgár és felesége ajándé
kozott a templomnak.

— Ráth K á r o ly  b e t e g s é g e .  A  Magyar Királyi
Kereskedoltni Muzeum igazgatója, Ráth Karoly királyi 
tanácsos, mar könnyebben érzi magát. Állapota azon
ban még mindig igen súlyos. A kereskedelmi múzeu
mot most egészen dr. Áotdís Gyula aligazgató vezeti.

— Házasság. Dr. Mendel Márkusz Kolozsvárról 
e hó 18-an jegyezte el Grunfeld Dóra kisasszonyt, 
Nagy-Szebenből. — őcAnecA Henrik Putnokról, elje
gyezte ó'feixőerytr Etelkát tízepes-Váraljáról.

—  P á i l s b ó l  k i u t a s í t o t t  ú j s á g ír ó k .  A  francia 
kormáuy a külföldi ujságirókkal szemben nagyon 
erélyesen jár el egy idő óta. Csak nemrég utasították 
ki a Neue Freie Presse párisi levelezőjét, dr. Frischauer 
Bertalant, a Dreyfus-ügyről írott cikkei miatt, ma 
pedig Schmidt-Bauchcz cseh újságírót, a ki több szláv 
lap párisi levelezője volt, politikai magatartása miatt

(.Miotak kiuituiioUák- JtTUsúAQwtaMK.
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— Ma pauvre Clementine . . . így hívja 
a belga király a legkisebb leányát, az ő szeme- 
fényét, Klementinát, akiről udvari körökben tud
ják, liogv untának rejtelmes haloványságn szerelmi 
bubúnatból származik. A hercegnő, aki ez idő 
szerint a Riviérán tartózkodik, ahol atyja a 
Beaulieu-villát vette meg neki, — huszonhat éves 
'és egész valójában megvan a szomorúsága azok
nak a koraérett gyermekeknek, akik otthon nem 
látnak boldog családi életet. Iliszon tudvalevő, 
hogy a belga királyi pár minő szorencsétlen házas 
életet folytat, amely elől Lipót király akárhányszor 
a vidám Párisba menekül; a Bibliás asszony cimü 
operett királyában az elmés párisi szerző az ö 
karrikaturáját rajzolta meg. Stefánia főhercegnő 
házaséletének tragikus katasztrófája szintén hoz
zájárult ahhoz, hogy Klementina. húgában az élőt 
komolyságának ösmerete megérlelődjék, — másik 
nénjének, Koburg Lujzának regényes botrányai 
még inkább olkesoritették. Azonfelül pedig már 
régóta kínozza a szerelmi gyötrelem: Kóburg 
Ferdinánd a pármai hercegnővel való házassága 
előtt szerelmes volt Klementinába, aki azt hitte, 
hogy 6 jut majd a bolgár fojedelmi trónra. 
Most pedig, alig, hogy a pármai hercegnő őrök 
álomra hunyta le a szemét, már kezdenek sut
togni Ferdinánd második házasságáról, noha 
kérdés, hogy vájjon bele fog-e most egyezni 
a házasságba a hercegnő anyja, aki első 
ízben is megakadályozta a frigyet. A hor- 
cegnő és Ferdinánd házassága állítólag már be
fejezett dolog volt s a fejedelem anyja, Kle
mentina hercegasszony már bele is egyezett. II. 
Lipót szintén nagyon örült, mert tudta, hogy 
szeretik egymást és hogy boldogok lösznek egy
mással. Akkor azután Ferdinándot, aki mint 
kérő jelent meg Brüsszelben, hirtelen Spaaba hív
ták jövendőbeli anyósához. De onnan nem tért 
vissza másnap, amint igéfte, hanem levelet irt 
mennyasszonyának, hogy közbojött akadályok 
miatt kénytolon a tervezett házasságtól vissza
lépni. Klementina hercognőt beteggé tette a 
csalódás, amelynek valódi okát nem tudta meg 
soha senki, ő maga pedig azóta alig fordult meg 
Brüsszelben, ahol anyja rendesen tartózkodik. 
Most, hogy meghalt a pármai hercegnő, szebb 
reménységgel nézi a világot a rivierai villa halovány 
lakója, akit talán már nem fog többé ekként 
nevezni az édes atyja: Ma pauvre Clementine . . .

—  A s  ö s s z e t ö r t  J ó k a l - s z o b o r .  Popovics V. 
István országgyűlési képviselő, a Tököliánum igaz
gatója és Dungyerszky Gedeon földbirtokos, mint az o 
hó 19-én a Vigadóban tartott szerb ifjúsági dalestély 
és táncvigalom rendezői beadványt intézték a főka
pitányhoz, melyben kijelentik, hogy ama hir, hogy a 
Vigadóban elhelyezett Jókai-szobrot a Tököli-intézet 
növendékei, vagy a vigalomban résztvett szerb ifjú
ság rongálta volna meg, az intézet hazatias vezető
ségét és növendékeit mélyen sérti. Kérik a főkapi
tányt, hogy szigorú vizsgálatot tartva, állapítsa meg 
a szobor eldöntésének okát és okozóit A rend
őrség a jelonvolt szolgaszemélyzet és pincérek 
kihallgatása után megállapította, hogy a szobrot sem 
a szerb ifjúság, sem egyáltalában a mulató közön
ségből senki fel nem döntötte és ahhoz senki sem 
nyúlt, kiidőn a mulatók távoztak, a szobor még állt 
és az minden valószínűség szerint — igy Írja egy 
kőnyomatos — a gipszanyag porladozása és a vas
tartók elválása következtében, saját súlyánál fogva 
és minden külső, rosszakaratú rongálás nélkül dőlt el.

— Loubet kiadásai. A francia köztársa
ság uj elnökének ugyancsak sokba kerül szép 
állása. Tegnapelőtt húszezer frankot adott Pária 
szegényei számára, 500 frankot azoknak a vas
utasoknak, akik megválasztatása után a Ver- 
fiailles-párisi vonaton szolgálatot tettek, 1500 
frankot pedig szülővárosa (Montélimar) szegé
nyeinek.

—  H á r o m  ö n g y i l k o s s á g .  Fiúméból egyszerro há
rom öngyilkosságról kapunk hirt. Ma délután Menissa 
Tóbiás hagymakercskedő üzlethelyiségében főbelőtto 
magát. Ugyancsak délután egy elegánsan öltözött ur 
a Baross mólóról a tengerbe ugrott. Kilétét nem si
került megállapítani. — Nagy feltűnést kelt a magyar 
tengerparton dr. Asckenasy Izidor öngyilkossága. A 
Corsia Deákon levő lakásán mérgezte meg magát 
strichninnel. Olyan nagy mennyiségben vett be a 
méregből, hogy amikor gazdasszonya az ajtót fölfe- 
szittette, már holtan feküdt a pamlagon. Hogy miért 
ment a  halaiba, azt most még csak sejtik. Az utolsó 
hetekben a parahzÍB progressziva jelentkezett rajta, 
úgy hogy egy orvos baratja felügyelete alatt Abbá
ziába küldték egy hideggyógyitó intézetbe. Tegnap
előtt azután Abbáziából Fiúméba szökött. Egy világos 
pillanatában állítólag belátta, hogy orvosi pályája 
tönkre van tévő a barátainak azt mondta, hogy főbe 
fogja lőni magát, mert oda fog jutni, hogy éhen kell 
halnia. Az pedig általánosan ismeretes volt róla, 
hogy a takarékpénztárban ötvenezer forintja van. 
Tognap a lukasán kétszer is agyon akarta magát 
lőni. de szándékában megakadályozták*

—  A  k l o n d y k e l  k i r á ly  h á z a s s á g a .  Mr. Alexan
der Macdonald, a klondykei nranykirály, a  minap 
tartotta esküvőjét Margarethe Chisholm kisasszony
nyal, a parti rendőrség egyik főhivatalnokának a 
leányával. Ennek a házasságnak van egy kis roman
tikus háttere is. Macdonald jelonleg harminckilenc 
esztendős, skót szülőktől született Uj-Skóciában. Már 
busz esztendős korában mint bányász a mexikói 
ezüstmezőkre vándorolt, olt szorzott magának egy 
kis vagyont, de amikor nz ezüstére nagyj’ából már 
ki volt zsákmányolva s az ezüstárak rohamosan 
sülyedtek, abba kellett hagynia a mesterségét. 
Azután az alaskai aranymezőkre került, ahol 
néhány tárnát szerzett magának, amelyek ma éven
ként egy millió sterlinget jövedelmeznek. Vagyo
nát háromszázmillió forintra becsülik.’ Macdonald 
a Davson-Cytibeu templomot építtetett, azonkívül 
gazdug alapítványokat tett, később rokonai látoga
tására Angolországba jött. Amikor végigjárta Skót
országban a rokonságát és dúsan megajándékozta 
ntyafiait, fölkereste Chisholm urat is, beleszeretett a 
lányába és most már útban van fiatal feleségével 
Klondyke felé.

— Jellemző. Minden kommentár nélkül 
adjuk itt azt a kis jelenetet, amelynek a párisi 
elnöki palota előtt Clémenceau szemtanúja volt. 
Meg is irta az Auroreba. Cordelet szenátor Le akarja 
tenni névjegyét az uj elnöknél. Megszólít egy 
rendőrt:

— Kérem .",.
— No?
— Hol kell letenni a névjegyeket ?
— Micsoda névjegyeket ?
— Hát a látogatás helyett,
— Hja, az elnöknél ? . . .
— Annál.
—  Á s  elnökre fü ty ü lö k  \
—  A  „ o ls*  ember é s  & „ f ls “ ember. John 

Fesleynok hívják azt a tudományos amerikai férfiút, 
aki legújabban azt a fölfedezést tette, hogy minden 
ember egy hangra van hangolva. így vannak c em
berek, d emberek, fis emberek és cis emberek. A 
chicagói Brand aztán tovább fejlesztette ezt a rend
szert. Szerinte a e emberek nagyon kedves társal
gásunk és szeretetreméltók. A d emberek folyton 
Töménységben élnek. Az e ember szangvinikus: 
az f  ember komoly, szigorú természet; a g ember 
önző, uralomra vágyó; az e ember ideges és 
patbetikus; a A-ember erélytelen. Még soha elő nem 
fordult, — Brand szerint — hogy a b-ember hős, 
vagy az f-ember könnyelmű lett volna. — Most már 
csak az hiányzik, hogy a zongorahangolás mintájára 
föltalálják az emberhangolást. így aztán az ideges a 
ember egyszerűen c-re hangoltatná magát, s ha va
lami f  ember teljesen elvesztené minden reményét, 
elmenne a bangóiéhoz, s  átlépne a folyton remény
kedő d emberek csoportjába. Szóval hasznos talál
mány a Brand űré, csakhogy még nincs egészen 
megcsinálva.

— A  krigli. A drezdai elsőfokú bíróság két 
havi fogházra — értsük meg jól — két havi 
fogházra Ítélt egy vendéglőst, mert vendéglőjé
ben a sört tisztátalan l-riqlikben adta a vendégek 
elé. Ezt csak mi, pestiek tudjuk amúgy isten
igazában méltányolni, tekintve, hogy nem va
gyunk ebben az irányban elkényeztetve. Mi 
ugyanis már nem is panaszkodunk azért, hogy a 
sörben apró torpedókat, perzsa sahokat (egész 
udvartartással), elaggott citromokat és — mint 
egy uj operettben mondják — Záp Felicián ko
rából való tojásokat találunk. De jól esnének 
nekünk ezek a drezdai birók, akik kiszé elitél
nék azokat a kocsmárosokat, akik söröspoharaik 
fülén retket és kisebb veteményeket termelnok, 
ha pedig véletlenül a cserépkorsó szokásos ná
lunk, akkor jobb az egészről nőm is beszélni.

—  A  s ik k a s z t ó  K r iv á n y .  A sikkasztó Kriviny 
bűntársa, Keresztes Ákos, tudvalevőleg megfelebbezte 
a letartóztatást elrendelő végzést. Az aradi törvény
szék biintotő-tanácsa Papp Sándor albiró referálása 
alapján tegnap tárgyalta a felebbezést s elutasította 
Keresztest, jóváhagyván a vizsgálati fogság elrendelé
sét. Keresztes most a táblához felebbez. A Krivány- 
ügybeu tegnap egy megyei tisztviselő önkéntes val
lomást tett Nyíró Géza vizsgálóbíró előtt. Maga je- I 
lentkezett és elmondta, hogy tudomására jutott a kö
vetkező körülmény: Krivány János junius vége felé 
azt az ajánlatot tette Rózsay Pál árvaszéki kiadónak, 
hogy Almay-féle nagykorúságs> kérvényt — ha majd 
referálás után hozzá kerül — tartsa vissza néhány hé
tig s ezért ÜO forintot ígért neki. Rózsay az ajánlatot 
természetesen visszautasította, A vizsgálóbíró ezt az 
újabb körülményt jegyzőkönyvbe vette. Kitűnik ebből, 
hogy Krivány tartott attól, hogy Almay Olivér nagy- 
korusitása révén kiderül az ő sikkasztása s igyeke
zett a dolgot elodázni addig, míg a szabadság leple 
alatt gyanútlanul megszökhet.

— Dreyfus. A Daily Telegraph cayennel 
tudósítója érdekes levőiét küldött, mint Bécsből 
jelentik, a lapjának. A francia hivatalnoki körök, 
valamint a Dreyfus család barátai, igy szól töb
bek között a lóvéi, sokfélo hirekot terjesztenek, 
amelyek nagyobbrészt ellentmondanak egymás
nak. így azt állították, hogy Dreyfus nem volt 
boteg. Ez pedig igaz volt, amit a főorvosnak 
gyakori utazgatása az Ördögszigetro is bizo
nyít. Ő közölte velem, hogy a fogoly erősen 
szenvedett vérhasban, nagyon mog is öregedett 
és rendkívül szenved az izzó forróságtól, amely 
közvetetlenül éri fakunyhóját. Január 14-ikén a 
párisi semmitőszék utasítására Darius államügyész 
ur ismét, a szigetre utazott. Azután beszéltem 
vele. Természetesen egyes kérdéseknél vonakodott 
attól, hogy felvilágosítást adjon, de annyit be
ismert. hogy Dreyfus az ártatlanságát esküvel 
hangoztatva úgy nyilatkozott, hogy a Lebrun- 
Renault kapitánytól állítólagosán hallott mondását: 
„Ila okmányokat adtam, akkor azért adtam, hogy 
fontosabbakat kapjak érte" — egészen félreértették. 
Dreyfus nem akar arészletekbe bocsátkozni,azt csak 
arra az alkalomra tartogatja, amikor Parisban 
szembeállítják a vádlóival, ami, úgy reményű, 
nemsokára be fog következni. A viselkedése 
éppenséggel nem alkalmas arra, hegy az ügy 
menetét gyorsitsn. De nyilatkozatából föltétlenül 
kiviláglik, hogy Dreyfus Lebrun kapitány előtt 
tett valami megjegyzést az ügyére nézve, külön
ben nem beszélne a kijelentése félremagyarázá
sáról. Dacára a fogoly visszautasító viselkedésé
nek, a törvényszék utasítást adott további kihall
gatására. Január 24-ikén különösen Esterházy 
őrnagy vallomására vonatkozólag kellett volna 
kihallgatni. Az áliamügyész ki is ment a szi
getre, de a foglyot nőm találta olyan lelkiállapot
ban, hogy várakozó magatartásának a megvál
toztatását remélhette volna tőlo. A leghelyesebb 
az, hogy Dreyfust Párisba vigyék. Itt a kihall
gatás sikere ki van zárva.

—  P o n g y o l á b a n  i .z  u d v a r i  b a lo n .  Olykor
olykor a császári és királyi udvarokban is kiszaba
dítják magukat az emberok az etikett bilincsei alól. 
Ezekhez a ritka pillanatokhoz rendesen nevezetes 
esemény fűződik. Egy berlini újság most fölelovenit 
egy ilyen alkalmat, amikor a német királyi udvarban 
éppen udvari bál alkalmával maga a főudvarmes- 
tornfl, Voss grófné az etikettet detrouizálta. 1S03. 
február 22-ikén a berlini királyi palotában, ahol most 
Frigyes császárné lakik, nagy udvari bál volt. III. 
Frigyes Vámos Luiza királynéval együtt jelen volt a 
mulatságon, az első táncban a királyné is részt vett. 
Tizenegy óra felé a királyné visezavonult lakosz
tályába, utána nemsokára eltűnt a hetvennégy éves 
fóudvarmesternó is. Éjfélkor még javaban mulattak, 
amikor hirtelen kinyílt egy mellékajtó és a főudvar- 
mesteruő háióköpenyben és papucsban belépett a 
káprázatos fényű terembe. Iszonyú hahota hangzott 
fül egyszerre, — Voss grófné pedig körülnézett és 
csakhamar fölfedezte a kiráiyt, aki éppen egy szép 
leánynyal beszélgetett A király, amikor megpillan
totta a főudvarmesternűt, mosolygott — és eltűnt 
a lenge ruhás kísértettel együtt. Mi történhetett? — 
találgatták a bálozók. Néhány perc múlva szájról 
szájra járt az örömhir, a királynénak kis leánya szü
letett. A családi eseményt először Voss grófuénak 
adták tudtára, aki sietett a királyhoz az örvendetes 
bírt megvinni. Az udvari balban való kísérteties 
megjelenését U 'ittgenstein  herceg a küvotkező évben 
megfestette és a képet egy tréfás vers kíséretében a 
Luzgó fóudvarmesternőnek ajándékozta. Aki pedig 
okot szolgáltatott az etikett detronizálúsára, Alexan
dráié hercegné volt, aki 1892-ben halt meg Schworin- 
ben. Az etikett fölszabadításának a jegyében született 
és mégis maga volt a megtestesült etikett.

—  T ű z  a  v i d é k e n .  Iqlőn, mint egy távirat je
lenti, ma éjjel tűz pusztított. Vihar volt, de a bő ha
vazás következtében csak bárom, részben telt csűr 
bamvadt el.

—  T ű n t e t ő  d iá k o k .  A pétorvári egyetem teg
napi alapító ünnepén a diákok összoiitköztek a rend
őrséggel és a kozákokkal s e közben sok diákot le
tartóztattak. A kihágásra a rektornak egy rendeiete 
adott okot, amely szigorú büntetés terhe alatt meg
tiltotta a szokásos utcai körmenetet. A tüntetést, ame
lyet a téli palota előtt akarlak rendezni s amolybon 
körülbelül hatszáz diák vett volna részt, a kozákok 
meg hiúsították.

— Salá.oxás. Budai $zibóky Alajos, nyugalma
zott keresaedelmi miniszteri tanácsos tegnap este 
hatvankét éves korában, hosszas betegség után meg
halt. Negyven évi hivatali munkásság után egy 
torokbaj miatt a múlt évben nyugalomba vonult s  
hasznos munkásságáért magyar nemességet kapta. 
Halála*, hitvese, születet: Kartschoke Katalin és öt lia 
gyászolja. Temetése pénteken délután négy órakor 
lesz az Erzsébet-körut 20. számú gyászhazból. — 
Kádas Kálmán volt nemes testőr és nyugalmazott 
vértes-őrnagy, mint Eperjesről táviratozzak, életének 
85-ik évében meghalt, Temetése ma volt fényes ka- 

* tonai oomoávaL
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— A s  A n d ró e  le g e n d a . Széjjelfoszlott ez 
a mese is, mint valamennyi, amelyet az emberek 
a merész léghajósról kigondoltak. Nem Andrée 
s társainak holttestei voltak azok, amelyeket 
Közép-Szibériában osatangoló tunguzok egy el
hagyott kunyhó mellékén találtak. A hivatalos 
kutatás mogoáfolta ezt az állítást. Az orosz kor
mány Krasznojarszkból táviratot kapott, amely 
ezt a cáfolatot világgá viszi:

A tunguzok által megjelölt terület átkutatá
sára kiküldött bánya-felügyelő visszatért. Abszo
lúte semmiféle nyomott nem talált, ami Andréera 
vonatkozik.
A táviratot Muraviev külügyminiszter nyom

ban közölte a svéd követtel. Az Andrée-legenda 
tehát újra felveszi mese-köpenyét s járja tovább 
a világot.

—  A .  álarcos bálban. (Megtörtént a római 
Eldorádo bálban. Szereplők:

I. Egy diák, aki éppen Masoagni frízének a 
paródiájában egy japán táncosnő szerepét adta. Pom
pás japáni táncosnő ruhában jelenik meg az álarcos
bálon.

n .  E g y  csupaszképü  férfi, ak irő l azt h iszi a 
táncosnő, hogy egy diák.

A japán táncosnő kecses m ozdulatokkal lejt el a 
diák mellett.

A diák (suttogva): Ah, milyen szép!
A japán táncosnő (magában): Megvagy I No 

iszen majd becsaplak én I Azt hiszi, hogy hölgy va
gyok . . .

A diák : Kivel mulatsz ?
A táncosnő: Még senkivel. Szabad vagyok.
A diák: Mulass velem!
A táncosnő: Kész örömmel, — de hatalmas ét

vágyam van.
A diák: Menjünk hát enni . . .
(Elmennek az étkezőbe. Isznak, esznek. A tán

cosnő rnhájába bnjt diák előre örül, hogy fog dü- 
hösködni a kollégája, ha majd megtudja, hogy kit 
vacsoráztatott meg. Vacsora után odaszólitják a 
pincért.)

A táncosnő: P incér, fizetünk I
A diák: Fizetni!
(A fizetőpincér megjelenik és diskréten mo

solyog.)
A diák: (A táncosnőre mutatva.) Ez az ur fizet. . .
A táncosnő: (Megrémül.) Micsoda? Ur . . .  Én 

u r . . .  U r . . .
A diák: (Leveszi a kalapját, kiszedi a fésűket 

a hajából és ledobja a hajfonatot.) Hát csak nem fog 
velem, szegény masamódleánynyal fizettetni . . .  ?

— H arm inckét dédunoka. Az angol ki
rálynőnek a minap született a harminc kettedik 
dédunokája. Az ifjú hölgy Hohenloho hercegné
nek a lánya.

Szép családnak ez elég szép család.
—  E r k ö lc a t e l e u  h ó b o r t o k .  A világvárosok un

dorító perverzitásai közt nem az utolsó helyre való 
sok elfajult érzésű embernek kutya-macska-m&niája. 
Ki nem ösmerné az előkelő utcák tipikus alakjait, 
akik egy-egy tarka ruhákba öltöztetett, mindenféle 
diszszel fölcicomázott ölebbel sétálnak végig a napos 
promenádón. Sokan egész vagyont költenek egy-egy 
ilyen állatra, külön szabót tartanak nekik, külön fő
zetnek számukra, úgy bánnak velük, mint megannyi 
égből szállott magasabb lénynyel, amely minden sze
reteted minden dédelgetést megérdemel. Ilyen per
verz alakok sokszor vagyonukat, minden kincsüket rá
hagyják ezekre a kis bestiákra, — de bizony nyomorgó 
embertársaikkal nem törődnek. Ezt a perverzitást a 
nagyvárosok érlelték. Londonból, Párisból évről- 
évro jönnek a hírek az erkölcsolen hóbort e ne
mének legújabb kiadásairól. Ma Bostonból je
lent egy tudósítás hasonló esetet, amely a ren
desnél is undokabb. Egy bostoni dusgasdag hölgy 
a minap kedvenc majmát, egy orángutánt pazar 
pompával temettotte el. Az asszony a majmot 
bebalzsamoztatta, belül fehér selyemmel béliéit, 
kívül kék bársonynyal bevont koporsóba tétette, 
s a megható szertartásra meghívta minden ismerősét. 
A koporsót az ismerősök elhalmozták virággal és 
koszorúkkal s mikor a feledhetetlen halottat a földbe 
dugták, egy szem sem maradt szárazon. Az asszony 
vigasztalhatatlan, kedvence sírjára remek síremléket 
fog állíttatni, kőpaddal együtt, hogy kedvence drága 
hamvai mellett órákat tölthessen el. Az ilyen erkölcs
telen hóbort megérdemelné, hogy alaposan pellen
gérre állittassék, mert az ilyesfajta divat terjedése 
mélyen sérti az emberi méltóságot és az irgalom 
és szerotot érzéseit lehetetlen utakra tereli. A társada
lomnak bojkottálnia kellene a hóbortos kutya-maoska- 
majomimádókat, akik egyenest bálványokat csinálnak 
állataikból, akárcsak a civilizáció által annyira meg
vetett pápuák.

— E ltűnt kis fin. Wtlten Ferenc operai zenész
nek kilenc éves Hermán n nevű ha, apjanak bem-

binszky-utca 22. szám alatt lakásáról eltűnt A kis 
fiúcska erős, csontos testalkatú, világos szőke hajú 
és kék szemű.

—- Villamos algásoláa. A Városi Villamos 
Társulat egy kocsija ma este kilenc órakor a Józsof- 
körut 37-ik számú ház előtt elütötte Naszagi Kálmán 
ötvenhatóves munkást. A szerencsétlen ember a jobb 
lábán és a jobb karján életveszélyesen megsérült.

—  H a n g v e r s e n y .  A budapesti VII. kerületi 
állami főgimnázium e hó 25-én este 7tyi órakor az 
intézet dísztermében hangversenyt rendez az intézeti 
Segélyegylet javára. Család-jegy (3 személy részére) 2 
frt, személy-jegy 1 frt.

— Klrakat-tüs. Ma este kilenc óra után TVeiner 
Mátyás Andrássy-uti divatüzletónek egyik kirakatá
ban tűz támadt A kirakat tükörüvegje megrepedt és 
az ott levő áruk kis része megsérült. A tüzet, amely
hez az V. és VI. kerületi tűzoltóság kivonult, hamar 
eloltották.

— á i  osstálysorsjáték húzása. Az osztálysors- 
játók mai húzásán húszezer koronát nyert 75280, tizen
ötezer koronát 88412, tízezer koronát 51001, 12970, öt
ezer koronát 94877, 72790, 40037, 44071, kétezer koronát 
77110, 36354, 81728, 68581, 33141, ezer koronát 8543, 
88183, 14933, 21881, 97726, ötszáz koronát 53199, 
70171, 81807, 60004, 79687, 12848, 795, 81698, 21463, 
25677, 88199, 46810, 53362, 84231, 11697, 97080, 
23083, 90683, 51535, 11291, 86022,60468,79701, 62376, 
93432, 65867, 98877, 47368, 8568, 87830, 92091, 54997, 
6815, 50036, 19799, 47443, 98677, 85397.

A z  é r te le m .
— V agyis ; amire nincs szükség. —

(A közmunkatanács egy utcát Tamács-utcának nevezett el. Most 
kisült, hogy senki se tudja, mi az a Tarnács. A tanács átira

tában megrótta ezért a közmunkatanácsot.)

A közmunkatanács egy tagja: Megint egy névte
len utca?

A másik: Igen. El kéne nevezni. Nem tudsz 
valami jó novet?

Az egyik: Például Baross.
A másik: Ilyen már van.
Az egyik: Hát akkor Prém.
A másik: Kissé korai . . .
Az egyik: Nevezzük talán Szabadság-utcának,
A m ásik : N em . Ez nem jó név.
Az egyik: Miért?
A másik: Mert van értelme. A jó utcanévnek 

nincs értelme. Például mi értelme van az Örömvölgy- 
utcának ?

Az egyik: Ez gúny. Ugyanis ez az utoa so nem 
öröm, se nem völgy. Inkább mocsár.

A másik: Nevezzük Kuc-Kuc-utcának.
Az egyik: Ez se jó. Hallatlan avult ízlés. Mi

csoda név ez ? Hisz ebben van értelem I
A másik : Éu nem tudom . .  . hát mit csinál

junk vele ?
Az egyik: Nevezzük Kupola az iparművészeti pa

lota lefcjétt-utcának.
A  másik : Miért ?
Az egyik: Mert annak a kupolának ott igazán 

semmi értelme sincs.

SZÍNHÁZ. művészet.
• •  O p e r a h á z . Bartóky Matild kisasszonynak kö

szönheti az Operaház, hogy Roland mestert, gróf Zichy 
Géza uj dalmüvét, amely második előadása után 
Uilgermann Laura botegsege miatt leszorult a műsor
ról, ismét előadhatta. Parbleuné mai személyesitője 
ezelőtt két évvel rövid ideig tagja volt az Operaház- 
nak, ahol Santuzza szerepében lépett föl elég szép 
sikerrel először, majd pedig kisebb szerepekben 
kapott foglalatosságot. Azóta Perotli Gyulánál, az 
Operaház jeles höstonoristájánál tanult és — amint a 
mai est bizonyítja — énekművészet dolgában tényleg 
szépen haladt. Hangja határozott mezzo-szoprán, 
amely ma este sokszor szépen csillogott, majd pedig 
nyomtalanul elmerült a nem is olyan erős ensemble- 
ban. Frazírozása értelmes, szövegkiejtóso kifogásta
lan, hangvétele Perotti iskolájára vall, a régóta 
fényesen bevált 6-olasz szisztémára, — játéka, ha 
nem is fakad elragadó temperamentumból, eléggé 
agilis arra, hogy sem az éneket, sem a helyzetet meg 
ne zavarja. Csupán hangjáról nem lehet a mai est 
után végleges Ítéletet kockáztatnunk, mert nem tud
juk, hogy mit Írjunk a két óv óta a színpadtól távol 
élő énekesnő lámpalázanak a rovásara. Az is meg
lehet, hogy hangja nem színpadi természetű, mert 
hiányzik belőle a horderó. Vannak kis kaliberű han
gok, amelyek természetüknél fogva a legerősebb 
ensembleból is kiválnak, — viszont ismerünk sok 
erős orgánumot, amelynek hatalma a szuffitákban 
megtörik. Meglehet, hogy Bartóky Matild hangja is a 
koncert-terembe való, ahol — magunk hallottuk — 
már évek előtt, mint kis leány nagy sikereket aratott. 
A többi szerep a régi kezekben volt. (G—ly.)

|  • •  M ű v é s z e t i  e lő a d á s o k  a s  O r s z á g o s  K é p tá r 
ban. Az Országos Képtárban február 26-ától mároius 
26-ig bezárólag, vasárnaponkint művészeti ismeret
terjesztő előadások lesznek. Az előadások sorrendjét 
a következőképp állapították meg :

február 26-án, dr. Kammerer Ernő kormánybiz
tos : az Országos Képtár alakulásáról, tekintettel egyéb 
régi magyar gyűjteményeinkre,

mároius 6-én, dr. Térey Gábor: Hans Baldung 
Grien művészetének méltatása;

m árcius 12-én, dr. Nyári S á n d o r : K upeozky J á 
nos m agyar festőm űvészrő l;

március 19-én, Petrovics Arzén: a grafikai mű
vészetek fejlődéséről, figyelemmel a magyar törek
vésekre ;

mároius 26-án, dr. Téry Gábor: Van Dyckről és 
az Országos Képtár Van Dyck-kiállitásáról tart elő
adást. Az előadások mindenkor délelőtt féltizenkót 
órakor, az Országos Képtár úgynevezett spanyol ter
mében lesznek.

** Bostand nj darabja. Edmond Rostand, a 
Cyrano de Bergerac szerzője, a párisi Figaróban meg
cáfolja azt a hirt, hogy L'Aiglon cimü uj darabját 
visszavette Sarah Bernhardt-tói. A darab kéziratának 
legnagyobb része már a művésznő kezében vau s 
már a díszletek és a jelmezek ügyében is értekeztek 
a művésznővel.

• •  F á lm a y  Ilka Németországban. Pálmay Ilka 
március első napjaiban fejezi be vendégszereplését a 
bécsi An dér JFten-szinházban s rövid pihenés után 
vendégkörutra indul Németországba. A diva Hamburg
ban kezdi meg szereplését s Németország nagy váro
saiban folytatja. Vendégkörutjának műsorába a diva 
felvette Márkus József kollégánknak A kuktakisasszony 
(Die Küchencomtesso) cimü vaudevilíojét is, amelynek 
címszerepében a múlt évadban óriási sikere volt az 
An dér JFún-szinházban.

• •  A  K ls f a lu d y - s z ln h á z b a n  ma este Rómeó és 
Júliát adták Gyurmann Alice jutalomjátékául. A te
hetséges színésznő kedvéért sokan rándultak át 
Pestről is Óbudára és virágokból is, tapsból is bő
ven kijutott az ünnepeltnek. A színház ambiciózus 
igazgatója igazán rászolgálna a főváros támogatá
sára, ha már olyan idők járnak Óbudán, hogy az 
odavaló publikum csak kívülről nézi a színházat.

• •  H . N o v a k  I r é n  s z e r z ő d é s e .  H. Novák Irént, 
aki a napokban nagy sikerrel vendégszerepeit a 
Kisfaludy Színházban s akiről megírtuk, hogy vissza
tér a színházhoz, mint értesülünk, Rakodczay igaz
gató szerződtette, aki a jövő téli évadot Szatmáron 
fogja tölteni. A fiatal művésznő már májustól fogva 
tagja lesz Rakodczay társulatának.

• •  K o p á o s y  J u l i s k a  v e n d é g s z e r e p l é s e .  Kopácsy 
Juliska egy bécsi újságban megcáfolja azt a hirt, 
hogy a nyáron át a Vénedig in Ifién oimü mulató
helyen fog vendégszerepelni. A művésznő a nyarat 
vendégköruton fogja tölteni s Prágába, Marienbadba, 
Karlsbadba, Frauzensbadba, Nürnbergbe és Kissin- 
genbe megy el.

• •  A  s z e g e d i  szalon. Szép ünnepségok köze
pette nyílik meg március 15-én Szegeden az első 
szalon: a képzőművészeti kiállítás. A tárlat anyaga 
gazdag, jó része már együtt is van a Nemzeti Szalon 
helyiségeiben. A szegedi kiállításon képviselve lesz 
a nagybányai csoport is, amelynek tagjai közül 
Ferenczy, Grtínwald Béla, Glatz, Nyilassy vesznek részt 
a tárlaton. Képeket és szobrokat küldenek azonkívül 
Párisból Nagy Sándor, Kunfi, Stein János és Szikszay 
Ferenc. A fővárosi művészek legjava is képviselteti 
magát, élükön Mednyánszhy mesterrel. Hozzá csatla
koznak Vágó Pál, Katona Nándor, Feszty Árpád, 
Kézdi-Kovács László, Pongrácz Károly, Tölgyessy, Uj- 
házy, Háry, Kriesch János, Basch Árpád, Markó Ernő, 
Poll Hugó, Tornyay Jáuos, Pörge Gergely, Polgáry, 
Wetzel stb. A szobrászok közül szobormüvekot kül
denek Szarnovszky, Bezerédy, Führcr, Lukács, Kiss éa 
Rausch. E névsor előre is biztosítja a szalon magas 
művészi színvonalát.

• •  M ű v é s z n ő  a  f e l o l v a s ó  a s z t a l n á l .  Schratt
Katalin asszony, a bécsi Burg-sziuház művésznője 
március elején felolvasást tart Münchenben az osztrák
magyar segítő egyesület javára.

• •  S z o b o r r á  f a r a g o t t  h e g y .  Párját ritkító mun
kára vállalkozik néhány német szobrász, akiket el
hódított a Bismarck-rajongás. Szászországban Schan- 
dau mellett egy az országút fölé magasló szikla
ormot átfaragnak Bismarck arcképévé. A munkát né
mileg megkönnyíti az a körülmény, hogy a szikla- 
orom körülbelül emberi fej formáját mutatja. A 
Bismarckká faragott hegy lefőzi az egyiptomi ős
szobrászat nagy alkotásait is, mert azokat ugyan 
szintén óriás kősziklákból vágták ki, de nem a 
szikla termőhelyén.

•* Giacosa Páriában. Duse és Novelli sikerei 
ntán most már as olasz drámaírók is sikereket ke
resnek a francia világvárosban. Legközelebb Giacosa 
olasz drámaíró megy Parisba, ahol 1 diritta deli 
anima cunii darabja kerül előadásra. Giacosa párisi 
utjának különben egy felolvasás a célja, amelyet 
Színészek és a drámai művészet Olaszországban cím alatt 
fog megtartani.
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*• M ű term ekbő l. A közelgő tavaszi kiállítás 

ötletéből festőművészeink éa szobrászaink műtermei
ben lázasan folyik a munka. A magyar művészek 
azon vannak, hogy az előkelő külföldi művészek 
müvei mellett derekasan megállják a sarat Kár, hogy 
néhányan előkelőbb művészeink közül az ez idei 
tárlaton nem vehetnek részt, mert megkezdett mü
veikkel nem készülhetnek el, részint pedig, mert 
illusztrálással vagy*freskofestóssel vannak elfoglalva. 
A mosteriskolának tagjai közül csupán Szenes Fülöp 
küld néhány festményt. Legfeljebb Kemstock Károlyra 
számíthatunk még, aki Parisból fog valószinüleg egy 
nagyobb festményt hazaküldeni. I)e ez nem biztos.

Maga az újonnan átalakított mesteriskola most 
sokkal kedvezőbb benyomást kelt a látogatóban, 
mint a régi. A fiatal művészek most kellemes világi- 
tásu és kényelmes műtermekben dolgozhatnak. Csak 
Benczúr Gyula uj műterme nőm készült még el. És 
ezért nem is foghat hozzá a mester annak a nagy 
stilü történelmi festménynek megalkotásához, amely a 
milleniumi ünnepségeknek egyik jelenetét fogja ábrá
zolni, azt, amidőn az országgyűlés Szilágyi Dezső ve
zetése alatt a királynak hódolatát mutatja be. Ennek 
a festménynek pompásan sikerült vázlata már régen 
elkészült. Benczúr most annak az öt kartonnak utol
sóján dolgozik, amelyek a Szent István bazilika 
oltárkupolájának mennyezetére jönnek. Négy karton 
inár teljesen elkészült, sőt egy már Velencében is van a 
Salviati-féle mozaikgyárban, ahol azokat mozaikba rak
ják. A tavaszi tárlaton Benczúr nem lesz képviselve. 
Sletlka Gyula, a mesteriskola segédtanára, csak nemrég 
épült fel betegségéből és most Győr város tanács
terme számára a király arcképét festi életnagyság
ban, a Szent István-rend ornátusában. Stettka szintén 
nem vesz részt a kiállításon.

Igen érdekes és szép munkát végez a nagy- 
tehetségű Hegedűs László. A Szana Tamás-féle uj 
Petőfi kiadáshoz készít huszonöt szebbnél, szebb 
kréta- és tusrajzu illusztrációt. Különösen jól sike
rültek az Apostolhoz készült ezövegképek, amelyek a 
díszmunka becsét nagyban fogják emelni.

Szenes Fülöp egyike a legszorgalmasabb feo- 
tőinknek. Á téli tárlat óta egy férfi és női arcképet, 
két tájképet fejezett be. Azonkívül nagyobbszabásu 
festményen is dolgozik, amely Juditot abban a pilla
natban mutatja, mikor a sátorból kilépve, Holofernes 
fejét hajánál fogva odadobja egy rabszolgának. Esti 
világításban hangulatosan van megfestve. Szenes öt 
festménynyel vesz részt a tárlaton.

Koszta József, a tavaly hirtelen feltűnt művész 
csak nemrég érkezett vissza Olaszországból, ahol a 
kormány megbízásából régi mestereket tanulmányo
zott és másolt. Műtermében majdnem egészen meg
komponálva áll egy hatalmas arányú történelmi fest
ménye, amely Mátyás király és Beátríx első találko
zását ábrázolja Székesfehérvár előtt. A művész ezzel 
a képével előreláthatólag csak az őszre fog elké
szülni. A tavaszi tárlaton ő sem fog részt venni.

(5 .)

•• A ko lozsvári N em zeti Slnház társulata.
Bőlönyi József, a kolozsvári Nemzeti Színház intendánsa 
a  jövő évadra is szervezte már társulatát. A társulat 
tagjai a következők:

A drámai személyzet: Fáy Szeréna, Latzkó Aranka, 
Miklósi Ilona, Hatala Györgyike. Bajor Giza, Turcaányi 
Olga, Horváth Paula, Vásárhelyi Vilma, K. Árpási Kata, 
Váradi Miklósné, E. Kovács Gyula, Szentgyörgyi István, 
Vendrey Ferenc, Tompa Kálmán, Janovits Jenő, Lővoy 
T>eó, Bónis Lajos, Bihari Ákos, Ivánvi Antal, Szerdahelyi 
Ferenc, Váradi Miklós, Török Károly, Heltai Nándor.

Az énekes személyzet: Székely Irén, Perónyi Margit, 
Korányi Frida, Komlossy Emma, Mezey Mihály, Kassai 
Károly, Nvárai Antal, Fehér József, MAnyai Zsigmond (ha
nton), Stelanidesz Károly karmester, Zengőn Gusztáv kar- 
tanitó és zcnckarígazgntó.

** A s z a b a d k a i  a z ln h á z .  Tudósítónk távirata 
jelenti, hogy a szabadkai színházat a mai városi köz
gyűlésből kifolyólag végérvényesen Pesti Iliász Lajos 
kapta meg.

•• Hensohel fuvaros paródiája. A berlini 
Friedrich-Willielmsladtcr Theater most egy énekes 
bohóságra készül, amely nem lesz egyéb, mint 
Hauptmann Gerhard híressé vált drámájának, Ben- 
schel fuvarosunk a paródiája. A szomorú darabból 
ugyancsak bolondos dolgot fabrikálhattak, amint ez 
a paródia egyes képeinek a címeiből következtethető 
A paródia öt képe ugyanis a következő: 1. Menő 
Tekel. 2. Udvari kegy. 3. A gésa. 4. A fehér lóban, 
ő. Perzsia.

• •  M ü v ó s z a a t .  A VII. kerületi Erzsébetvárosi Kör 
érdekes müvészestét rendez a kerület Jótékonysági 
Egyesülete javára a RoyaZ-ssálló nagytermében. A mü- 
vé8zestén Szilágyi Arabella, Ledofszky Gizella, Márkus 
Dezső, .Rá&osi Viktor, Raskó Géza és Sziklai Kornél 
működnek közre. A ni üvészest március 2-án lesz.

•• A p á r i s i  s z ín h á z a k  f a r s a n g j a .  A párisi 
színházaknak a farsang három utolsó estéjén 315.273 
lrank jövedelmük volt. Ebbe a tekintélyes összegbe 
a Théatre Frangais és a nagy opera nincsenek bele
foglalva. A Chatelet-szin háznak egymagának több 
mint hatvanezer lrank bevétele tolL

•• A t a v a s z i  k i á l l í t á s .  A Képzőművészeti Társulat 
tavaszi kiállítása nemzetközi lesz és április első fe
lében fog megnyílni. Márk Lajos és Karlovszky Berta
lan a Társulat nevében körülbelül 160 külföldi elő
kelő művészt hívtak meg a kiállításra. Részvételüket 
eddig a következő művészek ígérték m eg: Bunny 
Ruport, Diercks Pierre, Koopaman Augu6tus, Freuzel 
Oszkár, Eclitler Adolf, Goldschmied Susanne, Leempoels 
Jel, Nevcnt du Mont Auguste, Royer Henri, Stadler 
Tóni, Simonson Castelli, Viniegra y Lasso, és Palmié 
Charles. A bejelentési határidő március 20-ika. a 
beküldésé pedig április 1.

•• A azabadjegyea ország. Bátran ennek lehet 
nevezni a kis Svédországot, ahol a magasabb rangú 
katonatiszteknek, családjaiknak, a magasabb hivatal
nokoknak és a képviselőknek az ország valamennyi 
színházában szabad bemenetelük van. Ez a király 
rendeletéből történik igy, aki o rengeteg ingyenes 
közönségért úgy kárpótolja a színházakat, hogy a 
a kis Svédország évenként százhatvanezer forint 
szubvenciót ad a színházaknak. Ebből az ötletből 
nem lesz érdektelen fölemlíteni, hogy Franciaország 
1,203.000 frank, Németország pedig 2,000.000 márka 
szubvencióban részesíti színházait.

•• Van D y k  k i á l l í t á s  az Országos Képtárban. 
Az Országos Képtárban lévő modern metszetek kiállí
tása csak még egy hétig marad nyitva. A kiállítás a 
Van Dyk müvei után készült metszetek kiállításá
nak ad helyet, amely március első napjaiban nyí
lik meg.

• •  M is a  Mary Halton vendégszereplése. Miss 
Mary Halton, a hírneves amerikai szubrett, aki az 
őszszcl meghódította a budapesti közönséget, a jövő 
hét csütörtökjén megkezdi öt estére terjedő vendég
szereplését a Magyar Színházban. A művésznő mind 
az öt estén a Gcsá^ban Mimóza szerepét játszsza, 
ugyanazokkal a dal- és táncbetétekkel, a melyekkel 
első ittléte alkalmával olyan szenzációs sikert ért el. 
A vendégszereplés öt estéje a következő: csütörtök 
(március 2.) \ péntek (március 3 .); szoméal (március
4.); hétfő (március 6.) és fredd (március 7.) Ezekre 
az előadásokra jegyek már szombattól kezdve kap
hatók a Magyar Színház előcsarnokában levő pénz
tárban, minden nap délelőtt 10—1 óráig.

•• A m ű v é s z e t e k  n é p s z e r ű s í t é s e .  Hock János 
társadalmi utón is folytatja buzgólkodását a magyar 
képzőművészet felvirágoztatása érdekében. Az este 
A művészetek népszerűsítése címmel felolvasást tartott 
az első kerületi polgári körben. A nagyszámú hall
gatóság élénk figyelemmel kisérte a felolvasást és 
végül a felolvasót lelkesen megéljenezte.

••  A  félvilágot Jelentő deszkák. A színpadot 
a világot jelentő deszkáknak szokás nevezni s ha 
most mégis a félvilágot jelentő deszkáknak mondjuk, 
ennek egy  szenzációs kis premier adja merr az aktu
alitását. Ez a szenzációs kis premier a párisi Funam- 
bules színházban folyt a napokban. A premier nem 
annyira a darabnál, mint inkább a szerzőjénél fogva 
volt mértéken felül érdekes, akinek ez volt első szín
padi kísérlete. Ez a szerző a francia világváros egyik 
legnagyobb szépsége, Liáné de Pougy asszony, 
vagyis inkább — leányasszony volt. Úgy van, Liano 
do Pougy, a párisi szépségeknek abba az osztá
lyába tartozik, hogy az ő darabjának a premierje 
ötletéből egész joggal nevezhettük a színpadot a — 
félvilágot jelentő deszkáknak. A bájairól híres szer
zőnő eg.yfelvonásos darabjának L'Eulisement (A sülye- 
dós) volt a címe s egy fiatal festő a hőse, aki ogy 
kacér szépség iránt érzett szenvedélyénél fogva tel
jesen elzüllik. A szenzációs kis premierro hallatlan 
árakat fizettek a jegyekért, ami a századvégi Paris
ban csak természetes. A kis darab különben éppúgy 
hódított, mint ahogy maga a szerzője hódítani szokott.

•• A p á r la t  s z ín h á z i  k i á l l í t á s .  Az 1900-iki 
párisi világkiállításon a franciák színházi kiállítást is 
rendeznek, amely azonban el fog térni az eddigi 
hasonló kiállításoktól. A kiállítás rendezése ügyében 
kiküldött bizottság elsőben is elhatározta, hogy ide
gen nemzetek színházi előadásait mellőzi, inért ez 
— ártana a párisi színházaknak. Ellenben egyes nagy 
francia drámaírók, színészek és zeneszerzők dolgozó 
szobáját kiállítják. így bemutatják az idősebb és a 
fiatalabb Dumas irószobáit, Gounot szobáját, Talmas és 
Rachel öltözőit. A komoly Journal de Debats erre él- 
celődve kérdi, vájjon nőm volna-e érdekesebb a 
Theatre de Francois szépségét elevenen kiállítani, 
amint hódolóitól átveszi a virágokat, vagy egy ele
ven szerzőt, oki a közönség szcmeláttara ima a leg
újabb darabját.

•• Szerzőt Szerző! Színpadi Íróra alig van 
édesebb zene a világon, mint az, amikor uj darabjá
nak bemutató előadásán, a függöny legördülto után, 
a felzugó tapsok közepette, ezt a szót hallja:

— Szerző 1 Szerző 1
S erre a hívásra a színpadi szerző siet is ki a 

lámpák elébe, hogy újra és újra meghajtsa magát a 
közönség előtt.

Á bécsi színpadi szerzők közt most mozgalom 
indult meg, amelynek az a célja, hogy a szerzők 
ne jelenjenek meg többé a lámpák előtt. A legtöbb bécsi 
szerző csatlakozott is már n mozgalomhoz s meg
fogadtak, hogy nem mutatják magukat többé a lám
pák előtt.

A  magyar szerzőknek, sajnos, fölösleges ilyen 
fogadást tenniük, őket amúgy is — ritkán hívják.

• •  F e y d e a u  é a  Uzés heroegnö. Feydeau a mai 
francia bohózatirók közt arról ismeretes, hogy ő írja 
a legsikamlósabb darabokat, — Vzes hercegnő pedig 
arról híres, hogy a mai romlott Parisban ő a iogval- 
lásosabb arisztokrata hölgy. A legpnjkosabb bohó- 
zatirónak most egy pikáns kis színházi affórjo tá
madt a legvallásosabb hölgygyei. Megemlékeztünk a 
La dame de chez Maximé cimü bohózatról, amelylyel 
Feydeau legutóbb óriási sikert aratott Parisban. Eb
ben a darabban egy pap is szerepel, még pedig a 
legistenesebb szerepben, ami Vzes hercegnőt nagyon 
bántotta. Ráüzent ennélfogva a bohózatiróra, hogy 
hagyja ki ezt az alakot a darabjából. Feydeau ezt 
üzente vissza a hercegnőnek:

— Végtelen tisztelője vagyok a gyöngéd nem
nek még akkor is, ha — már nem egészen fiatal éa 
a legtöbb dologban hallgatok is rá, de a darabjaimat 
már csak egyedül a magam Ízlése szerint irom.

Vzes heroegnö erre a fiával, a fiatal Vzes her- 
céggel konferált s még aznap este — kifütyülték a 
színházban azt a jelenetet, amelyben a pap előfor
dult. Másnap Feydeau a következő levélkét kapta s 
hercegnőtől:

— így lesz ez nap nap után, amig ön nem enged.
. . . Este a jelenet már kimaradt a darabból.
• •  K ó p k iá l l i t á a  M o h á c s o n .  Szamossy László is

mert festőművész nehány festményéből két mohácsi 
mecénás kiállítást rendezett. A mohácsi közönség 
nagy számmal látogatta a kiállítást.

** O r o s z  s z í n é s z e k  a  p á r i s i  v i l á g k i á l l í t á s o n .  
A francia-orosz barátság, amelynek a politikában az 
utóbbi időkben alig akadtunk a nyomára, most mű
vészi téren üt ki. Parisból jelentik ugyanis, hogy 
az a terv, hogy az 1900-iki világkiállításon orosz 
színészek hazájuk nyelvén drámai és operai előadá
sokat tartsanak, biztosítva van. Francia vállalkozók 
akadtak, akik a tervet megvalósítják.

** V i d é k i  s z ín h á z a k .  Sopronból Írják nekünk: 
Szálkái társulatának az idén itt a legjobb évadja van. 
A közönség fokozottabb mértékben látogatja a szín
házat, mint az előző évadban. A napokban fényes 
jutalomjátéka volt Ledofszky Mariskának, a társulat 
primadonnájának, akit a soproni közönség nagyon 
megkedvelt. Zsúfolt ház előtt adták a Citerást s az 
érdekességet fokozta a Magyar Színház szubrettjének, 
Ledofszky Gizának a fellépése, aki a múlt évadban 
dédelgetett kedvence volt a soproniaknak. A közön
ség valósággal ünnepelte a fiatal művésznőt. — Havy 
Lajos társulata, mint tudósítónk Írja, társulatával a 
kis-celli panama elől Sümegre menekült, hol a jól 
szervezett és saját zenekarral rendelkező társulatnak 
buzgó titkára, Mátray Gyula, hat előadásra negyven 
bérletet gyűjtött. A társulat Sümegről Keszthelyre 
teszi át állomását.

** K ü lf ö ld i  a z in h á z a k .  Lejo Lili, a magyar 
származású operaénekesnő, nagy sikerrel folytatja 
vendégjátékát a berlini Theater des U’esfensben. Leg
utóbb Az ezred leányában aratott nagy sikert. — 
Heubergernek Ü excellenciája cimü operettje, Pálmay 
Ilkával a fő úri szerepben, tegnap értő meg az .In 
dér színházban huszonötödik előadását. — IFii-
denbruch Ernő Viharos éj cimü bukott drámáját átdol
gozta s a darab ebben az uj formájában a Berliner 
Theaterben fog először színre kerülni. — Björnson uj 
drámája Lángé Pál és Parsberg Tora, a müncheni 
2fcznfe»;-77<eaferbon erős sikert aratott.

H á z i  h a n g v e r s e n y .  A Telefon Hírmondó holnap 
(pénteken) esto fényes háti hangversenyt rendez előfizetői 
szórakoztatására. Az érdekes és változatos műsora koncert
ben köaremüködnek: Burger Ilma, Kánig René, a  Nemzeti 
Színház női kara. Kalmár József, Nádler Géza, Stroósz Ár
pád, Záray József. Kezdető lói 9 órakor lesz. Utána 11 
óráig cigányzene lesz hallható a kagylókon.

A Vándormadár sikere.
B n d a p e s t ,  február 23.

Prém Ő6zsct pályanyertes társadalmi színmüve, 
a Vándormadár, mint már egy távirati hírünk jelen
tette, fényes sikert aratott a kolozsvári Nemzert &»«- 
JUfeban. Az első két estén a város összes arisztokrá
ciája töltötte meg a páholyokat. Ott volt és tapsolt 
az a főrangú matróna is, aki első sorban örvend 
minden színházi dindalnak s akinek müvészetimádása 
nemcsak közmondásos, hanem példaadó is: özvogy 
báró Bánffy Dár.iclné, a volt miniszterelnök édes 
anyja.

Szorencsés darab a Vándormadár, melylyel Prém 
József meglepte azokat, kik valami sötét drámát 
vártak. Az uj színmű egész tónusa inkább szatirikus. 
Az élet keserűségeit igaz humorral enyhíti és a 
emberek gyarlóságát ötletesen, sokszor kacagtatóu 
ostorozza. Csupa uj alakokat mutat be és ezeket 
nagy gonddal jellomzi. Valamennyi igeu hálás 
szerep.

Maga a fő női alak, Katica, akit Vándormadár
nak hívnak, valóságos parádés szerep, amelyért bizo
nyára versenyezni fognak a naivak és drámai szen
dék. Ez a Katica egy szegény, szép árvalány, aki 
anyja halála után hajléktalan maradt s akit három 
idegen bácsi fölváltva a házába fogad. Afféle modern 
tündér ez a hősnő, akit rendkívül életteljesen s rea
lisztikus erővel mutat be az iró. Percig se kételke
dünk a lány ezermesterségében, okosságában, mert 
minden jó tulajdonságát helyesen motivált akcióban 
fejti ki. Ö a darab központja, ó viszi a cselokvényt, 
mely változatos és frappáns fordulatokban gazdag. 
Meg akarja házasítani egyik jóltcvójét, Várkonyi fogtek- 
niknit.de megdöbbenvo iön rá. hogy a kiszemelt, szép

niknit.de
niknit.de
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asszonyt, a z  elvált Gyürkynét, már a saját vőlegénye 
dr. Kövess hódította meg. Ebből indul ki a cselek- 
vény, melynek bonyodalma mindvégig fokozódik, 
epizódokkal gazdagodik. Amint Katica visszahódítja 
az eltórelyedott, érzéki fellobbanás miatt megtánto- 
rodott ifjút, aztán a csábos Gyürkynét utóbb mégis 
összeboronálja Várkonyival, közbe majd mint fog- 
teknikus asszisztens, majd mint könyvelő kis
asszony, majd mint gazdasszony tesz-vesz és ügyes
kedik, kora hajnalban megjelen a párbaj színhelyén, 
mert a becsületéért küzdő imádójának ő akarja be
fogni a szemeit, aztán maga is elszántan küzd 
vőlegénye megrágalmazott becsületéért, — végül 
ritka bravúrral kelepcébe csal és leleplez egy 
kapzsi és bosszúálló ügynököt — mindez a nagy 
erély, ez a nemes küzdelem az első pillanat
ban rokonszenvessé teszi a lányt s a néző fokozott 
érdeklődéssel, örömmel és részvéttel szegődik Katica 
pártjára. Prém minden szentimentalizmust elkerült, 
sőt inkább tragikomikus és humoros vonásokkal 
rajzolta a kis hősnőt s ezzel nemcsak életképes, ha
nem kiválóan szinpadképes alakot teremtett.

Többi alakjai is talpraesettek és rokonszonve- 
sek. Várkonyi fogtenikus, Fiala fényképész és dr. 
Paksy gyógvtostgyakorló, ez a három originális bácsi 
a fővárosi életből vett érdekes emberek. Mulattató 
Bocskay fotografus-segód is, és jól jellemzett Jed- 
licska ügynök. A kacér Gyürkynó és a gyé
mántokért bomló Fialáné szintén hálás szerepek.

A darab brilliáns tenikáját már a pályázati 
jelentés is erősen kiemelte. Az előadás ezt a dicsére
tet mindenben igazolta. Mind a három felvonás vége 
oly csattanóé, hogy a tenyereket mozgásba hozta. 
Szerencsés a milieu is. Az első felvonás egy fogor
vosi műterem tarka-barka, jól ellesett jeleneteit tárja 
föl, a második egy fotográfus műterem mozgalmas
ságát mutatja s a harmadik a svéd testgyakorló inté
zetben lezajló lakodalom keretében hozza a bonyo
dalom megoldását.

A kolozsvári jó előadás is emelte a hatást. Bölönyi 
József intendáns, ki a pályadijat adta, fényes díszlete
ket készíttetett, melyekkel Spanrafft excellált. TttrcAanyi 
Olga, ki nem rég még szubrett énekesnő volt, rend
kívül kedvesen játszta Katicát. A közönség nőm 
győzte tapsolni. Jó volt Miklósi Ilona a kacér Gyür- 
kyné szerepében. Toilettjeivel is valósággal hódított. 
A három bácsit E. Kovács Gyula, Vendrei és Pataki 
játszták, mulatságos triót képezve. Az utóbbinak 
svédgimnasztikai mutatványai, amelyeket menyasszo
nyával és páciensével (Baráti Irma) tesz, kncagtatók 
voltak. Iványi, kit a Magyar Szinház-tól hódított el 
Kolozsvár, továbbá Leövey  ̂ Szentgyörgyi, Marosi Adél, 
Tompa és Heltai Nándor is emelték a sikert, amely 
nemcsak a szerzőé, benőm a Follinusz Aurél által 
nagy ambioióval vezetett színházé is.

TUDOMÁNY, IRODALOM.
O  Ű lé a  az akadémián. A magyar tudományos 

akadémia igazgató-tanácsa február 26-án, vasárnap 
déli 12 órakor ülést tart. Az ülés napirendje a kö
vetkező : az 1899. évi költségvetés, ügyészi jelentés, 
folyó ügyok.

O A  T e r m é s z e t t u d o m á n y i  T á r s u la t  legköze
lebbi estéi február 25-ikén és március 4-ikén, szom
baton este 6 órakor lesznek az egyetem ásványtani 
intézetének (Muzeum-körut 4. szám) termében; ez 
alkalommal Lócsy Lajos egyetemi tanár lóg népszerű 
előadást tartani a Balatonról^ bemutatásokkal. Belépő 
jegyeket a titkári hivatal ád a tagoknak pénteken, a 
vendégeknek szombaton, délelőtt 10—12 és délután 
4—6 óra között

MULATSÁGOK.
) (  Ú j s á g ír ó k  b á l ja .  A Budapesti Újságírók Egye

sülete estélyének műsora egyetlen szám hijjában tel
jesen meg van állapítva és a próbák a Magyar 
S zín h áz színpadján, a Nemzeti Zenedében és V ízv á r i  
Gyula lakásán javában folynak. Pénteken lesz az 
első zenekari próba, Mader Rauolnak Kiss József 
Nápolyi emlék költeményéhez irt melodrámájából, 
amely a műsor egyik érdekes száma lesz. A melo
dráma három önálló részből: egy nápolyi scherzó- 
ból, az Evoó-motivumból és a gyászindulóból áll. A 
nagyhatású költeményt G a á l Gyula, a 
tagja fogja szavalni. A műsor második komoly zenei 
számát, Volkmann Sappho cimü drámai jelenetének 
betanulását Diósyné-Handel Berta asszony már bévé- 
gezte. A nálunk majdnem ismeretlen, rendkívüli 
szépségekben bővelkedő zeneköltemény, a kitűnő 
drámai énekesnő előadásában impozáns hatást igér. 
Vasárnap már az egész részletes műsort adja közzé 
a rendező bizottság. Jegyek és meghívók naponta 
délután 3—5-ig kaphatók a B u d a p es ti  Ú jsá g író k  E g y e -  
^ iU U nek  k lubhely iségében. ÍK áro ly -kö ru t 4 , s z .) .

) (  A  P é n z i n t é z e t i  T i s z t v i s e l ő k  O r s z á g o s  E g y e 
s ü l e t é n e k .  március 4-ikén megtartandó estélye iránt 
oly nagy érdeklődés nyilvánul, hogy a vigalmi bi
zottság azzal a kéréssel fordul a meghívottakhoz, 
hogy jegyeiket minél előbb váltsák meg. Makai Emil
nek Oh azok a klubok cimü énekes bohózata a kö
vetkező szereposztással kerül szinre: férj — Szirmai, 
feleség — Láuczy Ilka, az utolsó bölény — Németh 
József, fátyolos hölgy — Csatai Zsófi. Ezenkívül 
közreműködnek a hangversenyen Larizza Vilmos ur, 
Schulz Ernesztin és Scheer Paula urhölgy.

)( A fatermelö é s  fakereskedő hivatalnokok 
egyesülete február 22-én, kedden este sikerült estét 
rendezett, amelyet felolvasás előzött meg. Dr. Koltai 
Virgil Petőfi, és a nő címen érdekes értekezést olva
sott föl. A felolvasást tánc követte.

)( A fővárosi szakáosok március 7-én QlÜck 
Frigyes védnöksége alatt a Nemzeti Szálloda összes 
termeiben bált rendeznek.

)( A d iá k o t t h o n  á la r o o a  b á l ja  február 25-én, 
szombaton lesz a Vigadó összes termeiben. A mulat
ság iránt nagy az érdeklődés.

)( A VII. kerületi erzsébetvárosi kör a kerü
leti általános jótékonysági egylet javára március hó 
2-án a Royal-szálló összes termeiben müvészestély- 
lvel összekötött zártkörű táncmulatságot rendez. 
Közreműködnek Szilágyi Arabella, Ledofszky Gizella, 
Rákosi Viktor, Baskó Géza, Márkus Jenő. Sziklay Kor
nél. Jegyek s meghívók a körhelyiségben (Royal- 
szálló A. kapu) 3—7 között kaphatók.

)( A m a g y a r  munkásnök védegylete vasárnap, 
február 26-án, esío 8 órakor a Nemzeti Demokrata 
Munkáspárt helyiségében (VIII. Baross-utca 82. sz., 
I. em. 5.) hangversenynyel összekötött táncestólyt 
rendez.

)( A Magyar Tanítók Kaszinója február
25-ikén, szombaton müvészestét rendez. Közreraüköd- 
nek : Payer Margit, Várady Sándor, Payer Olga, 
Ruppnick Rezső, Kuliffay Izabella és Schnöller Lajos.

)( Az ó-kanlzsal izraelita nőegylet fobruár 
25-én zártkörű táncvigalmat rendez.

)( A m ls k o l o i  t e r m é n y c s a r n o k  február 26-án, 
vasárnap este saját helyiségében házi-estélyt tart. A 
vacsorát tánc követi.

TÖRVÉNYSZÉK
§§ A  Magyar Jogászegylet e hó 25-ikén, 

szombaton délután hat órakor az ügyvédi kamara 
helyiségében teljes ülést tart, melynek tárgya: Dr. 
Katona Mór kassai jogtanár előadása A telekkönyvi 
rav.gelsőbbség átengedéséről,

§§ Az ü g y v é d i  kamara közgyűlése. A buda
pesti ügyvédi kamara március hó 25-én délelőtt 10 
órakor tartja rendes évi és tisztújító közgyűlését sa
ját helyiségében (Szemere-utca 10. szám). A közgyű
lés tárgyai: 1. A kamara választmányának 1898-ik 
évi működéséről szóló jelentése. 2. Az évi számadá
sok felülvizsgálása és rendelkezés a pénztári marad
vány felett. 3. A költségelőirányzat megallapitása.
4. A választmány javaslata dr. Stern Sámuelnek a ka
marai évi jelentés megállapítása és fölterjesztése te
kintetében tett indítványa tárgyában. A kamarai 
tisztviselők és választmány megválasztása. A 
kamara közgyűlésére javában készülnek a fővárosi 
ügyvédek. A közgyűlésen ugyanis a tisztikar 
és a választmány is megújítandó lesz. A kar 
ifjabb elemei kissé élénkebb vért akarnak a bürok
ratizmussá változott autonómiába hozni és az Ügyvéd
ség reformjának kérdése mind sürgősebben lép elő
térbe. Érdekes jelonsége e mozgalomnak, hogy első 
sor- an az objektív reformprogramrara törekszik. A 
személyi kérdések csak azután kerülnek előtérbe.

Tegnap este o tárgyban népes értekezlet volt a 
budapesti ügyvédi körben. Az értekezlet elnökévé dr. 
Györffy Gyulát választották meg. majd több fölszóla- 
lás után két bizottságot küldtek ki. Az egyik program- 
mot fog készíteni. Tagjai: Györffy Gyula (elnök), 
Kenedi Géza, Stern Samu, Baracs Marcell, Vázsonyi 
Vilmos, B /eu cr  Samu, Kőnig Vilmos, Csetényi Adolf, 
Rakovszky Géza, Huszár Kálmán és Rács Károly.

A másik a kijelölő bizottság. Elnök: Mezei Sán
dor, tagjai: Fried Vilmos, Árkán Kálmán, Admeto 
Géza, Hajós Zsigmond, Sebestyén József, Herzl Dóri, 
Matuska István, D a n i Vilmos, Reik Géza és Szigeti 
Sándor.

§§ A  r o v a t v e z e t ő  f ö lm o n d á s l  I d e je .  A z  újság
író fölmondási idejét törvény nőin szabályozza és 
már sok jogi vitára adott ez a kérdés alkalmat. Leg
újabban egy fővárosi napilap ujdonsági rovatveze
tője perelte be a laptulajdonost bárom havi felmon
dási időre járó fizetés iránt egyik budapesti járás
bíróság előtt. A laptulajdonos ügyvédje a felperes 
elutasítását kérte s azzal védekozett, hogy három 
havi felmondásra csak a szerkesztőnek van igénye, 
mig az njdonsági rovatvezető csak 6 heti felmondási 
időre követelhet fizetést, amit a felperesnek ki is 
fizettek. Massanek járásbiró azonban nem fogadta el 
ezt az érvelést, hanem iteletileg megállapította a ro
vatvezető részére a 3 havi felmondást. Felebbozés 
folytán a budapesti törvényszék megváltoztatta az Íté
letet és felperest elutasította koresetével azzal a meg-

okolással, hogy a rovatvezető nem igényelhet többet 
bat hétnél, mert munkaköro nem oly fontos. A má
sodfokú ítélet ellen a hírlapíró ügyvédje, dr. F ü re d i  
Mór felülvizsgálati kérelmet nyújtott be a táblához, 
amely most csakugyan helyt adott a felülvizsgálati 
kérelemnek és SraM László bíró előadása alapján 
jogérvónyesen kötelezte a laptulajdonost, hogy a ro
vatvezetőnek áa'roro Aavt felmondási időre járó fizetését 
a d ja  k i .

§§  A  P á v a i — B á n f f y -p ö r .  Az a nagyszabású
pör, melyet Pável Mihály nagyváradi görög-katolikus 
püspök indított meg gróf Bánffy György és érdek
társai, erdélyi földbirtokosok ellen, több ízben fog
lalkoztatta a nyilvánosságot, aminek magyarázata 
egyrészt az, hogy a vitás terület több ezer hold, 
másrészt e pör feladata, végre megállapítani a határ
vonalat Biharmegye és Kolozsmegye között, tehát Erdély 
és Magyarország között. A pör előzményei visszanyúl
nak a múlt századba. Az 1750-es években is foglal
koztak e kérdéssel, majd 1793-ban országos bizottság 
járt el ebben az ügyben. Később, a hatvanas évek
ben egy választott bíróság állapította meg a határ
vonalat, de csak ideiglenesen, amennyiben a tulaj
donjog végleges megallapitasát az illetékes bíróság 
feladatának tartotta. A vitás rósz több ezer hold 
hegyes-völgyes, erdős terület, amelyen legelő
nek való föld is van bőven. A választott bí
róság határozata dacára a nyolovanas években 
is több ízben fordultak elő villongások, sőt be
szélik, hogy egy Ízben körülbelül 100 román parasz
tot hoztak be Nagyváradra, mert az erdőben fát 
vágtak. A nagyváradi görög-katolikus püspök alkal
mazottai abban a véleményben voltnk, hogy ez a 
terület a nagyváradi görög-katolikus püspöké és in
nen keletkezett a viszály. Pável püspök végre meg
unta a sok zavart és alkalmatlanságot és a kultusz- 
miniszter beleegyezésével port indított gróf Bánffy 
György és érdektársai ellen. A nagyváradi törvény
szék Pa've/nek adott igazat. A nagyváradi ítélőtábla 
a törvényszék ítéletét teljesen megváltoztatta és Pár
vei Mihály püspököt keresetével elutasította. Felobbezós 
folytán az évszázados ügy a kúria elé került, mely
nek egyik polgári tanácsa Illyés bíró előadása mel
lett teljes három napig tárgyalta, vizsgálta az elsár
gult aktákat. Ma délután végre meghozta ítéletét, 
amelylyel a nagyváradi ítélőtábla Ítéletét elfogadva, 
Pável püspököt keresetével elutasította s őt a perköltsé
gekben is marasztalta.

így tehát a Bihar- és Kolozsmegye közötti ha
tárvonalat a hosszadalmas pör sem állapíthatta meg.

§§ A j ó z s e f t o r l  p o s i a s l k k a s z t ó .  A  budapesti 
királyi Ítélőtábla, mint mar megírtuk, Tóth Kálmán, 
volt józscfíéri postatiszt bűnügyében, aki körülbelül 
kilencvenezer forintot sikkasztott, megerősítette az 
elsőbiróság ítéletét, mely bat esztendei fegyházzal 
sújtotta a vádlottat. A törvényszék ma hirdette ki 
Tóth Kálmán előtt, dr. Weisz Ödön védő és a posta
kincstár képviselője jelenlétében a tábla Ítéletét, amely 
ellen a vádlott és védője felobbeztek.

A rendőrség sajtópere.
—  A  Budapesti Napló tudósítójától. —

B u d a p e s t ,  február 23.
A budapesti sajtóbiróságnál mára a rendőrség 

panasza folytán indított sajtópör tárgyalása volt ki
tűzve. Alvinezy Sándor nyugalmazott tanár volt a 
vádlott, aki az Eg: etértés egyik múlt esztendei szá
mában Belvárosi játékbarlang cimen cikket irt. E köz
lemény a koron iherceg-utcai Schovanetz-féle kávé- 
ház dolgaival foglalkozott s többok között ezt is 
tartalmazta:

Török főkapitány halála után mintha a szem- 
hunyás korszaka következett volna bo . .  . Scbo- 
vnnetz János, a koronaherceg-utcai játékbarlang 
tulajdonosa azt a határozott nyilatkozatot tette, 
hogy neki a rendőrség sok pénzébe van évente, 
ezzel akarván indokolni a magas kártyapénzt. 
(Itt a cikk egy esetet mond el, ahol a hazárd- 
bankot a rendőrség emberei fölfedezték . . . )  
Másnap Scliovanetz kijelentette nekünk, hogy 
bátrán megkezdhetjük a játékot, mert ő 600 fo
rinttal elsiiUitotta a dolgot és meg is nevezte azt 
a magnsállásu rendőrtisztviselőt, akit rabirt az 
ügy ad acta tételére . . .  Török idejében Sehova- 
né z tényleg megvesztegetett két detektívet, do 
ezek följelentettek őt. amire megindítottak ellené
ben a bűnvádi el'árast. Máskor is betoppantak 
detektívek a játékbarlangba, mikor én ott vol
tam, a nélkül, hogy neveinket felírták volna és 
Scbovan tz mindannyiszor azt mondta, hogy a 
sápért Jönnek. Tény továbbá uz is, hogy az 
imént szóba hozott ügyet, melyet Sohovauetz ál
lítólag 600 forinttal situitott el, tényleg ad acta 
tették. Akárhogyan legyen is, a főkapitány urnák 
most mór ki kell deríteni a való igazságot éfl 
minden áron vég. t kell vetnio a rendőri tisztvi
selők és titkos játék bar angok tulajdonosai közt 
netán fennálló érdokszövotséguek, tenni kell ezt 
nem csupán a vagyoni biztonság, do az állami 
rendőrség jó hírneve érdekűben is.



S S . szám. Budapest, péntek B U D A P E S T I NA PLÓ W0». február 24. 9

A rendőrség folkérésére a cikk miatt Alvinczy 
ellen sajtópört indított az ügyészség, a rendőrható
ság ellen elkövetett rágalmazás és becsületsértés 
vétsége címén.

A sajtópör iránt nagy érdeklődés nyilvánult. 
Az oskiidtszéki terem teijeson megtelt közönséggel. 
A rendőrség képviseletében maga Rudnay Béla fő
kapitány jelent ineg. A vádlott Alvinczy Sándor elő
kelő megjelenésű, magas, őszes úriember, aki nagy 
nyugalommal rendezgeti jegyzeteit és a tanuk egész 
légióját hozta magával, akikkol bizonyítani akarta 
állításait. Védőügyvédé nem volt.

A tárgyalást Zsitvay Leó törvényszéki elnök 
vezette, szavazóbirák Cseke és Madnrassy bírók vol
tak ; jegyző dr. Révy László. A főügyészséget dr. 
Mészáros Tivadar alügyész képviselte.

A tárgyalás megnyitása után az elnök megala
kította az esküdtszéket; minthogy a felek nem éltek 
visszavetési jogukkal, egyszerű sorshúzás utján let
tek az esküdtszék tagjai a következők : dr. Kocsis 
Elemér, Kiss Aladár, Farkas Gyula, Chmela János, 
Fillinger Károly, Brém Foreno, Mahunka Imre, Bello- 
vics Imre, Csuport József, ArsáJy Jenő, Deésy Lajos, 
Bolgár Ferenc; póttagok: lllits József, Endresz Antal.

Ekkor érdekes incidens történt. Tévedésből 
Brém Ferenc esküdt neve a jegyzékben igy volt fel
említve : dr. Brém Ferenc. Minthogy pedig az esküd
tek közt ott volt dr. Prém József is, Brém Fereno 
azt hitte, hogy dr. Prém Józsefet sorsolták ki. így 
aztán a sorsolás befejeztével eltávozott. Az elnök 
kénytelen volt helyét lllits József pótesküdttel be
tölteni.

Az elnök ezután személyi viszonyairól kérdezte 
ki Alvinczy Sándort, aki elmondta, hogy nyugalma
zott föreáliskolai tanár, nős, egy fia van, büntetve 
volt becsületsértésért és van vagyona. Erre felolvas
tak a védlevelet és az inkriminált cikket magát. Al- 
vinczy beismerte, hogy ő volt szerzője a cikknek és 
azután általános meglepetésre a következő nyilatko
zatot te tte :

— Múlt évben nagy akcióra határoztam el 
magam, hogy a fővárosi játeabarlangok iizelmeit 
lehetetlenné tegyem. Erre volt az első lépés az 
Egyetértésben kiadott nvilatkozatom. Megtörtént 
azonban, hogy e nyilatkozatban mende-mondák- 
nak bizonyult információk alapján belekevertem 
a rendőrséget is. Hogy én som a főkapitány urat, 
sem pedig a vezetése alatti intézményt nem akar
tam sérteni, arról bárki meggyőződhetik, ha 
cikkemet figyelmesen elolvassa. (Idézi a cikket.) 
Bizonyos tehát, hogy én félromagyarazas foly
tán kerültem ide a vádlottak padjára. Cikkem 
megírása után két nappal a főkapitány olyan 
hivatalos aktakat mutatott íöl nekem, me
lyeknél meggyőződhettem, hogy a kérdéses esetben 
m e g  v esz te -:  o te s  írem történhetett Erre én sajnál
kozásomat fojcztoin ki levélben Rudnay Béla fő
kapitánynak. Egyidejűleg nyilvánosságra hoztam 
e tényt töob fővárosi lapban.

Miután ily módon nyilvánvalóvá teltem, hogy 
sérteni nem akartam, o lieiyen is erkölcsi köte
lességet teljesítek, midón legőszintébb sajnálko
zásomnak adok kifejezést, hogy félreértésre al
kalmas módon kevertem bele hírlapi nyilatkoza
tomba a rendőrséget. Annál is inkább teszem 
ezt. meti hiszen minden újságolvasó tudia, hogy 
a főkapitány úrban a legUletekesebb lám -gatót 
találtam a ki rtyulosztogatók elleni akcióuihuz.

Alvinczy ezu'áo zavaros bőbeszédűséggel mondta 
el, hogyan fosztották ki a Scbovanetz kavéház ko
zákjai, hogyan vesztette el hat hét alatt 60000 forintnyi 
örökségét. Végül ég felé emelt kézzel megesküdött, 
hogy sohasem fog többé játszani. .  •

A jelenet és a nyilatkozat is kinos hatást tett 
az esküdtekre. Ezután Rudnay Béla főkapitány áll 
a törvényszék elé, hogy a rendőrség nevében nyi
latkozzék. Felolvasta Alvinczy levelét, amelyben az 
kijelenti, hogy újabb meggyőződése szerint fölösleges 
az állítólagos kompromittáltak neveit nyilvánosságra ho2ni. 
A cikkben foglalt vádak azonban sokkal súlyosab
bak, semhogy egyszerű magánlevél folytán a cikk 
ellen megindult eljárást be lehetne szüntetni. Miután 
azonban Alvinozy Sándor itt az esküdtek előtt is 
elégtételt adott a rendőrségnek, kéri az eljárás meg
szüntetését.

Dr. Mészáros Tivadar alügyész a panaszos h a 
tóság képviselőjének nyilatkozata folytáu az eljárás 
megszüntetését indítványozta.

Az elnök orré behivatja a tizenhét beidézett 
tanút, köztük Pekáry József főkapitány-helyettest, 
Szombatfalvy Albert detektiv-főfelügvelőt, Barabás 
Péter detektiv-fel ügyelőt, Tauszky Miksa butorszál- 
litót, Díváid Károly fényképészt, Zfréenay József 
magánzót, Schöja Antal és Schovanetz József kávéso
kat, több detektívet és pinoért. Ezeknek Zsifvajz Leó 
kijelenti, hogy kihallgatásukra nincs szükség és el
bocsátja őket. Majd kihirdette a törvényszék határo
zatát, mely szerint a sajtópörben az eljárást meg- 
szünteti. Ezzel a sajtópör véget ért.

TÁVIRATOK.
F iu m e ,  február 23. A kereskedelmi és ipar

kamarai választásokon az autonomista-párt jelöltjeit 
választották meg.

A  svéd k irály  külföldön.
S t o o k k o lm , február 23. A svéd király március 

elsején a királynéval külföldre utazik. A király Pá- 
risba és onnan Biarritzba megy. A királyné néhány 
napot Neu-Wiedben tölt, azután Honnefbe megy.

A  német birodalom gyülés.
B e r l in ,  február 23. A birodalomgyülés mai ülé

sén az igazságügyi költségvetést tárgyalta és elfoga
dott egy indítványt, amely az ártatlanul fogva tartott 
emberek kártalanítására vonatkozik.

Néhány szociáldemokrata munkás tulszigoru 
megbüntetésének vitatása során a szász főállamügyész 
beszéde alatt nagy nyugtalanság támadt a szociál
demokraták között. Az alelnök fölszólította a képvi
selőket, hogy menjenek helyökre, mire valaki azt 
mondta: Szemtelenség! Az alelnök megrótta ezt a ki
fejezést és fölszólította a közbeszólót, hogy hallgas
son, mert különben további rendszabályokhoz kell 
nyúlnia.

Berlin, február 23. A birodalomgyülés költség
vetési bizottsága olfogadta Ar*n&e>y herceg képviselő
nek azt az indítványát, hogy pótköltségvetéssel bi
rodalmi segély szavaztassák meg egy német deisarki 
expedícióra.

H a r c  a  b é k e  m i a t t .
M a d r id , február 23. A kamara a republikánusok

nak az alkotmányozó gyűlés összehívására vonat
kozó indítványát tárgyalta. Sahneron heves beszédben 
azt követeli a republikánusok nevében, hogy a kor
mányzókat, akik első sorban a monarkia és nem a 
haza megmentésére törekedtek, felelősségre vonják. 
Vádolja a kormányt, amiért a gyarmatbirodalmat 
olyan háború után, amelynek nem vrlt 276-nál több 
halottja, átengedte és végül azt mondja, hogy a mos
tani béke a történelem leggyalázatosabb békéje.

A szenátus osztályai megválasztották a bizottsá
got a Filippini-szigetok átengedéséről szóló törvény- 
javaslat tárgyalására. Négy osztály a kormánypárti 
jelölteket, három pedig az ellenzék jelöltjét válasz
totta meg.

Linares tábornok Almenas grófhoz elküldötte so- 
gédeit a kamara tegnapi ülésén ellene intézett táma
dások miatt.

A  F ü lö p - s z ig e te k .
W ashington, február 23. Otis tábornok a 

hadügyminisztériumnak táviratot küldött, amely
bon tudatja, hogy a felkelők tegnap fel akarták 
perzselni Manila városát. Egyszerre három külön
böző városrészben kezdték meg a gyújtogatást s a 
csapatok csak nagy erőfeszítéssel tu lták eloltani 
a tüzet. Sok gyujtogatót agyonlőttek, néhány 
katona megsebesült. A tűz okozta kárt fél millió 
dollárra becsülik. Ez eset alkalmából Utis tábor
nok rendololet adóit ki, moly szerint újabb in
tézkedésig, a lakosoknak hét órán túl nem sza
bad távoznioi; a házakból. Egyszersmind szigorú 
büntetéssel fenyegeti a gyujtogatókat.

Ma reggel a fölkelők egy nagyobb csapata 
Caloocan közelében előre nyomult, de vissza- 
verefett.

W ashington, február 2.3. Manilái táviratok sze
rint ott a múlt éjjel nagy rémület uralkodott, mert a 
fölkeltik több helyen gyújtogattak. A bennszülöttek 
megakadályozták a tűzoltóság működését és szétvág
ták a tömlőket. A házakból rálőttek a csapatokra 
amelyek a rendet fünu akarták lartani és több kato
nát megsebesítettek. A gyújtogatás okozta kár tetemes.

Reggel a filippinók nyugtalanítani kezdték az 
amerikaiakat. Meglehetős heves ütközetre került a 
dolog.

K iutasított levelező.
Pária, február 23. A Havas-ügynökség jelenti: 

Ma reggel lejárt az a batáridő, amelyet a Francia- 
országból való táv zasra dr. Frischauernek, a Keue 
Freie Presse itteni levelezőjének adtak, aki e hó 
16-ikáti kiutasító rendeletet kapott, minek következ
tében intézkedtek Frischauer letartóztatása és hala
déktalan kiutasítása iránt.

K ö z g a z d a s á g i  tá v ir a to k .
B.rlln, fobruar 23. lA Budapesti Napló tudósító

jának távirata.' Esti / erpatfm. Negyszzzaiekoz magyar 
aranyjaradék 100.GO. Magyar koronaiaradék 98.10. 
Osztrák bitalreszvény 232.75 Osztraz-magvar allara- 
vasut 153 75. Déli vázul 30.10. Északnyugati vasút
------. Elbavölgyi vasút — . Orosa Bankjegy
készpénz 216.35. Buschtiehradi —.— Orosz bank
jegy — . (Eltimo.) Lombard — .

F ra n k fu r t ,  feb ruár 23. (A Budapesti Napló tu
dósító jának táv ira ta .) Etiiforgalom. O sztrák  hitelrész- 
vén?  231.70, O zztrak-m zgyar á liam vasul 153.80, D éli ;

vasút 30 40. Magyar aranyjáradék — Magyar 
koronaiáradék — . Osztrák aranyjáradék — . 
Osztrák eziistjáradék — . Osztrák papirjáradék 
—.—. Bécsi bankegyesü let------Alpesi bányarész
vény —.—. Olasz járadék 96.90. Diskontó-bank 
202.50. Laura-kohó — . Harcéin —.—. Nyugodt.

Sew York. február 24. Liszt helyben 2.85. Búza 
helyben februárra —.—, márciusra 77.6/3, májusra 75.7/», 
Tengeri februárra 4O.’ /b.

C h ic a g o ,  február 23. Búza februárra 73.a/8. Tengeri 
februárra 36.—.

N y í l  t t é r .
(Ax e rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért, sem alakjáér 

nem felelős a szerkesztőség.)

s a v a n y u v l z  a legegészségesobb és leg
jobb ital epidomikus bajok ellen ; olcsóbb, 
mint bármelyik forgalomban levő ásvány
víz. Kapható minden fűszer- és csemege- 
üzletben, valamint minden vendéglőben.

F ő r a k t á r  „ A r t e s i a “  V I I . ,  E g r e s s y - u t  2 O  o  
s z á m .  T e l e f o n  SO —7 8 .

M oln ár F eren c:

A c s ó k o k  - w  -sa s  

m t  é j s z a k á j a

m e g j e l e n t
és  s  „ B U D A P E S T I N A PL Ó " k ia d ó h iv a ta 
lában  k a p h a tó . A sz ín e s  e im k ép p c l, d ísz e 

se n  k iá l l í t o t t  k ö te t  ára

■ ZZZ <‘Í5\V f o r i n t .  ZZZ -

T

l{ri Em bere^,
M ilkó Izidor uj könyve,

n e m so k á r a  m e g je le n ik

k i v á l ó  n y o m d a i  d i s z s z e l .
*

Ára 1 forint.

(B olti ára  drágább lesz.)

fiz előfizetés dija legcélszerűbben postautal
ványnyal a szerző címére Szabadkára küldendő.

A

Síudapesti fflaplö
r é s z é r e

cHprö hirdetéseket

elfogadnak a következő lapelárusitó helyeken:

B r e n e r  N ővérek , Teréz-körut ő» P od m an iczk y-u tca  
sarok.

A d le r  Lcóna, Lipót-körut
I’o s c h  József, Váci-körut 80.
özv. %'cber Viiuosné, Váci-körut 15.
F e ld m a n n  Mónié, Marokkói-utca 1.
Wosch utóda. Dorottya-u, 2. Magy. király-izálló, 
Kürthy iálm&nné, iiarmincad-utca 1, f
W e itz e n fe ld  Jakab, Király-utca 1.
K e d lic h  Szidónia, Király-utca 59.
B e n d a  Józsefné, Andrássy-ut 50. Oktogon.
B en tsc h  Miksáné, Andrássy-u. 38.
S c h n e lle r  Mórné, Dob-utca és Károly-körut sarok. 
S o p ro n y i V., dohány-nagytőzsde. Kerepesi-ut l ,
Özv. Ballada Anna, Muzonm-körut 10.
Szántó Mór, Kecskeméti-utca és Kúlvin-tér sarok. 
D e n ts c h  Júlia, József-körút 50. Baross-utca sarok.
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KÜLÖNFÉLÉK 
D a I

a citadelláról és a pesztonkákról,

Rekssum! Vigyázz! A század indul,
Üres maradt a büszke vár,
A kanouéros is megindul 
S inig peckesen, feszítve jár,
Szivéből forrón száll a sóhaj.
Isten veled, gyönyör hona;
A Gellérthegyről most vonul le 
A legutolsó katona!

S a pesztoukák könnyezve nézik,
Hogy mint vonúl a kis sereg,
S amig védenceik’ becézik,
Szem ükből fájó köuny pereg;
Üres ma már a citadella,
Szerelmük édes otthona,
A Gellérthegyről most vonul le 
A legutolsó katona.

Komor setét fal, itt a véged,
Nem lesz K. u. K. felirat;
Ámde ki hitte volna, téged 
Hogy ennyi vérző szív sirat?
Ki hitte vón, a citadella 
Hogy hő szerelmek otthona? . . .
S a Gellérthegyről most vonul le 
A legutolsó katona.

Temetni igy zokogva-sirva 
A fellegvárt minek vájjon ?
Mikor a kérvény meg van Írva,
Amely segít a nagy bajon.
Mert gyermekmeuhely lesz belőle.
Lesz dajkalányok otthona,
A hely, ahonnét most vonult le 
A legutolsó katona 1

S oda hol vendég volt a dajka,
S sétálgatott nagyon sokat 
Most hogyha csókra szomjas ajka 
A kanonéros látogat.
S marad a fellegvár tovább is 
Szerelmos párok otthona,
Habár kiköltözött belőle 
A legutolsó katona 1

L a t z k ó  A n d o r .

4 -  N a p ó le o n  h a lo t t i  m a s z k ja .  A  bor minél 
több esztendős, annál nagyobb pénzt adnak érte, 
sok egyéb árucikknél is ez a szabály, de I. Napó
leon halotti maszkjáról éppen az ellenkező 6Ült ki. 
Ezzel a halotti maszkkal ugyanis szintén kereslted-

H E G É  N  Y .

Jonr-fixe kisasszony.
Ili — REGÉNY. —

in a :  M O L N Á R  F E R E N C .

laza megfigyelt egy-egy párt, látott férfi- 
arcokat, amelyek véletlenül a puha vállakhoz 
horzsolódtak, lánytörzseket, amelyek a tolongás
ban keleties hajlással, valami született, vérbeli 
öntudatossággal hajoltak a frakkokra, s mind
ehhez pattogott, csengott, dörgött a zene, hullani 
be lehetett egyebet, mint valami őrületes érzéki 
káoszt, amely ben csusszanás, beszed, nevetés, 
kiáltozás összeharsogott a trombitákkal, s mind
ebbe a száguldó Harsogásba a dob és a cintányér 
hajigálta a ritmust, amely már inkább az iz
mokra hatott, mint az érzékekre. Kavargó, vad, 
pokolian rituikus zsivaj volt ez, aki nyugodtan 
nézte, az előtt talán komikus, vagy bosszantó, 
aki táncolt, annak természetes.

Artúr megjelent Elza előtt, lihogve:
— Szabad'?
Elkeveredtek a tömegben. Egy tour után 

visszaült helyére a lány, kissé kábultan. Artúr 
ott akart maradni mellette.

— Menjen, táncoljon.
— Hát már azt se engedi, hogy mellette 

legyek ?
— Ha nem megy, fölkelek.
Ment, dacosan, be a tömeg közé.
Elza pedig a haját igazgatta. Egyszerre csak 

megállóit előtte egy alak. Kissé nagyobb mint ő, 
szőke, szélesvállu fiú.

— Szabad kérnem?
Miklós volt.
Mint valami álomban, úgy állt melléje Elza.

A fiú megfogta és bevezette a táncolék kéjé. Ott

lek, de a gazdáit az a kellemetlenség élte, hogy ha
boztak és nem a legalkalmasabb pillanatban adtak 
túl rajta. Történt, hogy I. Napóleon halála napján, 
1821. március 6-ikán orvosa, Antomarchi maszkot 
készített gipszből a nagy császár arcáról. Antomar- 
cblnak, mikor később visszatért Angolországba, hatezer 
font sterlinget kínáltak ezért a maszkért, de ő kereken 
visszautasitottaezt az ajánlatot. Csinált aztán egy bronz- 
levonatot is a maszkról, az eredeti pedig örököseire szál
lott, akik néhány esztendővel ezelőtt el akarták adni. 
Kínálták először hatezer font sterlingért, majd enged
tek ezer fontot, de vásárló csak nem akadt. Brüsszel
ben is próbáltak túladni az ereklyén, de hiába. A 
bronzmaszknak is van története. Ez a maszk a Dicső
ség Fiai oimü egyesület tulajdona lett, amely egye
sület a grandi armée tisztjeiből állott. Amikor oz egye
sületnek valamelyik tagja meghalt, a maszkot a te
metésen oda tették a koporsójára. Az egyesület ki
halása után a maszk egy Forty nevű angol hölgy 
birtokába került, aki a minap halt meg. És hogy a 
hagyatékát elárverezték, a maszk elkelt százharminoöt 
frankon.

4~  T a n ú s k o d ó  R ö n t g e n - s u g a r a k .  Egy német 
katonai folyóirat az öncsonkításnak egy különös ese
tét mondja el, amelynek leleplezésében a csalhatat
lan Röntgen-sugaraknak jutott fontos szerep. Egy 
ulánus katona azt mondta az orvosnak, hogy a lova, 
amikor szájába adtab a zablát, megharapta a kezét. 
Megvizsgálták és a jobb kezének mutatóujján talált 
6eb alapján a helyőrségi kórházba küldték. A fölvé
telnél a megharapott ujj utolsó ize vörös volt és da
gadt s a beteg katona a legcsekélyebb nyomásra nagy 
fájdalmat érzett. A daganat kiterjedt a többi ujjra 
és a kézfejre is. A leggondosabb ápolás mellett sem 
állott be két hónapig semmi javulás, sőt egyre sú
lyosabb lett az állapot, úgy hogy végre operáció 
vált szükségessé. Az operáció után azonban szintén 
nem mutatkozott javulás, sőt az eset utóbb egyre 
titokzatosabbá vált az orvosok előtt. Akkor gondol
tak végre a Röntgen-sugarakra 8 a fotográfia az or
vosok legnagyobb mcglopetésére öt tüforma tes- 
tecskét mutatott a második és a harmadik ujj 
között. Az uláuus erősen tagadta, hogy ezek
ről a tücskökről tudomása volna s úgy véle
kedett, hogy alighanem akkor kerültek bele a 
kezébo, amikor az operációt végezték rajta s ő el 
volt altatva. Újabb Röntgej-fölvételt csináltak a be
teg kezéről s akkor már csak négy tü volt látható a 
képen s megállapították, hogy a beteg az egyik drót- 
darabkát, amely közel volt a bőrhöz, kihúzta és el. 
dobta. Végül kihúzták az orvosok a többi drótdarab
kákat it» s akkor kitűnt, hogy azok fejetlen gombos
tűk. Az ulánus most újabb mesét eszelt ki, hogy 
tudniillik logsága alatt beleszórt a kezébo három 
drótot, amelyet úgy talált az ágyán, mert heves fáj
dalmat érzett a kezében s a fájdalma csak ügy csil

körülnézett, a kellő taktusnál megindult vele. Ed
dig cgv szót se szóltuk egymáshoz. Akkor aztán 
táncolt Elza és nem érzett maga körül semmit. Azt 
tudta, hogy valaki fogja a derekát s ügyel, hogy belő 
ne ütődjenek senkibe. Kissé a válla felé hajolt a fiú
nak, bánta is ő, ha nem is illik. Az vitte vadul, 
erősen. A lány érezte, hogy most szeretne meg
halni. Aztán, hogy tisztább lett a gondolkozása, 
magához szerette volna ölelni a fiút. A becsüle
teset, az erőset, a hallgatagot. Ki szeretett volna 
rohanni vele az éjszakába, és megcsókolni a szá
ját, cl se szakadni többé tőle. Már a második 
tourt táncolták, de nem volt fáradt. A lába úgy 
vitte, hogy nem is érezte. Csak a mellében zsi
bongott a vágy, csak a karja forrott össze a fiúé
val, nem látott, nem hallott semmit, álomba vág
tattak, agy érezte, zsibbadó, gyönyörű álomba.

Végre megállották valahol. Az egész bál 
szín- és hangzavarrá fajult a szeme előtt. Teste 
egész súlyával n fin karjára nebozedett, az szinte 
vitte vissza az anyja felé. Ott leült, a fiú eltűnt, 
s oly érzés zsibongott a fejében, mintha r.ászt 
ült volna, eljegyzést táncolt volna egykori pajtá
sával. Mintha megcsalta volna, még a r.ász előtt, 
úgy háborodott töt benne minden eddigi apró 

I ineselkedése a többivel. S ahogy meglátta, hogy 
a fin kimegy, el, s az ajtó olőtt már télikabátban
lemegy a lépcsőn, az anyjához fordult :

— Mama, rosszul vagyok.
— A levegőre, fiam . . .
— Nem. Haza . . .
Épp, ahogy fölkeltek, jött mosolyogva egy 

fekete, kissé sovány, kopott arcú úrral a "papa és 
szinte diadalmasan fedezte fel őket.

— Végre! — kiáltott.
Aztán, hogy az idegen ur meghajolt:
— Vermes ur, a lányom . . .  — mondta.
A mama már ismerto Vermes urat:
— Képzelje. Vermes, szegény Elza rosszul 

lett . .  , Haza kell mennünk.
A papának megnyúlt az arca. Vermes ur, 

— Dr. Vermes Miksa — résztvevőén szólt;

lapodott, amikor a fájós helyen mogszurta magát. A 
Röntgen-sugarak tanakodása ellen azonban hasztalan 
volt minden ravaszkodás, az ulánust egy esztendei 
fogságra Ítélték. A keze aztán rohamosan gyógyult.

•
+  I g a z g a t ó  é s  k ö z ö n s é g .  A londoni Prince of 

Wales színház igazgatója elég bizalmas viszonyban 
áll a maga közönségével, amelyet némi számbeli túl
zással ezerfojü szörnyetegnek is lehet nevezni. A bi
zalmaskodás leghatalmasabban a napokban nyilvá
nult, amikor a direktor kiállt a színpadra és párbe
szédes veszekedést kezdett a karzattal. Egy komikus 
operát adtak, amely szépen elbukott. A klakk termé
szetesen védelmére kell a darabnak és iszonyú tap
solást vitt véghez. A megfizetett tüntetés sértette a 
karzat önérzetét és pisszegni kezdett. A klakk erre 
sorba a lámpák elé hívta a színészeket, a szorzót és 
végül az igazgatót. Amikor a direktor hajlongani 
kezdett, a karzatról ilyen ártatlan kedveskedések 
röpültek feléje:

— Gazember!
— Rabló !
— Csaló!
— A da vissza a pénzünket!
— Vissza a jegyek á rá t!
A direktornak egy arcizma sem rándult, szó

noki pózba vágta magát és beszélni kezdett:
— Kedves barátaim! Önök pisszegnek és a 

jegy árát követelik. Mit veszítettek önök ? A belépti- 
dijukat. Ám én sokkal, de sokkal többet. A pazar 
kiállítást, időt és különben — —

A  szofizmának nem volt meg a kellő hatása. 
A karzat tombolni kezdett, némelyek törték, zúzták, 
ami kezük ügyébe esett.

— Ha harc, hát legyen h a rc ! — kiáltotta az 
igazgató. Akinek van bátorsága, jöjjön ide a szín
padra és álljon ki velem!

Ledobta a frakkját a direktor, föitürto az ing
ujját és néhány markos legény már szaladt le a kar
zatról. Az érdekes birkózást a páholyok publikuma 
tette lehetetlenné. Rögtönitélő bírósággá alakultak és 
kijelentették, hogy a karzatnak igaza van. A karzat 
kiürült, az igazgató fölvette a frakkját és boldogan 
távozott. Most nyakra-főre adatja a komikus operát, 
amelyet, mivel botrány jegyében született, naponta 
telt ház néz végig.

«
-j-  T í z e z e r  f r a n k  s z e r e l m e i  l e v e l e k é r t .  A p á 

risi olasz kereskedelmi kamara elnöke, Trezza di 
Musella szép is volt, gazdag is volt, szóval megál
dották az égick minden jóval. Egyszerre azonban az 
elnök ur nagyot gondolt, ősz fejjel meghúzásodon. 
A történőt nem uj, — utólérte őt is az őszhaju férjek 
végzete. A felesége, Musella asszony, M er urr.il ka
cérkodott, akinek távolról sem volt olyan előkelő 
állása, mint Prezza di Musella urnák. A kamarai el
nök abban kivált a többi szürkebaiu férjek közül,

— Oh, szegény . . .  Talán egy kis séta a 
levegőn jót tenne . . .

— Nem, haza akarok menni — mondta 
Elza bágyadtan, már igazán támolyogva, és 
hozzá szerette volna tenni — meghalni.

Kifelé indultak, s amint igy mentek, oltán- 
colt, mellettük Artúr, egy kis pufókképü lány
nyal, olyan arccal, mintha mondta volna:

— Kell is ez nekem ! To kellesz . . .
De Elza már ügyet se vetett rá. Elmentek 

s lenn a vizikirály-portás szalutált nekik, ismerte 
ő már azt a kellemetlenséget, amikor valaki tizen
egykor megy haza a bálból.

Nem is sajnálta a halnvány szép kisasszonyt, 
amikor becsapta a kocsiiuk ajtaját.

IV.
Otthon ültek, az Elza szobájában. A kis 

Manci hallgatott. Szomorú volt, ő so tudta, hogy 
miért, de szeretett ehhez az okos nagy lányhoz 
járni. A mama ugyan nem szerette, hogy nagy 
iányokkal beszél, de erőszakoskodni nem le
hetett.

Már vagy egy félórája ült Elzánál és sze
retett volna mondani neki valamit. Elza már mo
solygott.

— Miért nem beszél, Mancika?
— Mert szeretnék magának mondani va

lamit.
— Nos, rajta, halljuk I
Akkor már izgatottan, sirásra álló szemmel 

nézett ki az ablakon a kis lány, és az ujjait tör
delte. Majd pislogni kezdett, s valahogy kisur
rant a szentéből egy könny. Végig folyt tiszta 
i;is arcán, le se törülte. Elza pedig akkor meg
lógta a lejét, és magához szorította hosszan, sze
retettel.

— Kis Manci — mondta — éde3 kis 
Manci.. .

Ez a becéző szoretet nagyon fájt a kicsiké
nek. és erre már kitört belőlo n zokogás, gyero- 
kcsen, mélyről, nagyon keservesen.

(Folytatása kövotkozik.)
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borry ő láttn. mi történik körülötte. Még hozzá, elóg 
korán. És feleségét bepörülte a párisi törvényszéknél, 
amely a kacér asszonyt bűnösnek találta. Bűnös . . .  
— milyen csúnya, kellemetlen szó és a párisi tör
vényszék ítélete a márkinéra nézve még sem valami 
borzasztó. Az elsőfokú bíróság három havi fogságra 
ítélte el, de az urhölgy ezt az ítéletet megfolebbozte. 
Pedig az az igyekezete, hogy tisztára mossa magát 
a vádak alól, hiábavaló volt. A törvényszék 
elég udvariasan eltekintett Panizzardi ezredes szerep
lésétől és egyedül Mier ur viszonyát firtatta. Erre 
nézve hiteles okmányok voltak a bíróság előtt a sze
relmes levelok, a márkinknak levelezőlapjai és táv
iratai, melyeket a szeretett Mier úrhoz intézett — egy
szóval olyan irományok, amelyek az ő benső viszo
nyukat kétségtelenné tették. Mier ur különös ud
varló volt. A beléje bolondult márkinénak levélbeli 
és távirati szerelmi ömlengéseit, azoknak elolvasása 
után, teaintet nélkül barátnéjára, a papírkosárba 
dobta. Derék komornyikja, csinos szobaleánya és 
tisztes szakácsnéja azonban kihalászták a márkiué 
leveleit és elvitték a férjének, aki a zsákmányért min
dig gavallérosan fizetett, kerek összegben 10.000 
frankot. A kamarai elnök ezt a fényűzést megenged
hette magának. A törvényszék elismerte, hogy az 
okmányok a márkinktól származnak, amit különben 
többé*kevésbé ő maga is beismert. Csak annyiban 
mutatkozott itt is a francia udvariasság, hogy a fog
házbüntetést pénzbírságra változtatta. A márkinénak 
kétszáz frankot kell fizetnie. Ezek után a márki meg- 
indittatja a válópört. A korpusz deliktiket pedig el
teheti emlékbe. . .

Szegény m illiom osok. A  dús milliomosokat 
a sors megáldotta mindig valami olyan vágygyal, 
amelyet halálukig ki nem elégíthetnek. Sok szegény 
ember, akinek úgy kell nap-nap után kiverekedni a 
létfenntartásra való néhány garast a végzettől, el se 
hiszi, hogy a milliomosok is tudnak panaszkodni. 
Elpanaszolják, hogy éppon arra nincs idejük, 
amire szivük áhítozik. James Tysonn&k például, 
a híres ausztráliai telepitvónyesnek egyetlen él
vezete, hogy megküzdjön a sivataggal, hogy 
legyőzze és arasson ott, ahol madár so találna 
félnapi eledelt. Hetvenegy esztendős és még soha
sem volt ideje templomba, vagy színházba járni. 
Rockfeller is sajnálatraméltó, pedig tudvalevő, hogy 
ő a föld leggazdagabb embere. De mi haszna a 
nagy kincseiből, amikor annyi ideje sinosen, hogy 
naponként negyedóra hosszat hegedülhessen. Hiába 
ajánlották neki, hogy fütyüljön, azt nem szereti. 
Green Hetty kisasszonynak is van vagy ötszáz millió 
forintja, de azért naponta tizenkét óra hosszat dol
gozik az irodájában. Egyetlen szenvedélye, a pénz- 
gyűjtést természetesen nem számítva, az, hogy min
den harmadik, negyedik hónapban huroolkodik. A

Hogy ne legyünk tizenhármán!
(8) — ELBESZÉLÉS. —

Irta  : A L P H O N S E  K A R R .

— Sajnálom, uram, nem figyeltem a já
tékára.

— Az lehetetlen!
— Ismétlem, uram, hogy nőm láttam a 

lökését.
És ezzel Milbert fölkelt, kifizette a pincért 

í j  eltávozott, nem lévén semmi kedvo gyermekes 
veszekedésre. Rövid idő múlva kinludt a szivarja 
ó- a sötétben egy izzó pontot látva maga felé 
közoledni, elébo sietett:

— Szabad kérnotn egy kis tiizot ?
Az izzó pont hirtelen messze repült, hosszú 

tüzsávot hagyva maga után az éjszakában, a 
szivar tulajdonosa pedig igy kiáltott:

— Ah! Hát megtaláltam még is ! Maga 
nézte az imént a játékomat a kávéházban.

— Sőt elmentem, mert éppenséggel nem 
érdekelt.

— Azért kerestem, mert meg akartam ön
nek mondani, hogy neveletlen fráter.

— Én pedig azért mentem el, mert nőm szo- 
retem a ripők uracsok társaságát.

— Szemtelen.
És az idegen arcul akarta ütni Milbert-t, de 

a sötétbon csak kalapját csapta le. Bírókra men
tek, mig a kávéházból kirohantak a vendégek és 
szétválasztották ökot. Másnap megverekodtek, 
Milbert megsebesült és ágyban fekve intézte a 
kővetkező lovolet Duport barátjához:

Kedves Félix!
Hat hónapi távoliét titán ma végre vissza

érkeztem Lyonba és most már nálad is lonnék, 
ha nem kerültem volna összo egy nagyszájú 
fickóval, aki elébb Usszetépte szürke ruhámat, 
ma reggel pedig ráadásul jól meg is vágott. A 
tubámat nőm sajnálom luini itíu. csatul, kgftlábh

butorszállitó kocsik tulajdonosainak azonban nem 
sok hasznuk van ebből. Mindössze kis szekérke 
cipeli a kisasszony bútorait. Mert csak annyi a bútora.

A bizalom jegyében.
P ár ia , február 23. A Matin- 

nakazt jelentik Brüsszelből, hogy 
az orléansi herceget folyton meg
figyelik Viktor Napóleon herceg 
detektivjei.

(Történik Pdrisban, egy zenéi kávéházban.)

Az orléansi herceg: Nos, mi újság?
Az egyik detektív'. Nyugodt lehet hercegséged,

Turinban hagytam a fogadóban !
Viktor Napóleon : Nos, kedves detektív ?
A másik detektív: Nyugodt lehet hercegséged,

Brüsszelben pozsgőzik.
Viktor Napóleon: Hm! Ki az a két ember a má

sik asztalnál?
A másik detektív: Két kollégám ; az egyiket jól 

ismerem.
Az orléansi herceg: Nézze csak, az az a rc ! Gyanús 1 
Az egyik detektív : Ugyan I Egy pályatársam a

barátjával. Jó estét urak 1 Mi járatban vannak ?
Viktor Napóleon: (bizalmatlanul) Jó estét! És

önök ?
Az orléansi herceg : Mi, Napóleon herceget figyel

jük meg.
Viktor Napóleon : Mi meg az orléansi herceget. 
Az orléansi herceg: (bizalmas szemhunyoritással)

Izé, a mienk Brüsszelben van.
Viktor Napóleon: Hahaha! A mienk meg T«-

rínéan /
Az orléansi herceg I Kitűnő 1 (koccintva) Szervusz 

pajtás!
Viktor Napóleon: A ta santé, mon petit vieux t 
Az orléansi herceg: (dagogva) T . .  . t . .  te, én az

oriéansi herceg vagyok!
Viktor Napóleon: (bizonytalanul) Hahahaha 1 Na

gyon j ó ! Én pedig Viktor Napóleon!
Az orléansi herceg: Hihihi! Pom . . . .  pompás !

(Félre.) Ha sejtené!
Viktor Napóleon : (félre.) Ha tudná 1 . . .  (Dalol.)

Le petit Loulou voudrait peigner.
Az orléansi herceg: (dalol) Sur le tri, sur le trou,

sur le petit tróné de Francé.
— nd.

Szerkesztői üzenetek.
— Kéziratokat nem adónk vissza. —

W. J. Nagy-Appony. 1. Dante : Elveszett para
dicsom, 80 kr. 2. Bucnner: Anyag és erő, 3 frt. 3. 
A közoktatásügyi törvénytár, két kötetben, 13 frt 
20 kr. 4. Igenis, van próba-év. 5. A kérdezett két

majd sohasem ingadozom a kék és a szürko 
szin között; de igen is rosszul esik az ágyat 
nyomnom Lyonban, mikor már alig várom, hogy 
viszontlássam mindazokat, akik szivemnek ked- 
vosek.

A szerencsétlonség üldözött egész utón. El
hagytam Párist, és tekintve utazásom sikertelon- 
ségét, az utóbbi időben már Saunders urat sem 
értesitettem viselt dolgaimról. Mielőtt elhatároznám 
magam valamire, tudnom kell, mik történtek tá
vollétem alatt, kérlek, crtesits azonnal! Loveled 
türelmetlenül várja

őszinto barátod 
Jena.

Duport Félix Milbert Jenőnek.
Reményiem, hogy sebed nem voszólyes, mert 

akkor itt Itagynék mindent és botogágyadhoz 
sietnék feltétlenül. Meg kellett volna nyugtatnod 
ez iránt. Mellékelve küldök néked két levelot, 
melyek mindjárt elutazásod után érkeztek. Az 
egyiket futár hozta, a másik két nappal később 
érkezett postán. A nagybátyád legalább húszszor 
kérdezősködött utánad, Saunders ur eleinto azt 
mondta, hogy Franciaországban vagy, do köze
lebbit nem tud, később pedig arról értesített, 
hogy már hónapok óta nem hall birt felőled.

Nagybátyád igen kérte Saunders urat, hogy 
mihelyt tudomást szerez hollétedről, sürgősen ér
tesítse őt; engem pedig személyesen felkeresett 
és arra kért, szolgáltassam ki neki azt a két lévő
iét, amely ciincdro érkezett.

Minthogy előreláttam, hogy makacskodni 
fog, ha megtagadom kívánsága teljesítését, inkább 
letagadtam a leveloid.

— Pedig biztosan tudom, válaszolta, hogy 
elküldték őket.

—  É n  p ed ig  b iztosan  tudom , h o g y  nem  ér
keztek  m eg.

Elment, de elmenőben fejcsóválva ism étel
gette :

— Csodálatos 1 Nagyon csodálatos 1 . , .

törvényszakaszt nem lehet ide lenyomatni, de vegye 
meg a véderőről szóló törvényt 30 krért, abból meg
tudhatja a törvény régi és mostani szövegezését. 6. 
Hallgatni kell a csoport összes studiumjait, de vizs
gázni osak a szaktantárgyakból kell. 7. Ha be van 
iratkozva a fakultásra, most is készülhet vizsgára.

G ittá ró l hadnagy. Nem feledkeztünk meg Ön
ről, de a rovatvezető influenzában betog volt, azért 
késett a válaszunk. Most imo itt van, ami önt érdekli. 
1. Ha önt a nagybátyja örökbe akarja fogadni s ne
mességét is át akarja ruházni, folyamodnia kell az 
igazságügyminiszter utján a királyhoz. A felségfo- 
jyamoaványhoz csatolandók: az Örökbefogadó szüle
tési bizonyítványa, nemeslevele eredetiben s vagyoni 
kimutatása; az örökbefogadandó születési bizonyít
ványa, jelenlegi társadalmi állásának igazolása s az 
örökbefogadandó szülőinek, esetleg gyámjának bele
egyező nyilatkozata, s ha a törvényes szülők nem 
élnek, ezeknek halálozási bizonyítványa. A felségfo
lyamodást leghelyesebb, ha egy ügyvéddel íratják 
meg. 2. A szerkosztősóg könyvtárában nincsenek 
szépirodalmi müvek, csak olyan könyvek, amelyeket 
a szerkesztés gondos munkája megkövetel. Kérésé
nek tehát sajnálatunkra nem tehetünk eleget. Egy iá 
tanácscsal azonban szolgálhatunk. Jókai annyi érdek
lődéssel viseltetik a cs. és kir. közös hadsereg ma
gyar érzelmű tisztjei iránt, hogy ha egyenesen hozzá
fordulna, kívánsága rövid időn teljesednék. A költő eime, 
a hová bátran fordulhat fordulhat levéllel, VI. Bajza- 
utca 20. 3. Ha van valami katonai műszaki tanul
mánya, folyamodjék a vallás- és közoktatásügyi mi
niszterhez, hogy engedje meg a műegyetemen vizs
gáznia. Az ilyen engedélyt ugyan ritkán adja meg a  
miniszter, de ha jól megokolja kérvényéi s elmondja, 
hogy nem direkte azért kéri ezt a kedvezményt, 
mintha a katonatiszti pályával szakítani akarna, ha
nem csak tudományos umbicióból s ha ráadásul még 
protekciója is van a minisztériumban — mint ezt a 
levelében említi — a miniszter azt hiszszük, nora fog 
akadályokat gördíteni az ön nemes céljai elé. 4. kér
déseire Clair Vilmos kollegánk adta meg a vá
laszt. 5. Képes levelezőlapokat nem gyűjtünk, de tu
domásul veszszük, hogy ön az érdeklődőknek szive- 
veson revanchiroz minden ilyen megkeresést. Üd
vözlet.

A. E. Felső-Lehota. Panaszuknak szívesen helyet 
adnánk, de a kérdést a levélben csak általánoeság- 
ban méltóztatott tárgyalni. Az illető vállalat mulasz
tásait tessék részletezni és az ügy állását tisztán 
megírni. A felszólalásnak csak akkor lehet eredmé
nye, ha pozitív adatokra támaszkodhatik.

G. H . G y. Losonc. 1. Nagy Iván: Magyar nemes 
családok cimü müve 80 írt. Genealógiai Közlöny ezen 
a címen tudtunkkal nincsen. 2. Geográfiai szótár 
magyar nyelven nincs. A külföldi irodalomban o 
nembon híresebb munkák: Vivien de Saint Martin: 
Nouveau dictionnaire de géographio universello, né
metben Metzger: Geograiisch-statistische Weltloxikon 
(Stuttgart.)

P. P. Gyöngyös. Küldje be a sorsjegyet a Fleissig 
Sándor bankházának (VII. Erzsébet körút 2. szám), 
onnan csekély leszámítolási dij levonásával megkül
dik a nyereményt.

G. M . Újvidék. Teljesen méltányoljuk azt az 
eszmét, amelyet levelében megpendít és elismerjük 
úgy praktikus hasznát a javasolt intézménynek, mint

Duport ezen leveléhez mellékelve volt Fanny 
két levele. Milbert mihelyt elolvasta őket, kiug
rott az ágyból, gyorsan öltözködni kezdett, de 
ereje elhagyta és nléltan terült végig a földön.

Mikor magához tért, asztalhoz ült és leve
lot irt Duportnak.

— Itt küldöm néked a két levelet, moly a 
tiédhoz volt mollékelve. Olvasd el ökot, és kép
zőid cl kétségbeesésem. El akartam utazni, de 
nem bírtam; miholyt elhagytam az ágyat, ösz- 
szeostem .

Az Isten szerelmére kérlek, sioss Mon- 
trouxbo, tudd meg, mi törrént. Vájjon csakugyan 
bekövetkezett-e az a borzasztó tragédia, melyre 

j lia gondolok, moghül ereiben a vér. Siess! No 
veszíts el egy percet som, sioss, irj miclébb,
térden állva kérlok I . . .

Alig ment el a lóvéi, Milbert lázba esett, 
félrebeszélt és öntudatlanul feküdt napokon át, 
egyre kiáltozva Fanny nevét, mesélgetvo folyton, 
hogy holnap házasodik, csak menyasszonya visz- 
szajöjjön a tóból és igy tovább.

Harmadnapra végro magához tért és elol
vashatta a levelet, mely már két nap óta hevert 
az ágya mellett.

Duport Félix Milbert Jenőnek.
Nyugodj meg, vigasztalódj, a tragédia ötö

dik felvonása elmaradt, nem halt meg sonki; 
Montreuxból jövök és a következő híreket hozom:

Megszálltam a váró ka egyetlen korcsmájá
ban és rögtön vallatóra fogtam a fogadóst.

— Erről a dologról sok mindent beszéltek 
— szólt az öreg — úgy öt-hat hónappal ezelőtt. 
Nagyon rövid az emlékező tehetségem és könnyen 
elvéthetném egybou-másbau, ha most akarnám 
elmondani az egész históriát.

— Annyit mondjon csak meg legalább, 
történt-c valami baja a lánynak?

(Folytatás. következik.)
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az ön nemes intencióit a bírságpénzek hovaforditá- 
sára nézve. De az életben megvalósítani mégsem 
lehetne, mert egy nagy és igaz jogelvbe ütköznék, 
amely azt mondja, hegy a védekezést megtagadni 
senkitől sem lehet. Aki pedig mentő tanúra hivat
kozik akár polgári ügyben, akár bünperben. az vé
dekezni kivan f ha tanúi, akikkel bizouyitani kívánt, 
eemmitsem vallanak, lehet, hogy ez nem az ő hibája 
b ezért őt büntetni nagy igaztalanság volna.

Ifj. gr. T. G . A kérdés sunyira komplikált, 
hogy egy lélekzetrc nem válaszolhatunk reá. Móltóz- 
taesúk néhány napig türelemmel lenni, mig beszerez
zük a szükséges információkat. Akkor szívesen 
állunk rendelkezésre.

P ó t t a r t a lé k o s .  1. Nem ismerjük annak az egy
letnek az alapszabályait s nem ismerjük a formát 
eem, ahogy ön a tagok közül kilépett. Ön ugyan 
azt mondja, hogy a kilépés szabályszerűen történt, az 
egylet azonban ezt kétségbe vonja, mert követeli a 
tagdijakat. Az ügyről tehát ilyen messziről nem 
lehet döntő véleményt mondani. Hagyja a dolgot 
peruira jönni, majd ítél a biró. Ha az ön kilépéso 
szabályszerűen történt, nem fogja megítélni a kereseti 
összeget. 2. Nem mindenféle bíróság, hanem a járás- 
bíróság illetékes. S. Az országgyűlési bizottságok 
tagjai, kivéve a delegációt, nem kapnak napidijat. 4. 
Ezt méltóztassék a Pallas-nyomdától megkérdezni, 
ahol azt a lapot kiadják.

Sch. G . Szolnok. Jelentse föl azt a helyszerzöt 
a rendőrségnél, ott majd gondoskodnak róla, hogy 
ön az iratait, a helyszerzó pedig megérdemelt bün
tetését megkapja. — G . Á . Borgó-Beszteree. Külön tu
dósítót nem érdemes ott tartani. — Sch. Á. Budapest. 
A hadmentességi reklamációt illetőségi helyének já
rási tisztviselőjénél február végéig kell benyújtani. 
Jdedéklendők: a családi értesítő; a mentesítendő 
születési bizonyítványa; szülőinek és hozzátartozói
r a  s vagyonkimutatása ; két olyan községi birtokos
nak biz 'nyírttá, akiknek fiai tényleges katonai szol
galatot teljesítenek ; az adólajstrom másolata. A fo
lyamodást nem a reklamálandó, hanem az érdekelt 
szülő nyújtsa be. — X. E . Szeged. Szives ajánlatát kö
szönjük, de már másként intézkedtünk. — T h e o l o g  9 4 . 1. 
No féljen lóle, a szabadelvű párt vezető férfiainak lesz 
ennyi politikai bölcseségiik, hogy a fúzió esetén nem 
veszik be maguk közé a reakciőnáriu9 elemeket. 2. A 
második tételre nézvo okoskodása egészen helyes. 
3. Mél; 'jtassék a Magyarországi Szimbolikus Nagy
páholyhoz fordulni (VI. Podmaniczky-utca 43.), on
nan szívesen megküldik azt a könyvecskét, amelyből 
a szabadkőművesség lényegét és céljait megismer
heti. 4. Nagyon téved, ha azt hiszi, hogy titkolják. 
Sót inkább mindig nyíltabban hirdetik. És a szabad
kőműves páholyok folytonos szaporodása a bizony
sága, hogy az eszme mind szélesebb körben terjed. 
—  F .  J . A’fl0>/t7írad. 1. Az önkéntességet legkésőbb a 
sorozó bizottságnál is lehet kérni, elég ideje van te
hát a névmagyarosításra. Ha a Névmngyarositó Tár
sasághoz (I. Attila-utca 137.) fordul közvetítésért, 
föltéve, hogy iratai teljesen rendbon vannak, a kér
vényt esetleg é re n  kivül is elintézik. 2. A kereszt
név megmssryarositását vagy megváltoztatását biaba 
kéri, nem engedélyezik. Szintúgy ezt sem, hogy je
lenlegi keresztneve mellé egy újat fölvegyen. — 
Joghallgató 63.652. Valamelyik zeneraükereskedésnek 
ajánlja föl u szerzeményeit. írhatja zongorára is. cim
balomra is, igy még jobban megismerik sokoldalu- 
eágat. Az ezután kölcsönös megegyezés dolga, hogy 
minő föltételek mellett adja át zenemüveit kiadásra.— 
B z. A. Budapest. A budai királyi várban adandó ki
rályi audienciákat az újságok minden alkalommal 
néhány nappal előbb közzéteszik. — R . G . Bereg
szász. Töbo helyütt teltünk kérdést, de nem sikerült 
megtudnunk. — Sch. J . Budapest. Akármelyik szín
házi ügynökségnél megkaphatja a  darabot, abban 
megvan a kupié szövege. — Axíanua. 1. Orlh János 
álneve János főhercegnek, aki lemondott összes jo
géiról, címeiről és vagyonáról, hogy féleségül ve
hesse nedvesét, Stubel Maria színésznőt. A fiatal,bá- 
zatpár azután tengerre szállt uj hazát szerezni. Állí
tólag hajótörés áldozatai lettek, más hírek szerint pedig 
valami kis délamerikai szigeten húzzuk meg magukat 
s tt gazdálkodnak. 2. Magyarországnak négyszáz- 
négy vem: égy választókerülete van. Ezek közül mint
egy 260 sz iDadelvüpárti, 30 disszidcns, 30 uemzeti- 
1 árti, 60 Kossuth-párti függetlenségi, 15 Ugronista 
függetlenségi, 20 néppárti. 3. Nőm tudunk róla s 
nincs is magyarázata, hogy ártalmas lenne. 4. Minde
nekelőtt reklamálják az összeget s ha megbizo
nyosodnak felőle, hogy a cég megkapta, ajánlott 
levélben köv eteljék a megrendelt áruk szállítását. 
Ha erre nem kapnának választ, akkor igenis fordul
janak a rendőrséghez. — 6 7 .0 7 0 .  azámn e lő f iz e t ő .  
Tizenhetedik évének betöltése előtt nem veszik föl 
az Országos Színművészeti Akadémiába. Addig tehát, 
mig ezt a kort eléri, iskoláztassa valamelyik elismert 
tekintélyű fővárosi magánintézetnél. Ez azonban je
lentékeny költségbe kerül. — H . ő s  W . Karcag. Ha 
megírják, mi volt az a kérdés, szívesen válaszolunk. 
Nem emlékszünk reá, hogy levelüket megkaptuk 
volna. — P . S . Boldogasszony. Az Egyesült Államok
ban k-'t fókonzulunk vau: New Yorkban Stockinger 
Ferenc, Chicagóban lovag Profikowotz Miksa. A ber
lini osztrák és magyar fókonzul: Hanscmann A. — 
M . H . Eisjcnö. 1. Olyan vegyi tintát minden papír- 
kereskedésben kaphat. 2 . Mi úgy tudjuk, hogy az a 
szer jó. Azért is ajánlottuk. Ha nem hasznait, mégis 
cs k a gyomor lesz az oka. Beszéljen hát az 
orvossal. 3. Igenis, használhatja mini destillált 
vizet. — V . A. 1. V iharos esz Gcrö Ödön, K. 
jegy alatt kabos Ede ir vezércikkeket, — kó alatt 
pcuig Latzkó Andor rejtőzik. M is  lapok áino- 
vés írói lelől tessék az illető lapoknál tudakozódni. 
2. Olyan illusztrált lapok : az Vj Idők, az Iparművé
szeti Lapok, a Magyar Géniusz. 3. A szerkesztőség 
tagjait irásbau és képben már az 1830. évi karácso
nyi album bflu bem uta ttuk ; az A lm auacubau  oeiu is

mételhetjük. — P. B. Szives kívánságát sajnálatunkra 
nem teljesíthetjük. — S z e k e r e s .  Még mindig van 
ideje a pötfolyamodást beadnia, akkor pedig minek 
vár a legvégső terminusra. Ha azonban mégis akkor 
akarná azt előterjeszteni, megvizsgálása elölt tegye, 
különben nem fogadják el. Viharos álnév alatt Gcrö 
Ödön irótársunk dolgozik lapunkba. — 7 3 1 8 9 . s z .
e lő f i z e t ő .  Mindig n tanév elején, szeptember első 
napjnib’.n. — Qnestor. 1. A magyar királyi közigaz
gatási bíróságnak két olnöki titkára van : dr. Farkas 
Zoltán és dr. Vályi László. A többiről magánál a 
bíróságnál tessék tudakozódni. 2. Az Országgyűlési 
Szabadelvű Pártkör, Országgyűlési Nemzeti Partkor, 
Országgyűlési Függetlenségi és Negyvennyolcas 
Pártkör tekintetes Elnökségének. 3. Nem tudjuk, hová 
való születésű az a biró. 4. Valahol a vidéken hivata- 
loskodik. 5. Annyit irtunk már a kormány kortes-ügy
iratairól. hogy a közleményt mellőznünk kellett. — K é t  
b a k f ls .  Joga nincs hozzá, de becsületsértést foiu képez. 
Szoretetroméltó gorombaság az jó ismerősök közt, amit 
meg szokás bocsátani. — R é g i  e lő f i z e t ő .  1. Nérey 
László Költészettan cimü könyvében megtalálja a 
definíciót, amelyre kiváncsi. 2. A műegyetemre nem 
mehet, csak gimnáziumi vagy reáltanodái érettségi 
vizsgával. — K . M . Pécs. Méltóztassék valamelyik 
könyvkereskedésben megvenni a törvénycikket, annál 
részletesebben mi sem magyarázhatjuk meg. — R . 
L . Generalski Stol. Kertész Tódornál (Szervita-tér). — 
K a s z in ó  t a g .  Kun-Dorosma. Dr. Rosenberg Gyula 
országgyűlési képviselő. — G . K . Székelybid. Az eddigi 
kvóta volt 31 :69. Ausztria túlzói 50: 50 kvótát akar
nának, a mérsékeltek ellenbon megelégednének 35:65 
kvótával is. 2. Az esztergályos mesterségek. 2. Séksz- 
pir, Miszíor Kilder, Marzoill, Trezor, Kapué, Gran- 
dedza. 4. A magyarok bejövetelekor is, ma is. — 
U . 8 .  Trencséw, Azokat a kereskedőket, akik ilyen 
tárgyak eladásával foglalkoznak, névszerint nem is
merjük. Ha azonban akár venni, akár eladni akar, 
használja föl o célra n hirdetési rovatot, ott legha
marabb eléri a célját. — K. J. Nagy-Kanizsa. 1. A 
kisebb hivatalnoki pályát. 2. Állatorvosi akadémiára 
hat polgári iskolával nem mehet.

KÖZGAZDASÁG.
Ipar és kereskedelem.

Ocztrák Magyar Bank. A jegybank főtanácsa 
mai bécsi ülésén a vezértitkár jelentésére elhatározta, 
hogy a valuta és külföldi váltópiac állandóan kedve
zőtlen helyzetére való tekintettel a kamatláb leszállítá
sára vonatkozó döntést a következő ülésre halasztja. 
A vezértitkárnak az újvidéki takarékpénztárról tett je
lentéséből kitűnik, hogy a bank valószínűleg nem fog 
károsodni. Az újvidéki takarékpénztár által vezetett 
mellékhelyet a bank saját kezelésébe veszi át.

Az Artézin budapesti vendéglősök szikviz- és 
pezsgóitalok gyár részvénytársasága ma délután tar
totta évi rendes közgyűlését Lippcrt Lajos elnöklete 
alatt. Az évi mérleg 38.853 forint 8 krajcár tiszta 
nyereséggel zárul. Ebből a tartalékalapra 2000 forin
tot adnak és a részvényeseknek részvényenkint 6 
forint osztalékot fizetnek. Az igazgatóságba megvá
lasztották : GründvalJ Mórt, Hidle Martont. Jahn Edét, 
honukcr Aulait, Lippcrt Lajosi, Stancsu Józsefet, dr. 
Wagner Jenőt és Wampetics Józsefet.

V id é k i  p é n z i n t é z e t e k .  A  Miskolci Takarékpénztár 
múlt évi zárószámadása szerint a részvénytőke 96.000 
forint, a tartaléktőke 82.523*96 lorint, betét állomány 
3,419.631*95 forint, folyószámlakövetelések 8*2.716*36 
forint, váltótá^ca 1,125.868.77 forint, jelzálogkölcsönök 
2,013.02809 forint, törlesztési kölcsönök 169.016*19 
frt., a tiszti nyereség 55.234 66 írt, amelyből részvé
nyenkint 100 Irt. osztalékot ad az intézet. — A Sátoralja- 
l ’jJielyi Polgári Takarékpénztár és Hitelegylet múlt évi 
mérlege szerint a részvénytőke 160,000 korona, tar
taléktőke 60.0 X) korona, betétek 1,215.360 94 korona, 
váltóállomány 1,611.437*04 korona, tiszta nyereség 
32,868*38 korona, amelyből a részvényesek 24 korona 
osztalékot kapnak részvényenkint. — A Nagy-Kani
zsai Kereskedelmi és Tparbank részvénytársaság zárósza- 
madása szerint a részvénytőke 200.000 forint. be é:ek 
1*25,050*15 forint, váltótárca 330,509*60 forint, tiszta- 
nyereség 19,472*49 forint.

Külkereskedelmünk. Romániával való vasúti 
forgalmunk a műit hónapban is szépen fejlődött, csu
pán a román gabonabehczatal szállott lo tetemesen a 
műit év hasonló időszakához képest; tengeriből azon
ban még a múlt hónapban is mintegy 600 kocsirako- 
inanv hozatott l e vasúton Romániából. Kiviteleit a 
múlt hónapban 10.160 tonna különböző áru, 30%-kal 
több mint a műit év január havában. A kivitelnek 
több mint a fele része az erdélyi fa- és szénkivitelre, 
mintegy 30%-a pedig osztrák <s német átviteli 
árukra esik. Faáruból kivitetetett 1.293 tonna (tavaly 
1.428 t.), kőszén 3.720 tonna (*2.316 t.), vas- és vas
áru 1.920 tonna (780 t.); csekély volt ellenben a cu
korkivitel, 564 tonna (708 t.) — A behozatal voll a 
múlt hónapban 9 159 tonna különböző áru, a tavalyi 
január havi 21.22^ tonnával szemben : ezen tetemes 
visszaesés kizárólag a 19.193 tonnáról 6.067 tonnára 
megcsappant gabonaforgalomnak tulajdonítandó.

F l z c t é a k e p t e l e i u e g o k .  A  bécsi Credilorcn Véréin 
következő fizetésképtelenségeket jelend : Goldschmid 
Tivadar késmUAru cég Bécs, Zaumer Károly keres
kedő Szatmár, Schlünger Testvérek papirkereskedő 
cég BadapesZ (Károly-körut 13.) Eberl Vilmos keres
kedő T esehen , Gojdi Zsigmond kereskedő Máramaros- 
Sziget.

f iz e s z á r a k .  A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten 17.25 forint pénzben. 17.50 forint áruban. — 
Becsben a nyersszesz ara 18.20 loriat pénzben, 18,30
lh rw t áruoau.

O lp é a z lp a r l  g é p e k  k i á l l í t á s a .  A magyar királyi 
teknolőgiai iparmuzeumban számos cipészipari gép 
van kiállítva. A gépeket, melyek részben villamos 
erőhajtásra vannak berendezve, részben pedig lábbal 
hajthatók, a nagyközönség minden szerdán este 
7—9-ig működésben inegtekinthoti. Szakiparosoknak 
ezenkívül még kedden és csütörtökön este 7—9-ig 
mutatják bo a gépoket.

Déligyümöloz-aukcló. A Magyar Kereskedőim! 
Részvénytársaság tegnap tartott aukcióján 9000 láda 
narancsot, mandarint és citromot adott cl a következő 
árak mellett: Narancs: 160-as 3.— forinttól 3.75 fo
rintig, 200-as 2.75 forinttól 4.— forintig. 300-as 3.2o 
forinttól 5.— forintig, 360-as 3.50 forinttól 4.75 fo
rintig. Vérpiros áru: 4.— forinttól 7.50 forintig. 
Mandarin : 80-as és 100-as 1.— forinttól 2.— forintig. 
Citrom: 300-as 3.50 forinttól 4.— forintig, 360-as 
3.75 forinttól 4.25 forintig. A legközelebbi aukció 
szerdán, március 1-jén lesz, amely alkalommal 
9000 láda narancsot, mandarint és citromot kínálnak 
eladásra.

Szarvazm arhaváaár. ( k  budapesti marhavásár
téri vásári pénztár részvénytársaság tudósítása.) Fel
hajtás : Vágómarhák, Magyar ökör 2115 darab, ma
gyar tehén 490 darab, szerbiai ökör 218 darab, 
bivaly 34 darab, bika 122 darab, összesen 2979 darab, 
Gazdasági marhák: Igás- és hizlalni való ökör 88 
darab, fejős tehén 189 darab, igás bivaly — darab, 
bika 2 darab, üsző — darab. Eladási árak ezen tu
dósítás zártáig, vágómarhákért: Magyar hízott ökör, 
legjobb minőségű 28 írttól 30 írtig, kivételesen 
32 frt, 100 kilónként élő súlyban, középminőség 
*24 írttól 27 írtig, silányabb minőség 20 írttól 23 írtig. 
Tarka bizott ökör, legjobb minőségű 29 írttól 32 
forintig, középminőség 26 forinttól 28 írtig, silá
nyabb minőség 2*2 forinttól 25 forintig. Szerb és 
boszniai ökör legjobb minőségű 23 forinttól 26 Va 
írtig, silányabb minőségű 20 írttól 2*2 frtig, Bika jobb 
minőségű 26 írttól 30 írtig, kivételesen 32 frt. silányabb 
minőségű 2*2 frttól 25 forintig, Bivaly 18 írttól 21 frtig, 
Magyar tehén 20 frttól 26 frtig, Tarka tehén 22 írttól 
30 frtig, kivételesen —.— forint. Gazdasági marhákért: 
Igás ökör elsőrendű — frttól — forintig; 330 frttól 
355 forintig páronként, közép — frttól — frtig, 
300 frttól 300 frtig páronként, keresztezett színes 
80 frttól 140 frtig darabonként, bonyhádi faj 90 
frttól 1G0 frtig darabonként, igás bival — frtig pá
ronként. Konzervgyári célra mintegy 500 drbot vásárol
tak s ámbár a helybeli húsfogyasztás valamivel jobb 
volt, a felhajtás mégis nagynak bizonyult, s az arak 
átlag 1 írttal hanyatlottak. Csak bikák és bivalyok 
ára maradt változatlan. Jármosökrökro meglehetősen 
jó kereslet volt, mely a közel jövőben tartósnak Ígér
kezik, s kilátás van arra is, hogy a felhajtás is na
gyobbodni fog. Fejős tehenek ára a nagy felhajtás 
következtében darabonként 5—10 írttal hanyatlott.

B or]nvásár. (A budapesti marhavásárt*'ri vá
sári pénztár részvény-társaság tudósítása.) Felhajtás: 
Belföldi élő borjú 808 darab, leölt borjú 17 darab, 
növendékmnrha — darab, bárány élő 279 darab, leölt 
bárány 1823 darab. Árjegyzés azonos tételekből : Ár
jegyzések : Belföldi élő borja 36—41, I. rendű 42—54
-----kr.-ig, leölt borjú 46—50 krajcárig kilónkint. Élő
bárány 6.— forinttól 8.— forintig, lobit bárány 5 
forinttól 7.50 forintig, páronként. Nagyobb felhajtás 
miatt az árak 2—3 krral estek.

B u d a p e s t i  s e rc A s-fc tm su m v & sa r . A  !et*enovárosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-fő városi sertécKon- 
zumvásár árjegyzésé 1899. február 22-éu. Készlet 132 
darab. Érkezett 233 darab. Összesen: 370 darab. 
Eladatott 242 darab. Maradt 128 darab. — Napi 
árak: 120—ICO kgr. súlyban 47—50— krajcárig, 
220—280 tg r. súlyban 50—51 krajcárig, 320—380
klgr. súlyban 49----51 árig. öreg nehéz páronkint
400—500 kilós 45----46— krajcárig. M alacok------40
krajcárig kilónkint A vasár hauguiata lanyha volt.

M e z ő g a z d a s á g .
S z é l i  K á lm á n  a  t c n y é a z & l'a t v á s á r o n .  Kál

mán ma meglátogatta az Országos Magyar Gazdasági 
Egyesület által rendezett tcnyészállatvásárt, amelyen 
a leendő miniszterelnök híres rátót-héraházi eim- 
monthaii türzsuyájából nyolc darab gyönyörű bikát 
állít ki. Széli Kálmánt az Országos Gazdasági Egye
sület részéről Forster Géza igazgató és Jeszenszky Bal 
titkár fogadtak és kalauzolták. A tonyészállatvásár 
ünnepies megnyitása szombaton délelőtt 11 órakor 
lesz, valószínűleg a földmivelésügyi miniszter jelen
létében. Ugyanekkor fogják közhírré tenni a díjazás 
eredményét.

M e ző g a zd a s á g i h lá ll l tá s  S ze g ed en . A szegedi
országos mezőgazdasági kiállítás igazgatósága leg« 
utóbb illést tartott, amelyen a kiállítás folyó ügyeit 
intézték el. A füldmivolésiigyi miniszter értesítette az 
igazgatóságot, hogy a budapesti m. kir. kertészeti 
tanintézetnek megengedte, hogy a szegedi kiállítás 
keretében tanügyi kiállítást rendezhessen. A kiállítás 
dijaihoz újabban hozzájárulták : PesZ vármegyei gazda
sági egyesület 100 írttal, gróf Teleki Arvéd földbirto
kos 1U0 írttal, Zsótér Andor földbirtokos 50 írttal, 
Szeged-Csongrádi Takarékpénztár 100 írttal, Országos 
Kölcsönös Állatbiztosító Társaság 50 írttal.

K ö z l e k e d é s .
A D a n a  . í a b i l y o s A . . ,  Győr város törvónyható- 

sági bizousngán.k mai közgyűlése elnatarozta, hogy 
a yi/ái-.gMigái Dunaág szabályozása és Győrött léli 
kikötő lélesilóso iránt feliratot intéz a kormányhoz. 
A közgyűlés elhatározta továbbá, hogy az á rn rak tár 
számára mogfeielő rokodópartot ^építtet, a vízvezetéki 
müvet kibüvittoti s a tisztviselőtölopuok olcsó telkei 
ouged at.
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A budapesti gabonatőzsde.
Budapest, február 23.

Búzában ma élénk volt a kínálat és a vétel- 
kedv is kedvezően alakult. Kedvező hangulat melleit 
30.000 métermázsa került forgalomba. Az idegen áru 
árai változatlanok maradtak, finom áru azonban né
hány krajcárral emelkedett. Egyéb gabonanemiiekben 
gyenge forgalom mellett az árak változatlanok ma
radtak.

Eladatott:
Búza. T i s z a v i d é k i :  400 mm. 815 k. 10 

írt 85 kr, 1000 mm. 80 k. 10 frt 75 kr, 300 mm. 78 
k. 10 frt 55 kr, 300 mm. 78 2 k. 10 frt 55 kr, 
100 mm. 79 k. 10 frt 52>/t kr, 2100 mm. 76*5 k. 10 
frt 52>/a kr, 100 mm. 79 k. 10 frt 47tyi kr, 100 mm. 
79-5 k. 10 frt 65 kr, 100 mm. 78 k. 10 frt 45 kr, 
100 mm. 78 k. 10 frt 42>/s kr, 400 mm. 78-5 k. 
10 frt 40 kr.

P e s t v i d é k i :  200 mm. 77 k. 10 frt 50 kr, 
300 mm. 78 k. 10 frt 50 kr, 300 mm. 73 k. 10 
frt 45 kr, 100 m~». 78 k. 10 frt 37*/» kr, 400 
mm. 79 k. 10 frt 45 kr, 300 mm. 79 k. 10 fri 35 
kr, 100 mm. 76 5 k. 10 frt 32>/i kr, 100 mm. 76 k. 
10 frí 30 kr.

F e h ó r m e g y e i :  500 mm. 77 k. 10 frt 50 
kr. 300 mm. 77’5 k. 10 frt 55 kr.

S o m o g y m o g y e i :  1200 mm. 77*2 k. 10 
frt 42Vi kr.

M a k ó i :  3000 mm 77 k. 10 frt 67tys kr.
S z i v á o s i : 2200 mm. 74 k. 10 frt 20 kr.
R u m a i : 2300 mm. 77 k. 10 frt 35 kr.
S z e r b i a i :  4000 mm. 76 5 k. 8 frt 45 kr, 

3400 mm. 74\5 k. 8 frt 02’/a kr.
O 1 á h o r a z á <: i : 1000 mm. 78 k. 8 frt 30 kr, 

2500 mm. 77 k. 7 frt 90 kr.
Á r p a :  1700 mm. 6 frt 65 krajcár.
Mind 3 hónapra.
Zab: 100 mm. 6 frt 10 kr, 100 mm. 6 frt 05 kr, 

100 mm. 5 frt 90 kr, 100 mm. 5 frt 90 kr, 200 
mm. 5 frt 90 kr.

Készpénzfizetés mellett.
A képzáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 100 
kilogrammon kint — A minőség hektoliterenként és 
kilogrammonkint.

A délitőzsdén a hangulat csekély üzlet mellett 
tartott maradt. A valuta és ércárak változatlanok.

Az elótózsde emelkedő.
Jegyeitek*. M agyar hitelrészvény 400.50—402.25. 

Osztrák hitelrészvény 371.10—372.60. Osztrák-magyar 
állam vasúti részvény 362.20—363.—. Rimamurányi 
vasmű részvény 32575—326.—. Közúti vasúti rész
vény 403.75—405.75. Magyar villamossági részvény- 
társaság 153.-----151.— forinton.

A déli tőzsde nyugodt.
Jegyeztek: Magyar hitelrészvény 400.40—401.75. 

Osztrák hitelrész vény 371.10—371.60. Osztrák-magyar 
íllamvasuti részvény 362.50. Jelzálogbank részvény 
256.25—257.75. I.eszámitolóbnnk részvény 256.25—
257.75. Rimamurányi vasinü részvény 325.-----325.25.
Közúti vasút 404.25—404.50 forinton.

Az lífdZdzsdc irányzata csekély üzlet mellett nyu
godt maradt.

Jegyeztek : Osztrák hitelrészvény 361.25—360.80. 
Magyar hitelrészvény 401.25—400.75. Jelzálogbank 
257.75—257.50. Osztrák-magyar állnravasuti részvény
362.-----362.25. Rimamurányi vasmű 323.25—325.25
forinton.

Défafdnt zarZaí:
Osztrák hitelrészvény 360.80 forinton.
Dijbiztositások : Osztrák hitelrészvény holnapra

2.50—3.— ; nyolc napra 6.-----7.—; ultimó márciusra
12.---- 13.— forinton.

Baaksryw tilet____
Első m. Iparbank... 
Flnm al h itelbank . . 
F ővárosi bank r. t. 
Hazai b a n k ... . .. 
U orvát-szlavou Jel- 

e á l o f b a n k _____

B ankok részvényei.
100.60 101.— K ereskedelm i ráaa-
1 -8 .— 170.— v^nytársasájf   200.— 210.-S
99.60 ICL— Mapyar *akp. közp.
7 J.— -o.— jelsáloirbank_____  619—  828.—

118.(0 114.— O sztrák - majn-a-
b a n k ___________ 920.— 923.—

116.— 117.— K ereskedelm i bank 1420.— 1425.—

B iztosító  társaságok részvényét
B*os! b iz tosító  ir t .  210.— 22C«— 
B écsi ólét- és já:a-

dék -b lztos!tá“i In
tézet ___________  270.— 2K0.—

O 16 m agy. által. __ 8840.— 33'X).—

B rassó i b á n y a — _ .  
B udapesti tárta  u 

m ésség . _  „ .  ...
Ep-yewUlt tég la  és 

cem ent __ _  —
E-eaa* ma try. k ő szén . 
Kelsömajry. bánya— 
Wtván téglagyAr — 
K aasa-som odl — —

Fon d e r e . . . ________
Lloyd v lszontblzt. 
M. jéjr- én rlazontb .
N em zeti baleset _
Pannónia r lazontb .

8.— 100.— 
87.— 39.—

1G«.— 110*— 
126.— 128.—  
900.— 925.—

B ányák és tég lagyárak  részvényei.

109.—  112—

119.— 
105.— 
71.— 
21__

67.—
141.—

Kőbányai ffOztcg_
K6-z6nb. és tófia

(D rasche)________ÁHztaltgyár... _ —
Á ltalános kőszőnb. 
K erám iá itryár_  _
S a lg ó t a r j á n i_____
Ú jlaki tég lagyár  _

710.—  745 —

386.— 357.— 
2.11.— 234.— 
116.— n a  — 
101.— 163—  
fi 10—  642.— 
216—  246^ 5

Coneordla _  260.— 270.—
Első b udapesti_____ 723—  725.—
E rzséb et____ ______263 — 266.—
L o j s a _  — — __ _  184.— 188.—

Gőzmalmok.
H engerm alom  _ .  696 — 600.—
Molnárok é s  sö tök  261—  258*— 
V ik tó r ia ___________145—  1 4 ? * -

V  asm ti vek  és gépgyárak részvényét
G azdasági g é p g y .— 188—  15C.—
D annblns _ ___  70.— 92—
Ganz _ ____ ______  2190—  2220__

N loholson  
Sobllck  „
W eltzn er w a g g o n ^

________107—  110.—
20?.— 8ÜV—  
279—  232*—

K ö n y v n y o m d á k  r é s z v é n y é t  
Athén a en m ________280 —  890.—  P a lla s _  _  _  _  .

Búza (új) 
bánsági , .  .  

tlszavidAki .  .  

p estv iöók l .  , 

íejérm egyol . 

bácskai . . .

román .

s z e r b  . . . .

bolgár . . .

75 k.
• 73 k.

76 k.
• 78 k. 

76 k.
• 78 k. 

75 k.
• 78 k. 

75 k.
• 78 k.

75 k.
• 78 k.

76 k.
• 79 k. 

76 k.
• 79 k.

9.75— 9.90
1 0 .2 0 -  1C.2'»
9.96—10.10

10.SC -10.40
9 .9 0 -10 .05

10.25-10 3b
9.95—10.10

10.3C—10.35 
10 20—10.25 
10.40-10 .45

Hoz* _  (uj) I. r. 70—72 k. 7.«5.
Árpa _  (n ii tak. 60—62 k. 6.20-

.  _  o ij) sörfőz. 64—66 k. 7.60-
Z a b __  iuj) 39—41 k. 6.80-
Tengeri (ó , b-kDsáar'. — k- 4.65-
H epce... kápo.zta 11.2
K ö l e s ( ó )  —.—

''8 k. 9.95—10.05 77 
79 k. 10.35—10.40 «0 
/F. k. 10 15—10.25 7 / 
79 k. 10 .49-10 .50  ‘ 0 
7 k. 10.10—10.20 77 
79 k. IC.35 -10 .4 5  -0  
76 1c. IC.15—10.20 77 
79 k. 10.36—10.45 M
76 k. 10.26—10.20 77
19 k. —.--------   80
7 k. O.--- 0 .— 77
79 1c. —. ------------.— 80
ál k". —’.----- — 80
77 k .  ------- .—
61 k  ------- .—

— ,.96 ii. r. -------
— «. 5 égetn i 1 - 2 - .
— 8.40 való / 01
— t .15 M)
— 4 70 (ó)
—l i . — máwn. —
— —.— (aj) bánsági

1 0 .1 9 -  10.15
10.45— 10.60 
10.25—10.10 
10.50—10.60
1 0 .2 0 -  10.26
10.45— •• i.55 
1C.20-1 0 .2 5
10.46— 10.56 
10.85-10 .40

0 .------ ( j.—

7.75— 7.95
6.60— 7.40

4 .1 5 -  4.30

4.60— 4.65

H & tárldőfls lat A határidőüzlet szilárd hangú* 
latban Ó9 magasabb árakon indult meg, de a forga
lom alatt az irányzat meglanyhul’ éc rak en
gedtek.

Forgalomba került*.
Búza márc.-ra , , , 9.90—9.91—9.82 *.
Búza anrihsra , . . 9.6O—9.B1—9.56—í í -
Búza októberre  . . , 8.63—8.57—8.60
Rozs márciusra . . , 7.93—7.89—
Tengeri májusra 99. , 4.70—4.71—4.68 
Zab márciusra , . . 5.79—
Káposztarepce . . . —.-------- .—

D éli egy orakor a következő záró árakat állapi
tolták n ce hivatalosan a tőzsdén :

Búza márciusra . . . . . ».84 pénz 9.85 ám
Buta áprilisra . . . . . 9.57 ,  9.58 .
Búza októberre . . . . . P.fiO ,  8.61 .
Rozs márciusra . . . . .  7.91 .
Rozs októberre . . . . . 0.— .  o—  .
Tengeri októberre . , , , 0.— . 0—  .
Tengeri ma usra 99 , , . 4.68 .  4.69 .
Zab márciusra . . . . . 5.78 . 6.79 .
Zab októberre . . . . . 0.— . o—  .
Repce augusztusra . . . 12.15 .  12.25 .

D élután fél 6 órakor zárul:
Búza márciusra 99 . o 9.80- 9.82
Búza áprilisra . . , . 9.55— 9.56
Búza októberre . . , 8 .59- 8.60
Rozs októberre . , .
Rozs márciusra 99 . . 7.88— 7.89
Tengeri októberre , . 0 ----- 0 . -
Tengeri májusra 99 . , 4 .66- 4.67
Zab októberre . . . 0.----- 0 . -
Zab márciusra 99 . . .
Hepce szeptemberre. .

A budapesti értéktőzsde.
Az elótózsde magasabb külföldi jegyzésekre szi

lárd irányzattal nvilt meg, később bécsi arbitraue- 
eladásokra mérsékelt forgalom mellett az összes 
nemzetközi értékek árfolyamai lemorzsolódtak és 
gyenge hangulattal zárultak.

A hehjiértékek piacán városi villamos körúti 
vasút és magyar villamossági részvények nagyobb 
vételekro szilárdan zárultak*

Leszámítoló árfolyamok:
Magyar általános hitelbank. . . . 398.—
Osztrák hitelintézet.............  368.—
Budapesti bankegyesület . . . .  101.—
Hazai bank r. t . ........................114.—
Pesti m. kereskedelmi bank . . . 1425.— 
Belvárosi takarékpénztár r.-t. . . . 104.—
Pesti hazai első takarékp.. 7965.—
Erzsébet g ő z m a lo m ........  264.—
Lujza gőzmalom részv.-t..........184.—
Pesti Viktória gőzmalom . . . .  147.—
Kassa-soraodi kószénbanya részv. . 21.—
Kissebesi gránit banyák . . . .  118.—
Kőszónbánya és téglagy. r.-t. . . . 354.—
Magyar aszfalt részvénytársaság. . 231.—
Salgótarjáni kősz^-nbánva r. társaság 645.— 
Ganz-féle vasöntöde részv.-társ. . 2200.—
Kosmos m üintézet.............  90.—
Budapesti villamossági részvóny-t . 115.—
Magyar cukoripar A-sor..........128.—
Magyar cukoripar r. t. B-sor. . • 155.—
Magyar villamossági r:-t...  151.—
Budapesti városi villamos vasút. , 236.—

A hivatalos zárlatok a következük voltak:
Államadósság.

a) Magyar Államadósság.
A iány á ad k <•/,_
Korona)ár*ad. «o/o

120.—
98.—

120.50
98.6C

Mafryar nyerem  nv 
kölcsön <50 f n  ... ltil.25 162.25

Kolotl Ta«utl köt M azynr repáleköt-
vények 5®/» ____ _ 120.75 121.76 ri-ny 4‘zj® /# ____

BorT.-sziav. reirale-
100.— 102.—

Ahanivaeuti arany-
k Ölesön _ 121.— 122.— «Örvény 41/!0/# _ 101.— le l  .75

A llam vasutf czUnt- Magyar földteher-
köicsön _ 101. — 102.— m ent. 47q . .. 97.25 98 25

VasxannköloRön 3°/« 8 7 . - 88.— HnrT.-szláv, földte-
Mafryar nyerem  nv- herm ent. 4°/o_  _ 96.75 97.75

k ölesön  (10U frt) 181.50 162.50 Tiszai so isje^ y  <°js 140.— 1 4 1 .-

b) Osztrák Államadósság.
102—  102.50 
178—  (76—

1 7 —  189—  
195—  196—

E gyes. papírjára* 
dék4«/w */._  _  _

E gyes. ezflaijára- 
déx 4*n^/e________

Arany]árad ék 4*/«_

101.28 101.76

101.10 ’.Ol 60 
120.— 120.80

Koronajárad** 4®f« 
1864-es sorsjegy  Ws 
18fiá-a»< sorsjegy  <100

frt) 6®'«___________
lfkM-es sorsjegy  _

c) Idegen Államadósság.
Bolgár vasúti kfll* Szsrb 100 frankos

oaón t » /» ________112—  113—  sorsjegy  2 * k _  — 32.50 83.50

M i i  kölcsönök.
Bosnyák kölcsön B udapest fővárosi

<•/•_____________t'>.— 96  ölesfln « / • ______
B udapest fővárosi Tem es - b^gavölgyl

kölcsön <>/»•/• _  99.7ó 100.75 kö.esön 6 « /« _____

97.50

93—

Takarékpénztárak részvényei.
B e l v á r o s i ________104—  10'-—  E gyes, fővárosi _  1165—  IIM 
IK. kS Illeti________121—  123—  M agyar álta lános _  327—  828—
iln s '-b e tv á 'o s l____ 8 j —  84—  O rszágos központi 7 Só—  7w8—
B udapesti takp. é s  Pesti hazai _  __ __ 7976—  MkO—

sAlogk. r. tá rt__ 227.— 225 —

Záloglevelek és kőlosönkötvénysk.
Budapesti intézetek kibocsátása.

B elvárosi takarókp.
sáloirl. <’/«•/•_____

E gyes. Í8v. taka-
ion.— 101.—

i» sp .  zálojrl.
Bfryea. föv. taka-

1 0 0 .- 101.—

r*lrp. rálofrl. <•/» 
Kl«blrtr>koso): zá-

97.60 96.50

lort. ________
Kisbirtokosod zá-

101.50 1O2..'O

lo«rl. <»<■*/• _  -
Földh itelin tézet ká

101.50 102.60

lóid. _____
Földh itelin tézet (W

10C.SO 101.50

evek) ________
Földh itelin tézet (63

96.25 97.25

eves) 1’ /i®/o _  _  
H e ij í  * 'dekfl vasú ti

8M/0 89/10

kötvény 4l ^ /»  _  
H elyi érdek li vasúti

9P.75 99.75

k ötvén y  4®/» _  _  
H elyi *edekti vasúti

93.— 94.—

<vf. 106«'e) _
Jeliálop-bank záloir-

!ev*l _  _  _
Jelkálojrhank zálogr-

97.76 98.75

100.— 102.—

le v ' l  4>Zi»,v____
Jelsálovbank xálog-

100.05 10C .-

Isvel 4®/«____ ___
Jelsá lorb . ►örv. köt.

98.— 99.75

(rí. UW el _
Jelzálogbank köze.

100.— 100 M
kö*vnn y  4®Z«____

Jelzálogbank köss.
98.25 99.25

k ötv  n y  4 7 » S  _ 100.— 100.60

Adria elsObségl köt
vény 4kZI°/« _ . _

R özutl v a sú t _  
Budapest-péesI va 

sút ------------ --
K assa  • oderbergl 

1889. estist <•/• _
Kassa - odsrbergl 

1891. seflst 4»fr

Jelzálogbank nyer. 
kö»v*n 4°l<i_____121 —

JelzAHgbnnk nyer. 
jegy   ____ ___ 121.—

Jelzálogbank nyer. 
kötv . l #/» ________103—

O rsi. kfiro. taka
rékp zá logl. 4t/s»'« 100.25

Or«z. közn. taka- 
rökp. rálogt. 4°<» 97.60

R özp. jelzálogbank  
zálogl. _____100.25

Közn. jelzálogbank
zálogl. 4°<# __ _ . 98.25

K6sp. ’elzá logbaak
»ötvény «'/••»> _  99—

Rözp. icizálogbaak
kötvénv ____ 96—

Oszt rák-m agy. bank
zálogl. < • / • ' ________100.10

Hazat takp. k öss .
kö*v. <«/•____________96.60

Hazai akp. zálog*
levél 4® «____________98J8

R eresk . bank zá
log l. _____100—

Reresk. bank zá
logl. 4«Z .____________98.—

R eresk . bank (rí.
100 frt) köss. köt
vén y  108.78

R eresk . bank (rí.
210 frt) kört. köt
v én y  4#,o _  _  99—

12X—

104—

100.78

98.80

101.28

100—

97—

101.10

96.10

101 —

99—

104.70

100—

Franklin___________ 27C—
K o sm o s___________90.—

Pesti k önyvnyom da 1500—  1 8 6 0 ^

K ülönféle vá lla la tok  részvényét
A n. ira g g .’kölos__  690—  665.—
B pesti v illam os. __ 118—  116—
Első m agyar ser-

f B z d e ____________ 130C—  1310—
E lső  m agyar sertés

híz!. rAszv. _  — 270.— 230.—
Első magy. száll._ 235.— 245.—
E leC m agy. spddlum  129.— 13C—
O sehsruidt sze szg y . 48<>.— 490—

K özlekedési vá lla la tok  részvényeL

K irály serfSzSde _  
Polgári se r íő z 6 d e _  
M agyar cukoripar  

r. t. B. aor. t lö j. 
M agyar v illam os. _  
N em zetközi v ili. _  
N em zetközi w ag- 

gonkölcsönzö  — 
T elefon-H írm ondód.

154.78
153—
330—

168.28
154—
332—

Adria tengerhaj. __
B pástl közúti vae.

.  ld e ig l. részv. 
.  é lv . Jegy _  
.  v illám , vas.
•  é lv . je g y  —

B a z ilik a ___________
» osztr . felfllb. 
.  nyer. jegy .

” * c s v á r o s l____ __
budavárosf _  d . —

.  o sz t i .  felfllb. 
f  s z í v _______ ___

„ osztr. feltilb.

Vert a r a n y _______
ÍC frkos arany _  
SC m á r k á t ________

2 4 6 .- 247—

892—  891—  
•270—  « « * »  
215.75 236.25

1 0 5 .-
S o rs je g y e k

Ú jpest- rákospalotai 
v i l l a m o s_— —

K aasa-odorbergl _  
M agyar-’ a licial _

,  nyugoti —

189—
214.50
213.63

190.-
215.60
214.60

Elsőbbségi

100.30 101.50
99.50 1C0/C

96.— 9 7 . -

9 8 . - 9 9 . -

kötvények.
fo lyam h ajózási ás 

tengerhajózási

M agyar - ga líc ia i I. 
klbocs. 3®/« _ .  _

Beruházási kölcsön  
ar. 4‘/z* /.________

100—  101 —  

108.— 109—  

118^0 119^0

98— 99—

fi./8  
1 80

179—
Ó3.50
C5.60

S.'O
3.80

Ó.73
7.25

181éő/O
67.50

6.69
WM

11.79

M agyar vörflsker.__  
U gyanaz osztr . flb.

„ nyer. jeg y .
Olasz vör. k er ..„  _  
U gyanaz osztr. felb.
Osztrák vör. ker .._
O sztrák h ite lű it.
P álffy______________ 64.63

P énznem ek .
4.74 N'-mei bankjegy  
•iĵ 7 Olasz líra _  _  

11.83

K ülfö ld i v á ltó *  (lá tra). 
Amsterdam _ _  _ '19.68 9°.95 Olasz p l a e _  _
L o n d o n ___________ 120.46 120.85
Nem et p ia c _______ 53.95 Ó9.15

Aranvjársdér.__
Koronajárad k _ _
M agy. hitelbank  
M. ip . ég er. bank  
Magy- jelzálogbank

P á r t a ________

2.'«J
11—
11.75
2C.ÍC

199.-

11.53 
12.28 
21 —

2C l.-»
C6.C0

59.10
44.60

<4.60
48—

H a tá r id ő re  k ö tö tt  é r té k p a p íro k .
12C—  120.2C 

MU90
401.50 4é-\— 
106A0 106—  
257.60 ’ -.S—

L eszám ít, bank _
Itim am u.ányi . . .  _
O sztr. hitelre szvén y
D -h  v a s a t _______
O sztr.-m . állam v

260.25 
32'.—  
571.20

67.25
352.25

67.50
3*A 0

A budapesti terménytőzsde.
Disznózsír és szalonna gyenge forgalom mól- 

lett lanyha. Szilva és szilvaiz változatlan. Eladatott 
szerbiai 100 darab 9.25 forint.

Jeqyzésck: Heremasr: lucerna 42.-----54.— forint,
vörös tiszai, alföldi és felvidéki 42.-----45.— forint.
Vörös erdélyi —.-------- .— Vörös bánsági —.-------- .—
forint. Középszemü 46.—49.—. Nagyszerűn 50.—54.— . 
Disznózsír: budapesti 54.50—55.— forint, vidéki
—.----- .----- frt. Táblasza’onna : lógenszáritott vidéki
—.-------- .— városi 4 darabos 46.----- 46.50 forint, 3
darabos 48.-----49.— forint, füstölt 53.----- 54.— forint.
Szilva: boszniai, szokás szerinti minőség —.--------.—
forint. 120 darabos 8.50—8.75 forint, 100 darabos 
9.25—9.50 forint, 85 darabos 13.50—13.75 forint 
azonnali szállításra. Szerbiai szokás szerinti minőség
7.-----7.25 forint, 100 darabos 9.----- 9.25 forint,
85 darabos 13.25—13.50 forint. Szilvaiz: szlavóniai 
—.—  —.— forint, szerbiai —.--------.— forint azon
nali való czállitásra.

A bécsi gabonatőzsde.
Eéoa. február 23. (A  Ludapesti Kapló tudósítójá

nak telefonjelentésoj
Jegyzések : Búza tazaszra 9.75—9.70. Búza május— 

faniusra 9.40—9.35. Rozs tavaszra 8.12—8.10. Ten
geri május—júniusra 4.95—4.96—4.94. Zab tavaszra 
6.08— 6.09. Repce augusztus—szoptemborro 12 20—
12.30 forint.

A bécsi értéktőzsde.
Az előlőzsde nagyon csendes. Ultimó ellátásban 

nagyon drágult a pénz.
A déli tőzsdén az árfolyamok tartottak. Üzlet 

szilárdult. Változatlan bankkaraatláb a spekulációra 
semmi befolyást nőm gyakorolt.

A zárlat csendes, üzlettolen.
Becs, fobruár 23. (Magyar értékek zárlata.'} 4% arany- 

iiradék 119.05. Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegy 140.50. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 101.10. .Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 121.—. Magyar leszámítoló a« vénzváltóbank 
260.50. Rimamurányi vas műrész vény 322.25. Magyar ko- 
ronajáradék 97.85. 4° o-oa Magyar földtehorm. kötvény PH 15. 
Magyar hitelbauk részvény 399.60. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 102.—. Kassa-oderborgi vasúti részvény 189.25. 
Magyar kereskodelrai bank 1420.

Becs, február 23. (Osztrák értékek zárlata.) 4*2°ó papir« 
járadék 191.40. 4°o-os osztrák aranyjáradék 120.15. 1800-iki 
sorsjegy 140.50. Osztrák hitelsorsjegy 199.50. Angol-osztrák 
bank 159.—. Bécsi bankegvesüiet 280,—. Osztrák-magyai 
bank 918.—. Déli vasút 67.80. Dunagözhajózási részvény 
<68.—, Dohánvrészvénv 134-75. Császári és királyi aruni
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5.71—. Német b inkrtltók  58.85. «*>A e iü ít járadék 101.10. 
O .ztrik  kornnsiáradék 101.65. 1864-iki ,oraje«Z 194.50.
Osztrák hitolintóioti részvény 369 75, Unionbank 324.<5. 
Osztrák Liinderbank 248.75. Osztrák-magyar állam vasút
360.75. Elbavölgyi vasút 254.50, Alpesi bányarészveny 242.76 
20 frankos arany 0.55’,'3. Londoni váltóár 120.40. Bécsi 
tr&mway 558.—. Ás irányzat üzlottelen.

Béos, február 23. (A Budapesti Napló tudósítójának 
telefonjelentése. A délutáni magánforgalomban a zárlatok a 
következők voltok Osztrák hitelrész vén v 369.25 Magvar 
hitelrésavény 400.—. Angol-O«ztrák bank 159.— Fülen bank 
325.—, Lándarbank 248.50, bankegyesülat 279.50, fe
ni agyar államvasut részvény 360.75 északnyugati vasúti 
részv. 243.26, elbavölgyi vaaut 254 50, dunsgőzhsjós részv. 
— , alpesi bányarésavóny 243.10 májusi járadék 101.40, 
osztrák koronajáradók —.—, magyar aranyj. —. , magyar 
koronajáradék 97.85 német birodalmi márka februárra 
58.67, márciusra , török sorsjegyek 62.6c, rimamuráuvi
vasmű 324.75 déli v a s ú t ----- . dohányrészvény 135.25.
Napóleon d’or 9.551/!.

Külföldi értéktőzsdék.
B erlin , február 23. [Tőzsdei tu^ó^.tds.) A tőzsdét 

tna csaknem kizárólag az ultiméra való készülődések fog
laltak el. Prolongációs pénz 7n%>. Az irányzat általában 
szilárdabb, jelentéktelenebb forgalom mellűit. A diszkontó- 
ós a kereskedelmi társaság részvényei javultak. A kőszén
részvények eleinte emelkedtek, de a magasabb árakat nem 
tudták megtartani. Magánletzámitolási kamatláb 33/óo/o.

B e rlin , február 23. {Zárlat.) 4’2%-os papirjáradék 
—.—. 4°0 osztrák aranyjáradék —.—. Elbavölgyi vasút 
— . Magyar koronajáradék 98.25. Osztrák-magyar állam- 
vasút 153.75. Kassa-oderbergi vasút — . Bécsi váltóár
169.75. Magyar vasúti beruházási kölcsön 102 25. Alpesi 
bányarészvény 101.25. Disconto-Comniandit 202.60. Általános 
villamossági Edison 302.90. Gelsenkiroheni 189.90. Laura- 
kohó 220.00. 4-2°/o ezüstjáradék 100.75. 4°,0 magyar arany- 
járadék 100.60. Osztrák biteirészvény 231.90. Déli vasút
30.75. Károly Lajos vasút — . Orosz bankjegy 210.35, 
4ü,o uj orosz kölcsön 100.80. Török dohányrészvény — • 
Olasz járadék — . Magyar hitelbank — . Dynamit 
Trust ’ 90.50. Harpeni 182.80*. Az irányzat szilárd.

F ra n k fu rt, február 23. (ZrfrZat) 4*2°/0 papirjáradók 
—,—. 4<1o osztrák aranyjáradék 101.90. Magyar koiona- 
járadék 98.10. Osztrák-magyar bank 145.80. Déli vasiit 
30.50. Elbavölgyi vasút —.—. Londoni váltóár 204.07. 
Bécsi bankegyesület 141.10. Villamos részvény 167.10.8%-os 
magvar aranykölcsön 86.75. 4'2°/o-os ezüstjáradék 100.15. 4°,o 
magyar aranyjáradék 100.65. Osztrák biteirészvény 231.10. 
Osztrák-magyar államvasut 152.60. Északnyugati vasút 119.20. 
Bécsi váltóár 169.20. Párisi váltóár 209.75. Unionbank —.— 
Alpesi bányarészvény 243.—. Az irányzat szilárd.

H am burg , február 23, (Zárlat.] 4.2°/q ezüstjáradék 
100.70. 1860. sorsjegy 148.50. Déli vasút 30.40. 4% osztrák 
aranyjáradék 102.30. Osztrák hitelrészvény 231.80. Osztrák- 
magyar államvasut 153.50. Olasz járadék 96.—. 4°.'0 magyar 
aranyjáradék 100.10. Az irányzat gyengébb.

Budapest-köbányai sertéskereskedelmi 
csarnok jelentése.

Február 25. A hízott sertés üzlotirányzato változatlan.
A) Hízott sertések ára .■ 1. A) M a g y a r  e 1 s ő r  e n d ü :
Öreg nehéz vpáronkint 400 kilogrammon felült súly

ban! 47—471/1— Krajcárig. Öreg közép páronkint 300- 400 
kilogrammig terjedő súlyban 47—47’. 2 krajcárig, fiatal^ ne
héz (páronkint 320 kilogrammon felüli súlyban 51—52— 
krajcárig. Fiatal közép (páronkint 251-320 kilogrammig 
való sulybani 49—5 0 -  krajcárig. Fiatal könnyű páronkint 
250 kilogrammig terjedő súlyban) 48’ 2—49— Krajcárig.
II. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz (páronkint 260 kilogram
mon felüli sú lyban)--------------krajcárig. Közép (páronkint
240—260 kilogramm s ú ly b a n ----------krajcárig. — Könnyű

(páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)----------- kraj
cárig. — III. R o m á n i a i  s Nehéz (páronkint 820 kilo
grammon fölüli s ú ly b a n )  ——— krajcárig. — Közép
(páronkint 250—320 kilogrammig terjedő s ú ly b a n )--------
krajcárig. — Könny ti (páronkint 250 kilogrammig terjedő
s u lv b a n i----------- krajcárig. — IV. R o m á n i a i e r e -
d e t i (S t a c h 1). Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő 
sú lyban)-----krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilo
grammig terjedő súlyban)-----— krajcárig. V. S z e r b i a i :
Nehéz (páronkint 26Ó kilogramm /elüli sulvban) 48-------- 49
krajcárig. — Közép (páronkint 240—260 kilogrammig ter
jedő sulyoan) 48—49’ 2 krajcárig. Könnvii (páronkint 240 
kilogrammig terjedő súlyban) 47—47 Vs krajcárig.

S e r t é s l é t s z á m :  1899. február 21. napján volt 
készlet 27.413 darab, 1899. évi február 22. napján felhajta
tott 1565 darab, 1899. évi február 22. napján cl szállíttatott 
30b darab, 1899. február 23. napjára maradt hészletbon 
28.672 darab.

Kivonat a hivatalos lapból.
• -  Február 23. —

Kinevezésre. a., igazságügyminíszter dr. Halász Ákos 
budapesti királyi közjegyzői helyettest Maros-Hlyére, dr. 
Bonts Gyula aradi királyi közjegyzői jelöltet Vajda-Hu- 
nyadra, Húsz Sándor budapesti gyakorló ügyvédet Batto- 
nyára és ifj. dr. Demkó Pál nagy-bncskereki gyakorló ügy
védet Dévára királyi közjegyzőkké, Szőnyeghy László zirci 
ügyvédi Írnokot a zirci járásbírósághoz végrehajtóvá no- 
vezte ki. — A pénzügyminiszter a zala-egerszegi pénzügy- 
igazgatósághoz Takúcsy Sándor budapesti és Enyedv Albert 
máramarosszigeti lakosokat pénzügyi fogalmazókká, a te
mesvári pénzügyigazeratósághoz pénzügyi fogalmazóvá Ro- 
zescu M. Zamfréd pénzügyi fogalmazó gyakornokot, a zág
rábi pénzügyigazgatósághoz Rengjea Ferenc állampénztári 
segédtisztet <s Gall Rndovan pénzügyi fogalmazó gyakor
nokot pénzügyi fogalmazókká ideiglenes minőségben, a 
szászrégeni királyi adóhivatalhoz 'lompos László pozsonyi 
adóhivatali tisztet adóhivatali ellenőrré, r zalaegerszegi ki
rályi adóhivatalhoz Pogány Zoltán díjas adóhivatali gya
kornokot adótisztló id dglenos minőségben, Szilvásy István 
volt honvéd főhadnagyot ideiglenes minőségű kataszteri 
irattárt kezelő iródatisztté, Benedek Imre ungvári lakos, 
volt kataszteri becslőbiztost idcigloncs minőségű kataszteri 
irattárt kezelő irodatisztté, a lőcsei pénzügyigazgatósághoz 
ifj. Németh Sándor székesfővárosi pénzügyi kezelési gya
kornokot pénzügyi irodatisztté ideiglenes minőségben, Poli- 
tovszkv Gyula nagyváradi lakost ideiglenes minőségű díj
talan pénzügyi számgyakornokká nevezte ki a pénzügy
igazgatóság mellé rendelt számvevőséghez. — A vallás- és 
közoktatásügyi miniszter Pozsonyiné Tassy Emma megbí
zott zongora tanítónőt az Erzsébet-nőiskolával kapcsolatos 
állami felsőbb leányiskolához fizetésiden segédtanitónővé. 
Folkusházv Margit okleveles tanítónőt a zólyomi állami 
elemi népiskolához rendes tanítónővé. Jancsovics Petronella 
oklevele', kisdedóvónőt állami kisdedóvónővé nevezte ki és 
szolgálattételrc a göm-ruszkai községi kisdedóvóhoz osz
totta be. — A .földmivelésiigyi miniszter Ádám Mihályt, a 
budapesti állatorvosi akadémián próbaszolgálatra kinovezett 
irodaszolgát és Král Lipót magyar királyi kertészeti tanin
tézeti ideiglenes minőségű hivatalszolgát ezen állásokra 
véglegesen kinevezte. A pozsonyi ítélőtábla elnöke Reidner 
Ágoston végzett joghallgatót díjas joggyakornokká ne
vezte ki.

Áthelyezések. Az igazságügyminiszter R enjer Ernő 
vcrebólyi járásbirósági aljegyzőt az aranyosmaróthi tör
vényszékhoz, Csák Lajos győri ítélőtáblái írnokot a buda
pesti ítélőtáblához helyozto át.

N a p i r e n d .
Naptár. Péntek, február 24. — Római katholikus: 

Sér. lándzs. — Protestáns : Mátyás. — Görög-orosz: 
(február 12.) Melót pk. — Zsidó: Adar 14. Furím. — A nap 
kél reggel 6 óra 34 perckor. — Nyugszik délután 5 óra 
22 perckor. — A hold kél délután 4 óra 31 perckor. — 
Nyugszik reggel 5 óra 42 perckor.

A miniszterelnök fogad délután 4—5-ig.

A főváros házépítési bizottságának ülése délután 
órakor az nj városházán.

.4 főváros pénzügyi és gazdasági bizottságának ülit\ 
délelőtt 10 órakor a régi városházán.

Művészeti bonctani előadás, délután 3 órakor az üllőt 
úti I. bonctani intézetben.

Radisics Jenő felolvasása a lakásberendezések törté
nőiéről délután 5 órakor, az Iparművészeti Múzeum disz.

A: országos magyar királyi zeneakadémia hangversenye 
esti fóí « órakor saját‘dísztermében.

Huttkay Lipót felolvasása a társadalmi nőről, délután 
6 órakor a Katolikus Körben (Molnár-utca 11.).

Dr. Thirring Gusztáv felolvasása a budai hegyvidék 
történeti emlékeiről, a Tudomány-Egyetem ásványtani inté 
setében délután 6 órakor.

Nemzeti Muzeum. Régiségtára nyitva van délelőtt 
9 órától 1-ig. A muzeum többi tárai 1 korona belépő
díj mellett megtekinthetők.

Iparművészeti muzeum zárva.
Országos Képtár az Akadémiában. Nyitva délelőtt 9 

órától délután 1 óráig.
Modern metszetek kiállítása az Országos Képtárban 

(Akadémia) nyitva délelőtt 9—1-ig.
Tcknologiai Iparmuzeum nyitva délelőtt G—12-ig, 

délután 3—5-ig.
Szabadalmi levéltár (Erzsébet-körut 19.) nyitva délelőtt

A magyar királyi központi statisztikai hivatal nyilvá
nos könyvtára és térképgyűjteménye nyitva délelőtt 10—1-ig.

Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9—12-ig. Délután
& Akadémiai könyvtár nyitva délután 3—8-ig.

Múzeumi könyvtár nyitva délelőtt 9—1.
Magyar Kereskedelmi Muzeum. Állandó kiállítás, ke- 

rcskedelemtörténeli muzeum és keleti mintatár az Iparcsar
nokban délelőtt 9—12-ig és délután 2—5-ig van nyitva. Az 
igazgatóság hivatalos órái ugyanott délelőtt 9-től délután 
2 óráig. Macvar házi-ipar központi bazár, Kerepcsi-ut 22. 
I. emelet délelőtt 9-től déli 1 óráig és délután 3-tól este 7 
óráig. Tudakozó iroda és nyilvános szakkönyvtár, Kere- 
pcsi-v.t 20. szám, délelőtt 9—12-ig és délután 3—6-ig.

A Hódoló disz felvonulás. Eiaenhut Ferenc óriási kör 
kéne, látható Városliget, Andrássy-ut végén, reggel 9 órá
tól este 5 és fél óráig. Belépő dij 50 krajcár, gyermekjegy 
30 krajcár.

Allatkert nyitva egész nap.

V í z á l l á s .
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MAGYAR KÖNYVTÁR
Szerkeszti:

R » D Ö  A N T A L .

s z í n m ü v e k
J e l e l i t e k  m e g  i

Aischylos. A leláncolt Prométheusz. Ford. Zilahi Károly* 
Bevezetéssel ellátta Tóth Rezső. (27. szam.)

Byron. Manf ed. Fordította Ábrányi Emil. (23. szám.) 
Bracco. Don Pietro Caruso. Verga Parasztbecsület. Ford.

Radó Antal (80. szám.)
Cavallotti. Énekek éneke. Dramolett. Ford. Radó Antal. 

(63. szám.)
Dumas Sándor A kamilláé hölgy. Dráma 5 felv. Ford. 

Szemere Attila. (15. szám.)
Ibsen. A népgyülölö. Színmű 5 felv. Ford. Vikár Béla. 

(41. szám.)
Jókai Kór. Helvlla. Dráma 5 felv, (5 8 -5 9 . szám.)

„ ,  A fekete vér. Szinmü 5 felv. (72. szám.)
Katona József. Bánk ban. Bevezette Beöthy Zsolt. (1 sz.) 
Kisfaludy Károly. A kérők. Vígjáték. Bev. Beöthy Zsolt.

(5. szám.)
Kaurier-Potter. Trilby. Szinmü 4 felv. Ford. Fáy Béla 

(8. szám.)
Mollére. Dandin György Ford. Hevesi Sándor. (31. sz.)

• A fösvénv. Ford. Hevesi Sándor. (71. szám.)
Murai Károly. Huszárszerelem. V igj. 2 felv. (51. szám.) 
Murger-Barryére. Bohém élet. Szinmü 5 felv. Fordította

Radó A. (29. szám.)
Rovetta. A becstelenek. Szinmü 3. felv. Ford. Radó A."

(18. szám.)
Sardou és Najac. Váljunk el. Vigj. 3 felv. Ford. Fáy 

Béla. (25. szám.)
Shakespeare. A szent-ivánéji álom Ford. Arany János. 

(20—21. szám.) Iskolai kiadás.
Schiller. A messinai menyasszony Ford. Várad! Antal. 

(43. szára.)
fóth Kálmán. A király házasodik. V igj. n felv. (38. sz.) 

K gy-egy  fü zet á r a  16 A r .
-------------- Minden füzet egyenkiut kapható. -  ■■■

Megrendelhetők:

Kiadja:
L A N P E L  K Ö B É R T ,
(WODIANER F. és FIAI).

(NEUSTEIN-féle ERZSÉBET labdacsok,) 
k  pilulAk hason ló  kée iitm én vek n ó l m inden tek in tetb en  fe l

jebb b eraü len .iök ; mentek minién ártalma* anyagtól, aa altaat- 
szervek bajainál legjobb ercdm énynyel használtatván, gyen géd en  
hashajtók, vértleztitók : egy  gyógyaaer le m  Jobb a a  m allett oly  
ártalm atlan, m int e pílu lák apór szék szo rvlAs  ~sni
a legtöbb  b etegeégek  ferráaa e llen . Cukroaott kü lsejük  Tégeti 
mén- rverm nk. k  Iá eztveeen veszik .

ÜST Egy 15 pilótát tartalmazó doboz 15 kr., r«y 
litere s , mely 8 óokezt, tokát 120 pllulit tartalmaz, 
cszk I fortét e . á. 580V
Ó t r ó c  T U tánzásoktól kü lönösen óvakodjunk. 
U V d b i  Kérjünk hstározottan Boustsls Fllöp 
hashajtó labdacsait. Valódi eaak , ha m inden do
boz törvényileg b ejegyzett véd jegyü n k k el p iros- 
fekete nyom tatásban .S zen t Lipót* éa ..Neusteln 
Fiilöp gyógyszerész * a lá írással van ellá tva . A 
kereslte.le.m i lörvényrz'-kücg  v é d e tt  cso m a g 
jaink aláírásunkkal vannak ellátva.

N E L 8 T E I ? Í  F t í l . ö l ’
„Szeat-Llp4thoiw oimzett gyógyszertára 

W I E N ,  I . ,  P b A M K E X G A R H E  O.
_ Raktár B U D A PESTEN :

TOROK JÓZSEF gyógyszertára, K rály-utca 12. szám

Jósolás
kézből.
Több külföldi iró nyomán 

i r ta :

ifj. Lónyay Sánöornú.
Ara I forint.

Megrendelhető
a Budapesti i Xnpló

kiadóhivatalában,
• lő z se f-k ö r u t IS .

| Állami és városi tisztviselők, katonatisztek, egyház- 
I férfiak, taiamint más hitelképes egyének k e t l t  <-/.<> 
Ifl/etéKfl f e l t é t e l e k  mellett kapnak ftzllárd  
'g y á r tm á n y ú  a a z ta lo a -  éa  k á r p it o z o t t  

b ú to r o k a t .
B pcst, B rzsébet-trr 1 8 . s í, 

S a s-u tca  sarok , I. cm.
A r j e g r y z e k r t  S S  k r .  l e  v é l j e  c y  b e k ü l d l e e  r l l r n  b é r -
Dósa Kálmán

m e n t v e  k u l i t  f e n t f  «•<*< R . o a a t A ly a .

O FFJÁ N O S
MALÁTA CUKORKÁI

JV A iiitlen

házi
asszony

vegye meg Z ila h y  A g- 
lesnek va lód i m a g y a r  
izakácskön yvH , m ely  

kflhógéanél, rekedt légnél, etnyálkásodáeeál. kültaöeea házicukránuatot
pedig tOdékatarroanál fölülmúl hatatlanok a valódi^* t a r t a l m a t .  A z  A r a  
•aláte-H vonat czekerkák. emésztóef aavar alöidéráee’O c n  s a é n e n  b e k ö t v e  

nélkül haetnálheV A  bármely mennyi Bégben. /
K s n r  d ob o l ut-« 1O Ur  ̂«(O' aacakó ára RO lrr.

A B u d a p e s t i  X a p ló  k ia d 0 l l i>  A lalában.tephaté az óaazee gyogyezertárakban drogea. eaeir.ego- éa tGizorkert*. Megrendelhető: a „ t t u »  
keáeaakbcn. Bagyarerazágt k.zárolagoi fo-oktár; x .  ü a n e s t i  N a p l ó ' *  kiadó-Török JÓkSfcF sydtVSZArtárSj Klrály-Mtoa IS. hivatalában

Makulatúra
papír

e la d ó .
B ő v e b b e t e  lap  k i-  

a d ó h iv a ta lá b a n .



SS. szám- Budapest, péntek B U D A P E S T I N A PL Ó 1899. február 24. 15

S z í n h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e l y e k .
NEM ZETI SZ ÍN H Á Z .

Péntek, 1899, évi február hó 24-én.
A z  a g g l e g é n y e k .

Vígjáték 5 felvonásban. Irta Sardou Victorien. For
dította Ambrus Zoltán.

Személyek:
Mortimer Náday Troénea
Nantya Mihály fi I)u Bourg
Yeaucout tois Vízvári Antoine
Claviéres Bercsényi Antoinotte
Chaveuay Gyones Rebecca

Kezd.ti 7 órakor.
Szombaton Ószi napsugár. — Az

Zilahi 
Mészáros 
Nárcisz 
Csillag 
Gerő L.

attaché.

M. KIK. OPERAH ÁZ.
Péntek, 1899. évi február hó 24-őn.

Z árva .
Szombaton Don Juan.

v á r -s z i::h á z .
Péntek, 1899. évi február hó 24-én.

Z árva.
Szombaton Folt, a mely tisztit

vissziftwAz.
Péntek, 1899. évi február hó 24-én,
A h á l ó k o c s i k  e l l e n ő r e .

Vígjáték 3 felvonásban.

Godefroid Gy. Hegedűs 
Lucicnno Molnár R.
Montpópin Gyöngyi
Montpépinné Nikó 
Godefroid A. Gál 
Mcdard Balassa
Labordave Szerémv

Irta Alexandre Bisson. For
dította Zempléni P. Gyula.

Személyek:

M E G H Í V Ó
a „Budapesti Bankegyesület R észvény-Társaság“-nak 
1899. é v i  m á r c iu s  hó  5 - é n  d é le lő t t  II ó r a k o r  saját helyiségeiben 

(Budapesten, V. kér., FürdÖ-utca I. szám) tartandó

r e n d e s  k ö z g y ű l é s é r e ,
T á r g y r e n d t

1. Az igazgatóság jelentése a lefolyt üzletévről.
2. A felügyelő-bizottság jelontóse.
3. Az 1898. évi mérleg megállapítása s a nyereség hováforditása iránti 

határozat.
4. Az igazgatóságnak 63 a felügyelő-bizottságnak a lefolyt üzletévre a 

felmentvéuy megadása.
5. Választás az igazgatóságba két évre.
6. A társulati alapszabályok 45. t*-a értelmében atartnlőkalap igénybe vétele.
7 . A folügyelő-bizottság megválasztása egy évre és évi díjazásának meg

állapítása.
J e g y z e t :  Azon részvényesek, kik a közgyűlésen résztvenni kívánnak, 

tartoznak részvényeiket az alapszabályok 20. és 21. g-ai értelmében, a bozzájok 
tartozó szelvényekkel együtt legkésőbben 8 nappala közgyűlés ©lőtt a hivatalos 
órákban a társulat értékpapirpénztáránál (Fürdő-utca 3. sz.) letéteményezni.

A közgyűlésen mindegyik jelenlevő részvényest minden általa az alap
szabályok 20. g-a értelmében letett részvény után egy-egy szavazat illeti meg. A 
szavazati jogot meghatalmazott utján is szabad gyakorolni. Meghatalmazottak, 
a törvényes képviselők kivételével, csak a szavazatképes részvényesek sorából 
választhatók.

A b  i g ’n B g ’a.tóm&g*.

Az E bi m»gyar Uveaoyár részvény-társasig Budapesten,
V., Peronc Józsof-tér 7. hatóságilag engedélyezett

V É G E L A D A S T
tart, mely alkalommal^ raktáron levő

ÜVEGÁRUK
a rendos árakon alul eladatnak.

Ilirlnneánf • • • • •U J U U I lb d y :  „  „ a lk a lm i a já n d é k !
Vfflrázsjsryflrflk opál, igaz- 
pryöngy, türkis és egyéb kő vök, 
kol ékítve finom kivitelben 3 soros 
H frt, 4 soros 1 0  frt* 5 poro81 3  
frt. Pontos megbízható járású ezüst

~ ,Longines‘ úri zsebórák dbjaíiO  frt 
Valódi glashutte-i ur arany zsebórák 50 írttól 500 frtig. 
kaphatók, SCHÖ1TWÍS.LI3 IL IR E

ékszergyáros- cs órásnál PÉCSETT.

A

Charbonneau Rónaszéki 
Charbonneaunó Makrócinó 
Rosine Baán N.
Angéle Eerzétei
•Júlia Borosa j
Frangoise Bálint R. í

Kezdete 71/-: órakor.
Szombaton Tanqueray második felesége.

N ÉPSZÍN H Á Z.
Péntek, 1899. évi február hó 24-én.

H a jn a li  h a r a n g s z ó .
Falusi történet 3 felvonásban, dalokkal. írták Karczag 

Vilmos és Hevesi József.

Kiss József

^öltem énflei.

Szénsav-jéggépeket
és teljes

Jéggyár tó -telep berendezéseket
szállít

B r u c k  A .
műszaki iroda Budapest, Lipót-körnt 21/». 

Kívánatra költségvetések díjmentesen.

Személyek:
Lorontcz." Kiss M. Telkes Mari
Borbála Siposné Fenyő
Sándor Vidor Menyhért
Katica Gazsi M. W erncr

Kezdete 7 orakor.
Szombaton A baba.

Blaha L. 
Lubinszky 

Németh 
Tollagi

MAGYAR SZ ÍN H Á Z .
Péntek, 1899. évi február hó 24-őn.

E g y ip to m  g y ö n g y e .
Operett 3 felvonásban. Irta Holtai Jenő. Zenéjét, 

szerzetté Forrai Miklós.

Első teljes kiadás, mely a 
Jehova és mese a varrógép
ről eimü hosszabb költe
ményeket is tartalmazza. 
Ára a költő acrképévcl dí
szes vászonkötésben I frt 

50 krajcár.
K i a legN zebh , l e g 
o lc só b b  a le g k e d v e l 
teb b  A  3L IC A. L  &£ 1 
0 0 0  a já n d é k . 0 0 0

XIIT.Szezosztrisz
Személyek: 

Sziklai Zeneisz
Szinapisz Rózsahegyi 
Kalzisz Giréth 
Memnosz Boross 
Hepontesz Ráthonyi Irmisz
Arabarzcsz Bessenyei kakukfil

Kezdete 7: a órakor. 
Szombaton Gyurkovics-lányok.

Zobejda
Marietta

Komáromi M 
Szila® sy 
Varga

M. Athlctine Lenkeffyné 
Hóben 
Szalai

Vidékre postai bérmentes 
küldéssel 1 frt 60 kr., ha 
ez összeg előre külettik be. 
Kapható a „BUDAPESTI 
NAPLÓ'4 kiadóhivatalában. 
2 terjedő megrendelé

sek csakis az összeg elő- 
leges beküldése ellenében
teljesittetnek.

|P u rg le Ítn er  J. gyógyszertára
a  „S za rva sh o z1*, G ráe.

I EngelhofFer ideg- és izomerösitő esszenciája
5 illa tos a lp esi nflvényPkbBL A r a -, f e j - ,  i t iU a t-  ás Itereee t-  
= c io n t  f á jd a lm a k ,  to v á b b i a  v é g ta g o k , as e g é n  te s t  é s  az5 id e g e k  g y e n g e e fy e  e llen . E gy  ü v e g  ára  8 0  kr.

|  =iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiinmifiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiuiii=
| |  S t í r i a i  n ö v é n y n e d v  |

(S te le r  inékor K r d ’t to rra  ( t )

I 5  m e ll -  é s  t ü d ő b e t e g e k  rén cérc . s
= =  Ezen szörp mell- és torokbaloknál, elnyálkáso- =
É =  dás. rekedtség, idült hurut es számár köhögés, =

=  nehé? lélegzés, tüdővész, továbbá a légzőszer- =
=  vezet összes bajai ellen legjobb sikerrel hasz- =
=  n ál tátik. Egy üveg ára, Budapesten átvéve, =
=  88 kr. S
=lllllllllllllllllllllflllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllilll!lil=

Dr. Wuchta növénykenöcse
fájdalomcsillapitólag és grógyitólag hat köszvény, 
csuz, szaggatás, izmok és idegek merevsége, zúzások, 
helyi görcsök és hasonló bántalmaznál. Nagyobb :

üveg ára 1 frt, kisebb üveg ára 60 kr.

Főraktár Magyarország részére:
Török József gyógyszertára Budapest, Kirily-n. 12. 

Bat'ir azratltt! a: nrsxáe tsalira im a  irfíTiiit!bai#u. j

legú jab b  fü ze te i:
8 3 . C oppée. Henrietté. Elbeszélés. Ford. 

B. Tölgyesgy Margit.
A szegények és elnyomottak mélyszivű 

költője ez elbeszélésében egy egyszerű 
munkásleány szerelmének megható tör
ténetét mondja el.

8 3 . M a tild e  S era o . Leányok. Fordította 
Tóth Béla.

A hires olasz rogényirónfl e füzet két 
hosszabb elbeszélésében nagy művészet
tel ábrázolja a kenyérért küzdő szegény 
leányok sorsát.

8 1 . S o p h o c les . Antigoné. Szomorujáték. 
Ford. Kemones (Kempf) József.

A nagy görög tragikus e legszebb 
müve itt a Kemones kiváló sikerű uj 
fordításában lát napvilágot, kimerítő be
vezetéssel és jegyzetekkel.

8 5 . Á b rá n y i E m il.  Márciusi dalok és 
egyéb költemények.

A füzet Ábrányi Emil legszebb haza
fias verseit tartalmazza, köztük főlog a 
máre. lő-iki nemzeti ünnepen ország
szerte szavalt alkalmi költeményeit.

8 0 .  T o ln a i  F a jo s . A nagygyárosék és 
egyéb elbeszélések.

A régibb Írói nemzedék e kiváló el
beszélő költője e füzetben legdrámaibb, 
legmélyebb novelláit gyűjtötte össze.

Minden füzet egyenkint kapható.
E gy-egy füzet ára 15 krajcár.

Megrendelhetők a
„ B u d a p e s t i  X a p l ó 46

kiadóhivatalában,
Budapesten, Vili., József-körut 18. sz.

Somossy Halat®
A lb r e ch t F e r e n c , bérlő.

X.zdot. Q órcltor, vág. 12 óx.ker.
M a

R E C L A M  ASSZO NY. 
A G O U S T  C S A L Á D .

V a la m in t az ö ssze s  m tterők .
E edd február 2 8 -á n :

Holzer Jakab jutalomjátéka.
N á r c ln s  bó 1-ón. E lő sz ö r :

A z e n e - k o v á c s m ű h e l y
vagy

S z a lo n  ó k  m ű h e ly
c so d á s  m etarm orfóz is  Jelenet.

Minden ünnep és vasárnap két előadás.

MONOLÓGOK
gyüjteményo. Eddig a kö
vetkező, előadásra úgy 
férfiaknak, mint hölgyek
nek igen alkalmas szá

mok jelentek meg:
1. , A krakólor. Irta : 

Ábrányi Emil.
2. Sötétség. Irta: Thury 

Zoltán.
•3. Két monológ. Irta: 

Holtai Jenő.
•4. A vis-á-vie. Ir ta : 

Makai Emil
•5. A hosszú ruha. I r ta : 

Salamon Ödön.
•6. Álarcosbálon. Irta : 

Molnár Ferenc.
•7. Színház után. Irta: 

Horváth Elemér.
8. A hadnagy ur háza

sodik. Francia mo
nológ.

•9. Menyegző után. Irta: 
Hajdú Miklós.

♦10. A monológ. Irta: 
Sváb Tivadar.

(A csillaggal jelöltek höl
gyöknek valók.) Egy mo
nológ ára 15 krajcár. A 
tiz füzet egybekötve I frt 
30 kr. Megrendelhető pos
tán is a Budapesti Napló 

kiadóhivatalában.
2 frtig terjedő megrendelé

sek csakis az összeg elő- 
leges beküldése ellenében 
teljesMetn'k.

317ost jelent meg!!

„ E G Y IP T 0
magyar tanárok tanulmánykönyve.

A magy kir. vallás és  közoktatásügy, minisztérium által 1896-ban a tanárok 
szám ára rendezett tanulmányúiról.

Szerkesztette:

K Ö R Ö S I  L Á S Z L Ó
J3eöthv Zsolt, Qoldzieher Ignác, piatz J3onifác stb. közreműködésével.

G yönyörű  k iá l lí tá sb a n , p á r a tla n  d lszk ö tég b cn ,
1O O  k é p p e l .

A r a  k ö tv e  tt fo r in t .
A nagymélt. vallás és  közoktatásügyi m. kir. mlnistcrlum 8 8 .8 8 8 . sz. alatt az 

összes iskoláknak megvételre ajánlja. 

megrendelhető a

„Pálna" irodalmi vállalat és nyomdai résyj.-társ.-nál
Budapest, Ű llt i- iit  25. szám. (Köztelek.)
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U in d ra b ií i-sysrori b e ik ta tim  p«ttt 
betűkből 2 kr. Címmel ellátott hir
detésekért külön 30 kr. kincstári 

bélysgd ij jár.
R r’ctéee
L - APRÓ ETF.SEK £ hirdetésekre díjmentesen ad fel

világosítást a kiadóhivatal: Józscf- 
körut 18. szám.

I..Télb,ll tu d a k o z áso k ra  Ingyen adunk MrlMgoatMat. ead. a Tálaséra a r ilt.fg c . bélyeget le li mellékelni. Tudakozódásoknál a l.irje t* . .rám át a kiadóhivatallal mi,„lig kozSIni kell.

Apró Hirdetések
és

e lő fiz e té s e k
felvétetnek  a

BUDAPESTI NAPLÓ
részére a

k i a d ó h i v a t a l b a n  
J ó z s c f-k ö rn t 18. 

valamint n kovetkezó do
hán vtozsdél ben :

Breuer nővérek, Teréz-kör- 
i t és Podmanicrky-utca 
sarok.

„ K i tudja**
levele van a kiadóhiva
talban. 37S1

F ia ta l, szép  n r i-
asszonynál csendes, nyu
galmas, tiszta szobát ke
res fiatal, jókedélyü állam- 
hivatalnok. Esetleg ellá
tással. A lakás lehet Bu
dán vagy a városliget tá
jékán is. Levél .Állandó 
otthon" címen a kiadóhi
vatalba kéretik. 2151

Adle.* L ona, L ipót-körut
H‘. ntecsek-félo tőzsde Pe-

tőfi-tér.
flzv. Web r Vilm esni, Váci-

körűt 15.
Feidrann Mórné, Marokkói-

KUrtliy Kálmánná, Harmin- 
ead-utea 1.

Ws t égftM Jakab. Király - 
u t 1. _____________

Ffc.l c.i Szidónia, Király
ul ea 5 9 . __________

Bcr.cía Józsefit A, Andrássy-

H á z a ssá g .
Egy csinos izr. fiatal em
ber, az összes philoso- 
phiai tudományoknak dok
tora, nőül óhajt venni egy 
olyan izr. leányt vagy fi
atal özvegyet, k’nek meg
felelő hozománya lehető
vé tenné neki, hogy csak 
feleségének és a tudo
mánynak szentelje életét. 
Leveleket „Dr. phil“ jeli
ge alatt a kiadóhivatal 
továbbit. 8784

. .B á csk a i barna/*
Levele van előző helyen.

Deutsc* r.bksáné, Andrássy-
ut 88.

Schnelkr Mónié. Dob-ntca 
és Kámly-kÖrtit sarok.

Soprory. V.. d>hány-nagy- 
tőzsdo, Keroposi-ut 1. 

Czv.HMIaőix Anna. Muzenra-
körut 10.

Szántó Mór. Kecskeméti- 
utca és Kálvin-tér sarok

Decttch h'lia, József-körut 
50. Baross-utca sarok.

„Wiobe!**
Igazán nem saép, hogy 
így m egvárat Tudtommal 
semmivel sem bántottam 
meg s igy  mondhatom 
(á la Strossmayerj .lelki- 
ismeretem tiszta T

S . L .-n ek
levél ment a kívánt helyre.

I,S.
Nagyon szeretném, ha 
hétfőn ugyanott, hol nem
rég hiába korestem volt, 
az akkor szándékolt cí
men néhány sorodat ta
lálnám. Mr.

3782

„ F ia ta l asszony**
levele van a kiadóban 
8785 K. u. k.-tól.

„ K é t  ncfe lc jtsct** .
Szombati levelemre mért 
nem fe le l???  Ha igy 
tesz, nem írok többet.

3780

G y ö rg y ik e !
Egészséges-e már ? Oh 
bár úgy lenne, hogy él
vezhetném ismét kedves 
leveleit! Ha van egy kis 
szive, akkor válaszolni 
fog előbbi helyre, tudott 
jeligével

F ra k k o s lovag
címen ha ön irt. kivel 
hosszabb ideig beszél
gettünk a Somossy ál
arcos bálon és kéréeéro 
nem mondtam meg ne
vem, sőt r.em is akartam, 
hogy írjon, most én kérem, 
írjon a kiadóhivatalba 
.Fekete dominónak.* 3778

„ A m erik a '
a kérdéses apró hirdetést 
egy Nrw-Yers-ben lakó 
előfizetőnk küldte be.

2100

N ő s ü ln i
óhajt előkelő állásban lé
vő évi 2200 írt fizetéssel 
bíró hivatalnok, kinek fi
zetésén kivfll néhány ezer 
írt magánvagyona is van, 
óhajtaná olyan feddhetlen 
erkölcsű izr. leányok aján
latait. kik 15—20.000 frt 
hozományok mellett sze
rény igényűek, szeretetre
méltók és háziasak s ezen 
iótulajdonságuk által előre 
biztosítva lenne egy szo
lid és rendes férj me letti 
boldog hásaaélet. Ajánla
tokat fényképpel vagy a 
nélkül e lap kiadóhivata
lába kér .Boldog pár* 
jeligével. 2127

„ F eh ér  kalap.**
A kislány kantusának ta
risznyájába tettem kis ké
résemet. Ha elolvasta és 
meghallgat, úgy kérem 
becses igenlő válaszát e 
lap kiadóhivatalába, tu 
dott jeligével. „P.“

ü n sz á r k a p itá n y
szellemes szép szőke 
avagy barna asszony ba
rátságát keresi. Levelet 
„Huszárkapitány** címen 
a kiadóhivatal expediái.

2161

Szép  leá n y k á v a l
óhajtok a végből isme
retséget. hogy esetleg az 
illetőt feleségül vegyem. 
Lóvéiét „Fűszeres** címen 
kérek a kiadóba. 2161

M agyar lá n y o k
és Antal gy^rmcktulen öz
vegyek! Mint 15 éves 
suhm c vándoroltam ki 
Észak-ámen ka New-Jer
sey r.ev’i városába. Most 
2R éves vagyok, termetem 
maga hajain és bajuszom 
fi kete. szemem kék. Bir
tokomat képezi egy nagy 
kőszénbánya, s Ötszvagyo- 
nom magyar pénzértékben 
k'>ri;. >« ul ISO—200,000 
forint. Mint előfizetője e 
lapnak, ennek utján óhaj
tok i-m errtsé jt kötni 
házasság céljából egy mü
veit n agynror«zági hölgy- 
gyd . Hozománya legyen : 
csinos arc, szép termet, 
házias nevelés és híi szív. 
A második levél váltása 
után személyesen teszem 
tiszteletemet. Leveleket, 
melyekot a kiadó továbbit 
címemre, .New-Jersey* 
címen kérem c laphoz.

2121

F ia ta l fin
ki délutánonként zeneis 
kólába jár, keresne déle
lőttre írásbeli foglalkozást, 
esetleg begedüórákat is 
adna szerény díjazásért. 
Cime a kiadóhivatalban 

megtudható. 2152

F ra n c ia
J á tszó tá rsa k ,

fin k  és leányok , 13— 
15 évesek , <>0 f r f  évi 
f iz e té s  és  n tikö ltsé*  
gck  F ra n c ia o rsz á g b ó l, 

2 évi sze rző d ésse l 
á l lá s t  k e re sn e k  G ré tsy  
Á goston  ü g y nöksége  
á lta l ,  B u d ap e s t, E r- 
z s é b e t-k ö ru t 21. II . 
e iu . 8783

F ia ta l, szo lid
leány felirónak vagy 

pénztárosiak ajánlkozik 
U  erény feltételek mellett. 
Ajánlatokat „Szorgalmas* 
cim alatt k é rc ia i  kiad ó
hivatalába. 2109

S z o b a c ic á k !
Ki tart méltónak szűrei
mére egv csinos fiatal em
bert, az írja meg a kiadó- 
hivatal utján .Páros élet*
címen. 2152

C sin o síla ta l leá n y ,
kinek egy jó forgalmú üz
lete van, ismeretséget 
óhajt kötni egy intelli
gens izr. fiatalemberrel. 
Levelet „Csinos** jelige 
alatt kér a kiadóba. 2140

K gy fia ta l
jó családból való vagyo
nos özvegy csakis előkelő 
családnál keres szórakoz
tató alkalmazást mint ház
vezetőnő. Bővebb értesí
tést e lap kiadóhivatalá
ban. 3775

Iro d a i a lk a lm a -
zást keres egy jó irásu 
szolid fiatalember. Cime e 
lap kiadóhivatalában meg
tudható. 2145

Ó radékképeR
pénztárosnő, ki mint ilyen 
mór alkalmazva volt. 

ajánlkozik. Cime a kiadó- 
hivatalban. 2145

A z .O rszágos Hírlap*
teljesen felszerelt nyom
dája szabad kézből ela
dó. — Frankenthali iker- 
gép, gázmotor, stereotypia. 
stb. — Ajánlatok Dr. 
Szohner Lajos címére in- 
tózendők. — Budapest, 
VI., Andrássy-ut 10. szám.

3770

IB alaton-R ogláron
élénk koreskedelmi és 
fürdőhelyen, a főtéren, 
egy kitűnő forgalmú fű
szer- és rövidáruüzlet 
nyílt pálinkamérés jogo- 
sitványnyal sör- és bor- 
elárusitássa). dohánylőzs- 
de engedélylyel más vál
lalat miatt azonnal át
adandó. Cim a kiadóhiva
talban. 2148

S z ü le te t t  anj;ol
hölgy úgy a francia, mint 
az angol nyelvben alapos 
oktatást ad mérsékelt di- 
jazés mellett. Szives meg
keresések ,Perfeet* jel
igével kéretnek e laphoz.

Fjjy t is z te s s é g e s
nőtlen ember 2—3000 frt 

óvadékkal pénzbeszedő 
vagy hasonló megbízható 
állást keres. Cim a kiadó
ban. 2135

A ir s id i n agy
városban egy gyári válla
lat, családi körülmények 
mialt előnyös feltételek 
mellett eladó. Cim a ki- 
adóhivatalban. 3720

Ejjy te lje se n  
felszerelt a s z t a l o s  m ű 
h e l y  olcsón eladó. Cim a 
kiadóban. 2143

Szép irásn
hivatalnok bármilyen Írás
beli munkát elvállal, má
solásokat németül és ma
gyarul Kzerény díjazás 
mellett. Cim a kiadóban.

5005

E/ry c sin o s
szolid leány üzletbe vagy 
mészárszékbe felirónő- 

vag.v pénztárosnőnek 
ajánlkozik. Címe a ki
adóban. 2062

Szegényember
j sz, akinek nincs meg a
! „K ereskedelm i V egyészet44

cimü könyv.

O lcsó t isz ta  la k á s.
Két udvari szoba előszo
ba, konyha stb. azonnal 
kivehető. Cim a kiadóban 

2137

E gy c sin o s
bútorozott szoba a Hu- 
nyady-téren február elso- 
jéro egy ur számára ol- 
c«ón kiadó. Cim a kiadó
hivatalban. 2uítí

F ia t ni le á n y  -
bárminő irodai foglalko-l 
zást keres, ki a Y * 
gépíráshoz is ért. Cim a 
kiadóhivatalban. 3470

K ia d ó  n y á rá ra
idősebb magányos hö’.gv 
részére egy csinosan búto
rozott szoba egy Kernnna- 
ull nyaralóban. <Jó gondo
zást. esetleg teljes ellátást 
is ad jutányos árért. Cim 
a kiadóban. 2133

F ő n y e re m én y -
nél többet ér a

„K ereskedelm i V egyészet11
olm ü kfinvv , pedigr az Ar* csak
1 frt 2 0  k r . (D'pl7 ? X

A n g o lt
alaposan lehet megtanul
ni egy több évi gyakor
lattal ' biró nyelvmester 
nél, ki az itteni jobb kö
rökben már fényes ered
ményt ért el hallgatóival. 
Ajánlatok „ E n g l i s h 1 
jeligére a kiadóba kéret- 
r.ok, ah ol a cim is meg
tudható-

V gyes szabónő
mérsékelt díjazásért ajánl
kozik házakhoz és házon 
kívül is a legújabb divatu 
ruhák elkészítésére. Cim 
a kiadóban. 2087

K ö n y v k ö té sz e t  
i-8 Iroszerüzlct vidé
ken elköltözkodós miatt 
azonnal eladó. Biztos meg
élhetést nyújt derék üz
letembernek. Bővebbet e
lap kiadójában. 2128

llá za ssá g k ttzv ctitő
keres házasulandó keres
kedőket, alkalmazottakat, 
hivatalnokukat, iparoso
kat stb. Cim a kiadóhi
vatalban. Található 12-1-ig 
ós este 7-től 2107

í r ó
csak 80 sornyi terjedel
mű. feltűnést keltő, szolid, 
közgazdasági reklám cikk 
kitűnő szerkesztéséért 10 
forintot szerezhet. Ajánla
tok .Pályamű 50721* jeli
ge alatt továbbit a kiadó- 
hivatal. 3774

F g y  t is z lc s s é g c s
fiatal gyermektelen há
zaspár, jelenleg is ház
felügyelő, egy nagyobb 
házba ajánlkozik ház- 
felügyelőnek. A férj fő 
városi adóbiztos. Beszél
nek : magyarul, németül 
és tótu l Cim akiadóban.

2105

. ' É l e t b i z t o s í t á s
felesleges, ahol megvan a
„K ereskedelm i V egyéseet1* 

cimü könyv.
(Mert ott vagyon marad.)

A ngol
4 agry fr a n c ia

családnál keresek laká«t 
ellátással, hol alkalmam 
lenno e két nyelvben gya
korolni magamat. Aján
latot .Praxis* jeligével 
k' c laj-hoz.

X ő i- é s  jjvorm rlí-
ruha varrást üzletekbe, 
valamint privát a legju- 
tányosabb áron készítek. 
Cim a kiadóhivat. 2142

K é t  Igen c s in o s
s szépen bútorozott szoba, 
mindkettő külön-külön be
járattal, egy vagy több 
urnák vagy hölgynek ki
adó. Ciin a kiadóhivata’- 
ban. 2149

F g y  fiatal
■’sinos h ány. ki négy évig 
pgy e’Őkelö üzletben mint 
pénztárosnő volt alkal
maz v a, ugyanilyen állást 
keres. Szives megkere
sések „Szorgn'mas* jel
ige alatt a kiadóba ké-! 
r, tnok. 2141

N iép  p rn x lssa l
biró tanárjelölt nevelői 
vagy korropetitori állást 
ker.-a. Cim a kiadóban.

t i  0

önm flködö tlim egcsap d ik .
Patkányoknak 2 frt. FC»™kn®k 1 
frt 20 kr. E g y  Aj jelen  40 drbot 
Im fo g n a k  m inden fe lü gye le t  
nélkül, nőm  marad sem m i szag  
u'Anuk é s  önm űködően Igazod
nak. M indenütt a legjobb ered
ni n y . S zétkü ldés utánvéttel. 
FEITH M.. Bécs. IL.Tabcrsírasse 11/D.

•ló é s  sz é p írá sa
fiatal ember bárminő meg
felelő állást keres, vagy 
írásbeli munkát. Cime a 
kiadóhivatalban. 2048

E g y  b o lth e ly is é g  
a N ém et-u tcá b a n  

a zo n n a l k iad ó . 
C im  a k ia d ó h iv a 
ta lb a n .

Fiúméból
k ö z v e t l e n  a  te n g e r i  

b a jó ró l s zé tk ü ld v e .

1 isik I k. liba kíTt ,*JDD 
1 nák 4 k. Pertunké rjlagykáví 1.1? 
I entns áíbz 1/<k. Császár kit bt IN 
! rím d biz1 ,'4 k. Csiszár Ura. tea -15

máz költség nLnca.
A tea  a kAv'hor. esomaq-olhatd. 
RSsz IH í’b Arjeiryzékot kívánatra

készségg-ol küldünk.

Fratelli Deisinger
F ia m é .

Köznép-osztály,
Frakk 5 f r t
Nadrág 3 fr t 
Mellény 1 frt.
Ferenc József-kabát 4 frt. 
Jaquet 3 frt. 
ROTHBERGER JAKAB 
Kristóf-tér 2. I-ső emelet.

M in d e n  h á z ia sz -
szo tiy  v eg ye  m eg  a  lég- 
újabb , K u g lcr-fé le  

,.H ázicukrú-8zat‘* cim ü  
kön yvet, 2OOO-nél több 
rec ipével és 2 0 0  kép
pel. A ra  d iszkó  tés ben 
ö  f r t  é t  2 ö  k r . p o r tó -  
ért. M egrendelhető  a  
B u d a p e sti N apló  k i- 
adó h iva ta lá b a n .

Jósnő.
A világhírű szegedi kör- 
szakálas jósnő VIII. kér. 
Kerepesi-ut 63., ajtó 4. 
földszint balra lakik.

6886

R egén yek  és 
szépirodalmi müvek.

AMnozy 8- Francia nők, 
fű zv e  1 frt 50, d íszk ő ié i  
2 frt

AtvioczyS. F rancia társada
lom , fű zve  1. ó0, d iszk . 
S frt.

A Neveti Magyarsrazág.
Advm agyüjteiueuy. Szór. 
Gracca és Foilinus. Kötve 
2 frt, diszkötés 3 í r t

f e l  A. (Porzó) Igaz törté
netek , húsz e lb eszé lés 2 
ir t  40 krajcár.^

Gabiayi A. A  m űvészet  
nyom orultjai. R egén y 2 
kötetben 2 írt 40 kr.

Idegen MUtlk albuma, for
dította Radó A . Illusztrá
ciókkal fűzve 3 frt 60 
kr., ditíxkotös b f r t

Jakab ö. F alu . E lb eszélé 
sek . 2 frt, d iazkötée 2 frt 
80 kr.

Jakab 0. Argirua. N eg y ed 
rét alakú djszmü. Fény- 
nyomata képekkel fűzve 
8 f r t  diszkotée 5 ü t

Kakas E- A  helló . Ssinmft. 
1 fo rin t

Kosotany 6. N evezetesebb  
b ü n te te k  tára: 1. Eruy 
György meggyilkoltatása 
1 írt. IL Minaly szerb 
fejedelem  meggyilkoltatás 
I* 1 írt. 111. Öt kisebb  
huneset 1 í r t  IV . K Lebu  
bűn esetek 1 f r t

Kölcsey F. Paraineaise 40 
kr„ disz kötés 1 í r t  

Költik albuma. A  jelenkori 
költők legszebb verseivel 
SssckoszU Radó Antal 
jö®-ü cbszki&dás 3 í r t  
10°-ti em lékkiad ás selyem  
betéttel 4 frt 50 kr., 8Mi 
diszkadás bírt, 8®-ü em
lékkiadás Bolyéul betéttel 
6 irt 00 krajcár.

Leepardl lyrai k öltem ényei 
fordította Radó A. F ű zve
1 frt 80 kr., diszkiadás
2  frt 40 kr.

Ilosdósy I. Á rva szerelem . 
Regény ké t  kötet 2 fr t

Mosdósy I. ÜUŐeiek v ég 
napjai. R egény k ét kötet 
2 iorint.

Murai Károly. Ejnye be jó! 
Adomagy ujtemény. Négy 
önálló kötet Kgy-egy
ára 60 kr.

Újabb nemzeti áalklsyvect 
ke. Szerkeszti Radó A. 1 
frt 20 kr.

Murai Károly, Mosolygó 
történetek. Négy önálló 
kötet Egy-egy ára 60 kr.

Kétségtelenül
a leghatásosabb szer

M e r fevize
o

mert ez nyomban elállitja 
a legmakacsabb fogfájást 
és megszűntöd a S2ájbürt. 
Egy üveg ára 35 kr. Vi
dékre 65 kr. előleges be
küldése mellett bérmontve. 
Főraktár: Budapest,Török 
József gyógyszertára. Király

utca 12.

N a g y  v a g y o n t
szerezhet a

„K ereskedelm i V é d é s ié t11
ciraü mii birtokában. E 
könyv, melynek anyagát 
korunk legkiválóbb szak- 
férfiai állították össze, 3 
frt bolti ár helyett még 
néhány napig t ajánlott 

postai küldéssel)
1 fr t  2 0  k ra jcá r  
leszállított áron kapható. 
Útmutatásai alapján az 
ország bármely helyén 
lakó, bármily foglalkozású 

férfi vasry nő 
é v e n te

2 —3 0 0 0  fo r in t
biztos iövedelemre tel t 
szert, tőkebefektetés nél
kül, csekély fáradsággal, 
otthon végezhető munká

val.
Mindennemű

kereskedők és iparosak
üzletek jövedelmét meg

kétszerezhetik,
t l n z t v l a c l o  « n ! a u l t ó u r a k
szabad óráikbani könnyű é? be
c sü le te s  munkn Arin családfőit

Akinek megvan a
„K ereskedelm i Y eg y ésie t“

évente 2 —3 0 0 0  T r t
mellékjövedelemre tehet 

szert.

Ifftr c ’ik  néhány száz példánv  
van rnbtAron. azért m in d en 'I  
aajdt érdekében  cse  ei - ’ik, ha 
hrladék- ’1 nul m eirrendeü, le /-  
célszerű b b en  postauta lványjn  

M effrendelbotS a

„Kereskedelmi V e tés ié t11
könyvkiadó vállalatánál

Ú JP E S T ,
i N t v á n - u t c a  2 .  ttz .im

K é r jü k
R & ld e k  mapárjep-yzékét 
Budapest, KAroly-k6rot9.

Hogyan fej
lődik valaki 
médiummá?

Utasítás spiritisztikai ülések 
tartására, különös tekintet
tel az Író médiumok képzé

sére.
Irta : Dr Griinhut Adolf, a
budapesti szellembuvárok 
egyletének elnöko. Ki
adja a szellembuvárok 
egylete. Kapható: Franko 
Pál Koronaherceg-utca 1., 
Nagrl Ottó Mnzeum-körut 
2. Révai Leó Egyetem-ut
ca 4. és a „Szpllembuvá- 
rok“ egyletében, Wessc- 

lényi-utca 30.
Á r a  3 0  k r .

Postán bérmentve 35 kr.

O lcsó  a ra n y  és  
e zü ste la d á s ,

valamint a lecrazebb ék
szertárgyak, u. m .: ísvanv 
férfi láncok grammja Só 
kr., arany férfiórák 16 frt, 
arany női órák 10 forr t, 
gyémántgyűrűk, fülbeva
lók, brosstűk, 6 frt 50 kr- 

tói kezdve.
n  tiarab ra/óo z ezüst evő
eszköz 6 irt 25 kr., étkező
szervizek 12 személyre 
140 frt, 6 személyre 75 

írttól kezdve.
Girandolok.gyért vatartók, 
tálcák és e szakmába vá
gó cikkek grammja 6 kr, 
minden darab hivatalos 
fémjelzéssel van ellátva. 
Veszünk zálogházi céda-

•
Grünberger A. Béla  

örökösei
Budapest, Városház-tér 9. 
(Haris-bazár) l  em., ajtó 
23. Képes árjegyzék in
gyen és bérmentva.

Ifj. Schön Ármin
Budapest,

E r r r  é b e t - k ö r n t
Alapítva 1884.

„K ereskedelm i V egyészet11
a hanyatló század

A r a n y  k  ö n j  v e
(Tessék meggyőződni.)

I f r t  líí) k ra jcár
akkor kam atozik évente

3 C C O  f o r i n t o t ,
h . egy

„Kcrcskolflmi Yrrycsxel“-et
ren d el érte

Megrendelhető
a .BUDAPESTI HAPLÍT

________  ____________________________________  UatóbtataMban —  _ _ _ _ _
fiyoDMatt •  .P lü ia "  Irodalmi Tillalat t i  nyomdai réeiTényUma>U ködorgd^ópén, /judaöwt,Ü2„ lDll«i-ut 24.

R E Ö W IA -S Z E 6 2
orvosi tekintélyek által kitűnőnek elismert köt
szer. RúmiilatoR gyors és biztos hatású a test bár
minemű ÍAjdalm u u. m. reuaia, cstiz, ischlás, k5:2- 
vénv, iMggatts, m r í s ,  ayUalás stb. ellen. Fcg- es 
fejfájást 5 perc alatt megszüntet 1 üveg ára 1 kereoa, 
eresebb üveg ára 2 kerooa 40 fii. Kapható a főváros 
és vidék összes gyógytárában úgyszintén, a készítő 
W id d e r  G y u la  g y ó g y s z e r é s z n é l  
S.-A.-VJHELY, 105. sz. Főraktár: T5:5k J. ffyóffjsr. 
urail, Epsst, Eirily-u. 12. u. és Er. Egger-iélí gyígy- 

Ezért;: a „Nádorihoz.


